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THE FORCE OF LUBE GROUP 
LIES BEHIND THESE WORDS 

DERRIÈRE CES MOTS IL Y A 
LA FORCE DU GROUPE LUBE

TRAS ESTAS PALABRAS ESTÁ 
LA FUERZA DEL GRUPO LUBE

CREO KITCHENS 
NELLA 
CONVENIENZA 
NON RINUNCIARE 
MAI ALLA QUALITÀ

CREO KITCHENS
AFFORDABLE QUALITY

CREO KITCHENS  
DES PRIX AVANTAGEUX 
SANS RENONCER À LA QUALITÉ

CREO KITCHENS  
EN LA CONVENIENCIA 
NO RENUNCIAR A LA CALIDAD 

DIETRO A QUESTE  
PAROLE C’È LA  
FORZA DEL  
GRUPPO LUBE
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PROTAGONISTA 
DI ECCELLENZA 
NEL SETTORE 
CUCINE

Racconta una storia di evoluzione e di
capacità di rispondere alle nuove esigenze 
abitative. CREO KITCHENS del GRUPPO 
LUBE è un brand giovane ed innovativo, 
una nuova rete distributiva che offre un 
prodotto di qualità, dall’inconfondibile 
gusto italiano a costi assolutamente 
competitivi.

WORLD-CLASS  
LEADER IN THE KITCHEN 
INDUSTRY
It tells a story of evolution and 
ability to respond to new needs 
of contemporary living. CREO 
KITCHENS of LUBE GROUP is a 
young and innovative brand that 
offers a quality product with an 
unmistakable Italian taste, at 
absolutely competitive prices.

PROTAGONISTA DE 
EXCELENCIA DEL SECTOR
DE LAS COCINAS
Cuenta una historia de evolución 
y de capacidad de respuesta a las 
nuevas necesidades habitacionales. 
CREO KITCHENS del GRUPO LUBE 
es una marca joven e innovadora 
que ofrece un producto de 
calidad con un inconfundible gusto 
italiano a precios absolutamente 
competitivos.

PROTAGONISTE 
D’EXCELLENCE DANS LE 
SECTEUR DES CUISINES 
Il raconte une histoire d’évolution 
et de capacité à répondre aux 
nouveaux besoins de la vie 
contemporaine. CREO KITCHENS 
du GROUPE LUBE est une marque 
jeune et innovante qui offre un 
produit de qualité, avec un goût 
italien incomparable, à des prix 
absolument compétitifs.
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STORES
Visit our website to find your nearest store 

POINTS DE VENTE
Visitez notre site pour trouver le point de vente le plus 
proche de chez vous 

PUNTOS DE VENTA
Visita nuestra web para encontrar tu tienda más cercana

PUNTI VENDITA
Visita il nostro sito per trovare lo Store  
più vicino a te

creokitchens.it
creokitchens.it/it/punti-vendita

IL NOSTRO È UN 
GRANDE MONDO

Fatto da un gruppo che da oltre 50 anni ha come unico obiettivo la qualità a 
360°. Ricerca, innovazione, selezione dei materiali, made in Italy, alti standard 
produttivi, servizi e consulenza personalizzata, rispetto dell’ambiente.

OURS IS A  
BIG WORLD 
Made by a group that for over 50  
years has had as its sole goal 
360-degree quality. Research, 
innovation, selection of materials, 
made in Italy, high production 
standards, services and personalized 
advice,  respect  for  the  environment.

EL NUESTRO ES UN GRAN 
MUNDO 
Formado por un grupo que desde 
hace más de 50 años tiene como  
único objetivo la calidad en  
todos sus aspectos. Investigación,  
innovación,  selección de materiales, 
made in Italy, altos estándares de  
producción, servicios y asesoramiento  
personalizados y respeto del  
medioambiente.

LE NÔTRE EST UN MONDE 
VASTE
Fait par un groupe qui depuis  
plus de 50 ans a pour seul 
objectif la qualité à 360°. 
Recherche, innovation, sélection 
de matériaux, fabriqué en Italie, 
normes élevées production, 
services et conseil personnalisé, 
respect de l’environnement.

www.creokitchens.it/punti-vendita/
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COSA ABBIAMO 
DI PIÙ: QUALITÀ, 
MADE IN ITALY, 
TECNOLOGIA,  
CONVENIENZA, 
SERVIZIO PRE  
E POST-VENDITA

OUR STRENGHTS: QUALITY,
MADE IN ITALY, TECHNOLOGY, 
CONVENIENCE, PRE-SALES 
AND AFTER-SALES SERVICE

QUÉ MÁS OFRECEMOS:  
CALIDAD, MADE IN ITALY,
TECNOLOGÍA, CONVENIENCIA,
SERVICIO PRE Y POSVENTA

NOS ATOUTS: QUALITÉ,
FABRIQUÉ EN ITALIE,
TECHNOLOGIE, COMMODITÉ,
SERVICES AVANT ET APRÈS 
VENTE

I nostri prodotti hanno tutti caratteristiche 
di resistenza, durata, ergonomia e sicurezza 
perché garantiamo la Qualità in tutto il processo 
produttivo, dalla scelta dei materiali alla loro 
lavorazione, nel rispetto degli standard e delle 
normative vigenti. 

Our products are all characterized 
by strength, durability, ergonomics 
and safety, because we guarantee 
Quality throughout all the 
manufacturing process, from 
the choice of materials to their 
processing, in compliance with the 
standards and regulations in force.

Nos produits ont tous des 
caractéristiques de solidité, 
durabilité, ergonomie et sécurité 
parce que nous garantissons la 
Qualité tout au long du processus 
de fabrication, du choix des 
matériaux à leur traitement, dans 
le respect des normes et des 
réglementations en vigueur.

Todos nuestros productos ofrecen 
características de resistencia, 
durabilidad, ergonomía y seguridad, 
ya que garantizamos la Calidad 
en todo el proceso de producción, 
desde la elección de los materiales 
hasta su procesamiento, cumpliendo 
con las normativas y reglamentos 
vigentes.
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TECNOLOGIE ALL’AVANGUARDIA 
Linee di produzione automatizzate per realizzare i diversi componenti 
della tua cucina. Impianti lotto 1 con tecnologia laser per la bordatura 
garantiscono personalizzazione e cura del dettaglio.  Automazione del 
magazzino per tracciare il tuo ordine e concludere in modo preciso il 
controllo di qualità di tutto il processo produttivo.

CUTTING-EDGE 
TECHNOLOGIES 
Automated production lines to 
make the different components of 
your kitchen. Lot 1 plants with laser 
technology for edging guarantee 
customization and attention to 
detail. Warehouse automation to 
track your order and accurately 
conclude the quality control of the 
entire production process.

TECNOLOGÍAS DE 
VANGUARDIA
Líneas de producción automatizadas 
para fabricar los diferentes 
componentes de tu cocina. Los 
sistemas lotto 1 con tecnología 
láser para el canteado garantizan 
la personalización y el cuidado 
de los detalles. Automatización 
del almacén para realizar el 
seguimiento de tu pedido y finalizar 
con precisión el control de calidad 
de todo el proceso de producción.

TECHNOLOGIES
AVANCÉES 
Lignes de production automatisées 
pour réaliser les différents 
composants de votre cuisine. 
Systèmes lot 1 avec technologie 
laser pour la bordure garantissent 
la personnalisation et le souci du 
détail. Automatisation de l’entrepôt 
pour suivre votre commande et 
conclure avec précision le contrôle 
de la qualité de l’ensemble du 
processus de fabrication.

TECNOLOGIA LASER
Laser technology  /  Technologie laser  /  Tecnología láser



1 4 1 5

GOOD VALUE  
FOR MONEY 
Thanks to the LUBE Group supply 
chain, we are able to contain costs 
to your advantage, optimizing 
the purchase of materials and 
creating a partnership network 
with our best suppliers. A strategy 
not only in terms of quality, with 
kitchens featuring high aesthetic 
and functional content, but also in 
terms of competitiveness.

CONVENIENCIA
CON C MAYÚSCULA
Gracias a la cadena de suministro 
del Grupo LUBE podemos reducir  
los costes en tu beneficio, 
optimizando la compra de 
materiales y creando una red de 
colaboración con nuestros mejores 
proveedores. Una estrategia no 
solo en términos de calidad, con 
cocinas de elevado contenido 
estético y funcional, sino también 
en términos de competitividad.

EXCELLENT RAPPORT 
QUALITÉ/PRIX 
C’est grâce à la chaîne 
d’approvisionnement du Groupe 
LUBE que nous réduisons les coûts 
à votre avantage, en optimisant 
l’achat de matériaux et en créant 
un réseau de partenariat avec 
nos meilleurs  fournisseurs. 
Une stratégie non seulement 
en termes de qualité, avec des 
cuisines à fort impact esthétique et 
fonctionnel, mais aussi en termes 
de compétitivité.

È grazie alla filiera del Gruppo LUBE che conteniamo i costi a tutto 
tuo vantaggio, ottimizzando l’acquisto di materiali e creando una 
rete di partnership con i nostri migliori fornitori. Una strategia 
non solo in termini di qualità, con cucine di elevato contenuto 
estetico e funzionale, ma anche in termini di competitività.

CONVENIENZA 
CON LA C 
MAIUSCOLA 
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PIÙ SERVIZI, PIÙ 
SODDISFAZIONI 
PER TE

Negli store CREO, trovi personale altamente 
qualificato pronto ad ascoltarti e a darti consigli 
per configurare la soluzione perfetta per te. 
Con Evolution, software 3D professionale, puoi 
progettare la tua cucina con immagini digitali 
e puoi visualizzarla con la CREO Virtual Reality 
per immergerti nel modello virtuale della tua 
cucina sia tramite smartphone, pc o visore.

MORE SERVICES, GREATER 
SATISFACTION FOR YOU 
We are here for you, from the  
choice of the kitchen to its 
assembly. That’s the advantage 
of turnkey service. In every CREO 
store, you will find highly qualified 
staff, ready to listen to you and to 
give you tips to find the perfect 
solution for you. Thanks to the 3D 
professional software Evolution, 
you can design your own kitchen 
with digital images and view it 
in its proportions, colors and 
combinations with CREO Virtual 
Reality. We will then follow you in 
the measurement, delivery and 
assembly. Our comprehensive 
advice will be available at all times.

MÁS SERVICIOS, MÁS  
SATISFACCIÓN  PARA EL CLIENTE
Estamos a tu lado, desde la 
elección de la cocina hasta el 
montaje. Esta es la ventaja del 
servicio llave en mano. En todas las 
tiendas CREO encontrarás personal 
altamente cualificado dispuesto 
a escucharte y asesorarte 
para configurar la solución 
perfecta para ti. Con Evolution, 
el software 3D profesional, 
puedes diseñar tu cocina con 
imágenes digitales y visualizarla 
con CREO Virtual Reality con 
diferentes proporciones, colores y 
combinaciones. Luego procedemos 
a la medición, la entrega y el 
montaje. Nunca te dejamos 
solo, nuestro asesoramiento es 
completo.

PLUS DE SERVICES, PLUS DE 
SATISFACTION POUR TOI 
On est là pour vous, du choix 
de la cuisine au montage. C’est 
l’avantage du service clé en main. 
Dans chaque magasin CREO, vous 
trouverez du personnel hautement 
qualifié prêt à vous écouter et à 
vous donner des conseils pour 
configurer la solution parfaite 
pour vous. Avec Evolution, logiciel 
3D professionnel, vous pouvez 
concevoir votre propre cuisine 
avec des images numériques et la 
visualiser avec CREO Virtual Reality 
dans les proportions, les couleurs,
les combinaisons. Ensuite, nous 
vous suivrons dans le relevé des 
dimensions, dans la livraison et 
dans l’assemblage. Nous serons 
toujours à votre côté : on offre un 
conseil complet.
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CAPACITÀ E 
COMPETENZE 
PER SEGUIRTI IN 
OGNI MOMENTO

FROM THE PROJECT TO 
THE ASSEMBLY, A TURNKEY 
SERVICE 
SKILLS AND EXPERTISE, TO FOLLOW 
YOU AT ANY TIME

You choose your kitchen, we 
take charge of inspection, 
measurements and delivery.
The automation of orders in the 
warehouse speeds up all the 
operations.

Our assembly workers have the 
expertise and all the suitable tools, 
including a dedicated app, to 
correctly perform the assembly 
operations, to assemble the 
components and to check work 
accuracy. An immediately well-
assembled kitchen is unlikely to 
create problems over time.

DESDE EL PROYECTO HASTA  
EL MONTAJE, SERVICIO LLAVE  
EN MANO
DESDE EL PROYECTO HASTA EL 
MONTAJE, SERVICIO LLAVE EN MANO

Elige tu cocina, nosotros 
nos encargamos de la visita, 
las mediciones y la entrega.  
La automatización de los pedidos 
en el almacén agiliza todos los 
trámites. 

Nuestros operarios de montaje 
ofrecen profesionalidad y cuentan  
con todas las herramientas 
adecuadas, incluida una aplicación 
específica para realizar correctamente 
el montaje, ensamblar los 
componentes y comprobar la 
precisión del trabajo. Una cocina 
bien montada desde el principio es 
una cocina que no crea problemas 
con el tiempo.

DU PROJET AU MONTAGE, 
UN SERVICE CLÉ  
EN MAIN
COMPÉTENCES E SAVOIR-FAIRE, 
POUR VOUS SUIVRE À TOUT MOMENT

Choisissez votre cuisine, on 
prend soin de l’état des lieux, du 
mesurage et de la livraison.
L’automatisation des commandes 
dans l’entrepôt accélère toutes les 
activités.

Nos ouvriers de l’assemblage ont le 
professionnalisme et tous les 
outils appropriés, y compris une  
app dédiée, pour effectuer 
correctement le montage, assembler 
les composants et vérifier la 
précision du travail. Une cuisine 
montée correctement tout de suite, 
c’est une cuisine qui ne créera pas 
de problèmes au fil du temps.

Scegli la tua cucina, noi ci occupiamo di 
sopralluogo, misurazioni e consegna. 
L’automazione degli ordini in magazzino 
velocizza tutte le pratiche.  

I nostri addetti al montaggio hanno  
la professionalità e tutti gli strumenti 
adatti, tra cui un’app dedicata, per  
eseguire correttamente il montaggio, 
assemblare i componenti e controllare la 
precisione del lavoro. Una cucina montata 
bene subito, è una cucina che non crea 
problemi nel tempo.

DAL PROGETTO 
AL MONTAGGIO, 
SERVIZIO CHIAVI 
IN MANO

MONTAGGIO
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I VALORI 
IN CUI 
CREDIAMO 

THE VALUES WE BELIEVE IN 
QUALITY, SAFETY AND ENVIRONMENT PROTECTION 

It is our everyday practice to limit the environmental impact of the production processes, managing non-renewable 
resources properly and in line with current regulations. We work to improve process and product quality, at all levels 
of production.

LES VALEURS DANS LESQUELLES NOUS CROYONS 
QUALITÉ, SÉCURITÉ, RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT 

Il est de notre pratique quotidienne de limiter l’impact environnemental des processus de fabrication, en gérant les 
ressources non renouvelables correctement et conformément aux réglementations en vigueur. Nous travaillons pour 
améliorer la qualité du processus et du produit, à tous les niveaux de la production.

LOS VALORES EN LOS QUE CREEMOS
CALIDAD, SEGURIDAD Y MEDIOAMBIENTE

Nuestra praxis diaria se centra en limitar el impacto medioambiental de nuestros procesos de producción mediante la 
correcta gestión de los recursos no renovables y el cumplimiento de las normativas vigentes. Trabajamos para mejorar la 
calidad de los procesos y los productos en todos los niveles de producción.

A BIG SOLAR PLANT SYSTEM, 
A BIG INVESTMENT FOR THE 
FUTURE
22,300 solar panels on 40,800 
square meters of surface: our 
commitment to green energy.

RECYCLING : THE WAY TOWARDS  
A HEALTHIER PLANET
Completely recyclable PET doors, a 
good way of producing quality.

100% SAFE MATERIALS AND 
PAINTS, FOR HUMAN AND 
ENVIRONMENTAL WELL-
BEING
GreenGuardGold certification attests 
our compliance with the regulations 
on chemicals and VOC emissions.

BECOMING FRIEND OF THE 
ENVIRONMENT WITH US IS 
EASY! 
We recommend the best low-energy 
appliances (according to the new 
legislation on new energy classes for 
household appliances) and systems 
for separate waste collection.

UNE GRANDE INSTALLATION 
PHOTOVOLTAÏQUE, UN GRAND 
INVESTISSEMENT POUR L’AVENIR
22.300 panneaux solaires sur 
40.800 mètres carrés de surface :
notre engagement pour l’énergie verte.

RECYCLER : LA VOIE À SUIVRE 
POUR LE BIEN-ÊTRE DE LA 
PLANÈTE
Portes en PET entièrement 
recyclables, un bon moyen de 
produire de la qualité.

MATÉRIAUX ET VERNIS SÛRES
À 100%, POUR LE BIEN-ÊTRE
DE L’HOMME ET DE 
L’ENVIRONNEMENT
La Certification GreenGuardGold
atteste notre respect pour les 
réglementations sur les produits 
chimiques et les émissions de COV.

DEVENIR AMI DE 
L’ENVIRONNEMENT AVEC 
NOUS, C’EST FACILE!  
Nous recommandons les meilleurs 
appareils à basse consommation 
(selon la nouvelle législation sur les 
nouvelles classes énergétiques pour 
les appareils électroménagers) et les 
systèmes de collecte sélective des 
déchets. 

UNA GRAN INSTALACIÓN 
FOTOVOLTAICA, UNA GRAN
INVERSIÓN PARA EL FUTURO
22 300 paneles solares en 40 800 m2 
de superficie, nuestra apuesta por la 
energía limpia.

RECICLAR, UNA BUENA FORMA 
DE HACER QUE TODO EL 
PLANETA ESTÉ BIEN
Puertas de PET totalmente 
reciclables, una buena forma de 
realizar productos de calidad.

MATERIALES Y PINTURAS 
100% SEGUROS PARA EL 
BIENESTAR DE LAS PERSONAS 
Y DEL MEDIOAMBIENTE
La certificación GreenGuard Gold 
demuestra nuestro cumplimiento 
de la normativa sobre productos 
químicos y emisiones de COV.

¡HACERSE AMIGO DEL 
MEDIO AMBIENTE CON 
NOSOTROS ES FÁCIL! 
Recomendamos los mejores 
electrodomésticos de bajo consumo 
energético (según la nueva legislación 
sobre nuevas clases energéticas para 
electrodomésticos) y sistemas de 
recogida selectiva de residuos.

QUALITÀ, SICUREZZA E AMBIENTE
È nostra prassi quotidiana limitare l’impatto ambientale dei processi 
produttivi, gestendo le risorse non rinnovabili in modo corretto e in linea con 
le regolamentazioni vigenti. Lavoriamo per migliorare la qualità di processo 
e di prodotto a tutti i livelli della produzione.

U N  G R A N D E  I M P I A N TO 
FOTOVOLTAICO, UN GRANDE 
INVESTIMENTO PER IL FUTURO

22.300 pannelli solari su 
40.800 mq di superficie, il 
nostro impegno per l’energia 
pulita.

RICICLARE, UN BUON MODO PER 
FAR STAR BENE TUTTO IL PIANETA

Ante in PET completamente 
riciclabili, un buon modo di 
produrre qualità.

MATERIALI E VERNICI SICURI 
AL 100%, PER IL BENESSERE 
DELL’UOMO E DELL’AMBIENTE

La certificazione GreenGuardGold 
attesta il nostro rispetto alle 
norme su sostanze chimiche 
ed emissioni dei COV.

DIVENTARE AMICO DELL’AMBIENTE 
CON NOI È FACILE!

Ti consigliamo i migliori elettrodomestici 
a basso contenuto energetico  
(secondo la nuova normativa in 
tema di nuove classi energetiche 
elettrodomestici) e sistemi per la 
raccolta differenziata dei rifiuti.
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The UNI 11674/2017 certification 
recognizes the Italian origin of 
our furniture, both for provenance 
and compliance with quality 
standards. When you buy one of 
our kitchens, you can be assured 
you are purchasing a product 
that is controlled from the origins 
to the management of all the 
manufacturing stages, according 
to the required and regulated 
standards.You can be assured you 
are purchasing a product with an 
unmistakable Italian style, inspired 
by the know-how culture.

La certificación UNI 11674/2017 
reconoce el origen italiano 
de nuestros muebles por su 
procedencia y por el cumplimiento 
de las normas de calidad. Por eso, 
cuando compras una de nuestras 
cocinas, puedes contar con un 
producto controlado desde su 
origen hasta la gestión de todas las 
fases de fabricación de acuerdo con 
los requisitos necesarios y con las 
regulaciones. Puedes contar con 
un producto con un inconfundible 
estilo italiano inspirado en la 
cultura del saber hacer.

La certification UNI 11674/2017 
reconnaît l’origine italienne de nos 
meubles par provenance et par 
respect des normes de qualité. 
Ainsi, lorsque vous achetez une 
de nos cuisines, vous êtes sûrs 
d’avoir un produit contrôlé depuis 
ses origines jusqu’à la gestion de 
toutes les étapes de fabrication, 
selon les normes requises et 
réglementées. Vous êtes sûrs 
d’acheter un produit avec un style 
italien incomparable, inspiré par la 
culture du savoir-faire.

100% 
MADE 
IN ITALY

100% MADE IN ITALY100% MADE IN ITALY 100% FABRIQUÉ EN ITALIE

La certificazione UNI 11674/2017 riconosce l’origine italiana dei  
nostri mobili per provenienza. Quando acquisti una nostra 
cucina sei sicuro di avere un prodotto controllato dalle origini 
alla gestione di tutte le fasi di fabbricazione secondo i requisiti 
richiesti e regolamentati. Sei sicuro di acquistare un prodotto 
dall’inconfondibile stile italiano ispirato alla cultura del saper fare.

Made in Italy
Italian furniture origin
Certificate N°19/2020

Made in Italy
Mueble Italiano
Certificado N.°19/2020

Made in Italy
Mobile Italiano
Certificato N°19/2020

Fabriqué en Italie
Meuble italien
Certificat n°19/2020
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GREENGUARD GOLD CERTIFICATION FOR ALL THE 
STRUCTURES 
This certification includes criteria based on the impact of chemicals on 
human health, and requires that the limitations on total VOCs emissions 
are such as to guarantee their use even in environments that call for 
special needs such as schools and healthcare facilities.

CERTIFICATION GREENGUARD GOLD POUR TOUTES
LES STRUCTURES
La certification comprend des critères basés sur l’impact des produits 
chimiques sur la santé humaine, et exige que les limites des émissions 
de COV totales sont telles qu’elles garantissent l’utilisation même dans 
des environnements qui requièrent des conditions particulières, tels 
que les écoles et les établissements de santé.

CERTIFICACIÓN GREENGUARD GOLD EN TODAS LAS 
ESTRUCTURAS
La certificación incluye criterios basados en el efecto de las sustancias 
químicas en la salud humana y exige que los límites de emisión de COV 
totales permitan su uso en entornos con requisitos especiales, como 
escuelas e instalaciones sanitarias.

La certificazione include criteri basati 
sull’impatto delle sostanze chimiche 
sulla salute umana, e richiede che i limiti 
di emissione dei COV totali siano tali da 
garantirne l’utilizzo anche in ambienti 
che richiedono particolari esigenze, come 
scuole e strutture sanitarie.

CERTIFICAZIONE 
GREENGUARD
GOLD PER TUTTE 
LE STRUTTURE
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WE GUARANTEE EVERY 
PURCHASE YOU MAKE 

TODAS LAS COMPRAS
CUENTAN CON NUESTRA
GARANTÍA

DANS CHACUN DE VOS
ACHATS IL Y A NOTRE 
GARANTIE

IN OGNI TUO   
ACQUISTO  
C’È LA NOSTRA 
GARANZIA

LE CUCINE CREO SONO
REALIZZATE CON: 
CREO KITCHENS ARE MADE WITH:
LES CUISINES CREO SONT FABRIQUÉES AVEC :
LAS COCINAS CREO SE REALIZAN CON:

UNI EN 13986:2015
Conformità norma europea per l’emissione di formaldeide
UNI EN 13986:2015
Compliance with European standard for the emission of formaldehyde
UNI EN 13986:2015 Conformité à la norme européenne pour 
l’émission de formaldéhyde
UNI EN 13986:2015 Cumplimiento de la norma europea sobre  
la emisión de formaldehído

LEGNO RICICLATO 100%
100% RECYCLED WOOD
BOIS 100% RECYCLÉ 
MADERA RECICLADA 100%

EPA TSCA  TITLE VI
Regolamento americano per l’emissione di formaldeide
EPA TSCA TITLE VI
American regulation for the emission of formaldehyde
EPA TSCA TITLE VI Réglementation américaine pour l’émission  
de formaldéhyde
EPA TSCA TITLE VI Reglamento sobre la emisión de formaldehído 
en los Estados Unidos

JIS A 1460
Classificazione F**** per l’emissione di formaldeide
JIS A 1460 Classification F **** for the emission of formaldehyde
JIS A 1460 Classification F **** pour l’émission de formaldéhyde
JIS A 1460 Clasificación F**** para la emisión de formaldehído

ENERGIA PULITA
CLEAN ENERGY
ÉNERGIE VERTE
ENERGÍA LIMPIA

GREENGUARD GOLD
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CHOOSE
REAL CONVENIENCE 
CHOOSE WHO OFFERS GOOD VALUE 
FOR MONEY NOT ONLY IN WORDS, 
BUT WITH DEEDS.

ELIGE A QUIEN ES 
REALMENTE CONVENIENTE
ELIGE A QUIEN COMUNICA LA 
CONVENIENCIA NO SOLO CON 
PALABRAS. NOSOTROS LO HACEMOS 
CON HECHOS.

CHOISISSEZ LES PRIX 
VRAIMENT AVANTAGEUX 
CHOISISSEZ QUI OFFRE DES PRIX 
AVANTAGEUX PAS AVEC DES MOTS,
MAIS AVEC LES FAITS.

SCEGLI CHI  
È CONVENIENTE 
DAVVERO
SCEGLI CHI COMUNICA  
LA CONVENIENZA NON SOLO 
A PAROLE. NOI LO FACCIAMO 
CON I FATTI.

Lo facciamo ogni giorno con il nostro lavoro. Gli store CREO ti aspettano per 
farti conoscere da vicino un mondo fatto di qualità e servizio. Qualità su tutta 
l’offerta di cucine con soluzioni standard o personalizzate. Servizio, dalla 
consulenza specifica all’assistenza post-vendita accurata e professionale. Per 
scoprire un tutt’altro mondo di cucine, entra in un negozio CREO Kitchens: è 
un’esperienza che ti coinvolgerà.

We do it every day with our work. 
CREO stores are waiting for you 
to introduce you to a world of 
quality and service. Quality across 
the entire range of kitchens, with 
standard or customized solutions. 
Service, from specific advice to 
accurate and professional after-
sales assistance. To discover a 
completely different world of 
kitchens, enter a CREO Kitchens 
store and get ready to enjoy an 
immersive experience.

Lo hacemos cada día con nuestro 
trabajo. Las tiendas CREO te 
esperan para descubrir un 
mundo de calidad y servicios. 
Calidad en toda la oferta de 
cocinas con soluciones estándar 
o personalizadas. Servicios, desde 
el asesoramiento específico hasta 
la asistencia posventa rigurosa y 
profesional. Para descubrir todo 
un mundo de cocinas, entra en 
una tienda CREO Kitchens: es una 
experiencia que te apasionará.

Nous le faisons tous les jours avec 
notre travail. Les points de vente 
CREO vous attendent pour vous 
faire découvrir de près un monde 
de qualité et de service. Qualité 
sur toute la gamme de cuisines 
avec des solutions standards ou 
personnalisées. Service, du conseil 
spécifique à l’assistance après-
vente précise et professionnelle. 
Pour découvrir un tout autre 
monde de cuisines, entrez dans un 
magasin CREO Kitchens et plongez 
dans une expérience immersive.
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SITO, SOCIAL E APP
STAI OGNI GIORNO CON NOI! 

Visita il nostro sito e i nostri canali social Facebook, Instagram. Sarai sempre 
aggiornato su tutte le novità e le tendenze di stile che il nostro brand propone. 
Follow us! 

WEBSITE, SOCIAL MEDIA 
AND APP:
STAY CONNECTED WITH US EVERY DAY!

Visit our website and our social 
media channels Facebook, Instagram. 
You will always get the latest 
updates on all the news and style 
trends our brand offers. Follow us!

SITE, RÉSEAUX SOCIAUX
ET APP :
RESTONS TOUJOURS EN CONTACT! 

Visitez notre site internet et 
nos réseaux sociaux Facebook, 
Instagram. Restez au courant 
de toutes les nouveautés et 
tendances de style proposées par 
notre marque. Rejoignez-nous !

WEB, REDES SOCIALES Y 
APP: 
¡ESTAMOS CONTIGO DÍA A DÍA!

Visita nuestra web y nuestros 
canales sociales en Facebook e 
Instagram. Así te mantendrás 
informado sobre todas las 
novedades y las tendencias de estilo 
que propone nuestra marca. ¡Síguenos!

SCARICA LA NOSTRA APP DA GOOGLE PLAY 
O APPLE STORE
Download our app from google play or apple store
Téléchargez notre app sur google play ou apple store
Descarga nuestra app desde google play o apple store

SCARICA LA NOSTRA  APP E INQUADRA CON IL TUO 
SMARTPHONE IL SIMBOLO QR CODE.
Download our app and frame the QR Code symbol with your smartphone. 

Téléchargez notre app et cadrez avec votre smartphone le symbole QR Code.

Descarga nuestra app y enfoca con tu smartphone el símbolo del Código QR.

www.creokitchens.it/gruppolube-app/
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Prima lasciati ispirare dal design, dal mood, dai tuoi gusti personali. Poi 
guarda la gamma delle nostre cucine e scegli quella più vicina al tuo stile 
di vita. Puoi anche mixare tra loro elementi e componenti di varie cucine. 
Le possibilità sono infinite! Realizziamo prodotti ‘tailor made’ capaci di 
soddisfare i tuoi sogni e rendere il tuo spazio un luogo ospitale e operativo, 
bello da vivere e condividere. 

UNA CUCINA SOLO PER TE
SU MISURA, PERSONALIZZATA,
CONFORME ALLE TUE ESIGENZE

A KITCHEN JUST FOR YOU. MADE TO MEASURE, CUSTOMIZED, TAILORED TO YOUR NEEDS
First, let yourself be inspired by design, mood, your personal tastes. Then, look at the wide range of our kitchens,and choose 
the one that most suits your lifestyle. You can also mix elements and components from various kitchens together. The 
possibilities are endless! We create “tailor made” products capable of satisfying your dreams and making your space a cozy 
and functional place, nice to live in and share.

UNE CUISINE UNIQUEMENT POUR VOUS. FAITE SUR MESURE, PERSONNALISÉE, ADAPTÉE À VOS BESOINS
Laissez-vous d’abord inspirer par le design, l’ambiance, vos goûts personnels. Ensuite, regardez la gamme de nos cuisines et 
choisissez celle qui correspond le plus à votre style de vie. Vous pouvez également mélanger des éléments et des composants 
de différentes cuisines. Vous aurez l’embarras du choix ! Nous créons des produits « sur-mesure », capables de satisfaire vos 
rêves et de faire de votre espace un lieu accueillant et fonctionnel, agréable à vivre et à partager.

UNA COCINA SOLO PARA TI. A MEDIDA, PERSONALIZADA, CONFORME A TUS NECESIDADES
Primero déjate inspirar por el diseño, por el espíritu, por tus gustos personales. Después echa un vistazo a nuestra gama 
de cocinas y elige la más adecuada para tu estilo de vida. También puedes mezclar y combinar elementos y componentes de 
diferentes cocinas. ¡Las posibilidades son infinitas! Realizamos productos a medida capaces de hacer realidad tus sueños y 
convertir tu cocina en un lugar acogedor y operativo, agradable de vivir y compartir.

MODERN
MODERNE
MODERNO

CLASSIC
CLASSIQUE
CLÁSICO

INIZIA IL TUO PROGETTO. SCEGLI TRA:
START YOUR PROJECT CHOOSE AMONG:  /  LANCEZ VOTRE PROJET CHOISISSEZ PARMI:  /  INICIA TU PROYECTO. ELIGE ENTRE:

MODERNO

CLASSICO

NECK 

HEAD

PUSH PULL

BRIDGE

VASTA GAMMA
ELETTRODOMESTICI
ACCESSORI
TAVOLI E SEDIE
TOP

18
MODELLI

MODELS
MODÈLES
MODELOS

308
FINITURE
E COLORI

FINISHES AND COLOURS 
FINITIONS ET COULEURS
ACABADOS Y COLORES

4
SISTEMI DI 
APERTURE

SYSTEMS OF 
OPENING

SYSTÈMES 
D’OUVERTURE
SISTEMAS DE

APERTURA

43
TIPOLOGIE  

ANTE
DOOR TYPES

TYPES PORTES
TIPOS DE PUERTAS

A WIDE RANGE
LARGE GAMME
AMPLIA GAMA
HOUSEHOLD APPLIANCES
ACCESSORIES
TABLES AND CHAIRS
COUNTERTOPS
APPAREILS 
ÉLECTROMÉNAGERS
ACCESSOIRES
TABLES ET CHAISES
PLANS DE TRAVAIL
ELECTRODOMÉSTICOS
ACCESORIOS
MESAS Y SILLAS
ENCIMERAS



3 4 3 5

ENRICH AND MAKE
YOUR KITCHEN UNIQUE 
WITH MANY ACCESSORIES

ENRICHISSEZ ET RENDEZ 
UNIQUE VOTRE CUISINE 
AVEC DE NOMBREUX ACCESSOIRES

ENRIQUECE Y HAZ ÚNICA
TU COCINA
CON GRAN VARIEDAD DE ACCESORIOS

CON I TANTI ACCESSORI

ARRICCHISCI  
E RENDI UNICA  
LA TUA CUCINA

Accessori sottopensile 
UNDER CABINET ACCESSORIES / ACCESSOIRES SOUS-ÉLÉMENT HAUT / ACCESORIOS BAJO MUEBLE ALTO

A lato, sottopensile serie “Antigo”.
On the side, “Antigo” under-wall unit series.
À côté, sous élément haut série « Antigo ».
Al lado, bajo mueble alto serie “Antigo”.

In alto a sinistra, nuovo sottopensile “Up”.
Top left, new “Up” under cabinet.
En haut à gauche, nouveau sous-élément haut « Up ».
Arriba a la izquierda, nuevo accesorio bajo mueble alto “Up”.

In alto a destra, accessorio “Grid” con vaschette portaoggetti e 
colore a scelta.
Above right, “Grid” accessory with storage trays and color of 
your choice.
En haut à droite, accessoire « Grid » avec plateaux de 
rangement et couleur de votre choix.
Arriba a la derecha, accesorio “Grid” con bandejas de 
almacenamiento y el color que elijas. 

Sopra, pratico e minimal l’accessorio “Hung” con profilo stondato.  
Above, the “Hung” accessory with rounded profile is functional and minimal.  
Ci-dessus, pratique et minimaliste l’accessoire « Hung » au profil arrondi.  
Arriba, accesorio práctico y minimalista “Hung” con perfil redondeado.

Scopri l’intera gamma di accessori su creokitchens.it

Discover the full range of accessories on creokitchens.it / Découvrez la gamme complète d’accessoires sur creokitchens.it  
Descubre toda la gama de accesorios en creokitchens.it

www.creokitchens.it/accessori-sottopensile/
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In alto, nuova libreria componibile “Multiplo” con luci 
opzionali.
Above, new modular  “Multiplo”  bookcase with optional 
lights. 
Au-dessus, nouvelle bibliothèque modulable  « Multiplo »  
avec  lumières en option.
Arriba, nueva librería modular «Multiplo» con luces 
opcionales.

A lato, Air Line, elemento a giorno in metallo.  
On the side, Air Line, an open metal shelf.
À côté, Air Line, un élément ouvert en métal. 
Al lado, Air Line, elemento abierto de metal.

SISTEMI D’ARREDO E COMPLEMENTI
FURNISHING SYSTEMS AND ACCESSORIES 
SYSTÈMES ET COMPLÉMENTS D’AMEUBLEMENT
SISTEMAS DE DECORACIÓN Y COMPLEMENTO

Scopri l’intera gamma di accessori su creokitchens.it

Discover the full range of accessories on creokitchens.it / Découvrez la gamme complète d’accessoires sur creokitchens.it  
Descubre toda la gama de accesorios en creokitchens.it

www.creokitchens.it/complementi-darredo/

www.creokitchens.it/sistemi-darredo/

In alto, Skip-L, un mini piano filotop estraibile per 
creare nuovi spazi di lavoro.
Above, Skip-L, a flush-mount pull-out mini surface for 
creating new workspaces.
Ci-dessus, Skip-L, une mini surface coulissante à 
encastrer pour créer de nouveaux espaces de travail.
Arriba, Skip-L, una mini encimera desmontable 
empotrada para crear nuevos espacios de trabajo.

A lato, piano snack estraibile Lunch, a sbalzo, integrato 
nel modulo cassetto.
On the side, cantilevered, extractable Lunch snack 
counter integrated in the drawer module.
À côté, plan snack extractible Lunch, en porte-à-faux, 
intégré dans le module tiroir.
Al lado, encimera snack extraíble Lunch, en voladizo, 
integrada en el módulo del cajó.

Scopri l’intera gamma di accessori su creokitchens.it

Discover the full range of accessories on creokitchens.it / Découvrez la gamme complète d’accessoires sur creokitchens.it  
Descubre toda la gama de accesorios en creokitchens.it

www.creokitchens.it/genius-k/

GENIUS-K
Una vasta gamma di accessori speciali che permette di ottimizzare gli spazi della cucina 
con soluzioni innovative

GENIUS-K a wide range of special accessories that allows you to optimize kitchen spaces with innovative solutions.
GENIUS-K une large gamme d’accessoires spéciaux qui vous permet d’optimiser les espaces de cuisine avec des solutions innovantes. 
GENIUS-K una amplia gama de accesorios especiales que le permite optimizar los espacios de la cocina con soluciones innovadoras.
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VASCHE INTEGRATE AL TOP

In alto, vasche in stratificato “HPL” con fondo in acciaio Inox.
Above, kitchen sinks in stratified “HPL” with stainless steel bottom.
En haut, éviers en stratifié « HPL » avec fond en acier Inox.
Arriba, pilas de estratificado “HPL” con fondo de acero 
inoxidable.

A lato, vasche in composito abbinabili al top Fenix
in contrasto.
On the side, kitchen sinks in composite tanks that can be 
combined in contrast with Fenix top. 
À côté, éviers en composite associables au plan de travail Fenix 
en contraste.
Al lado, pilas de compuesto combinables con la encimera Fenix 
en contraste.

In basso, vasche “Integra” abbinate ad una selezione di top 
Silestone.
Below, “Integra” kitchen sinks combined with a selection of 
Silestone countertops.
En bas, éviers « Integra » assortis à une sélection de plans de 
travail Silestone.
Abajo, pilas “Integra” combinadas con una selección de 
encimeras Silestone.

PILAS INTEGRADAS EN LA 
ENCIMERA

KITCHEN SINKS INTEGRATED 
IN THE COUNTERTOP

ÉVIERS INTÉGRÉS AU PLAN 
DE TRAVAIL

Scopri l’intera gamma di accessori su creokitchens.it

Discover the full range of accessories on creokitchens.it / Découvrez la gamme complète d’accessoires sur creokitchens.it  
Descubre toda la gama de accesorios en creokitchens.it

www.creokitchens.it/lavelli/
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a sinistra, luci per ripiani in vetro 
“Glass 8”.
on the left, “Glass 8” lights for 
glass shelves.
à gauche, lumières pour étagères 
en verre « Glass 8 ».
a la izquierda, luces para estantes 
de vidrio “Glass 8”.

 

in basso, luce sottopensile “Wing”  
e “Micro” per mensole.
below, “Wing” under-cabinet light
and “Micro” for shelves.
en bas, lumière sous-élément haut 
“Wing” et “Micro” pour étagères.
abajo, luz bajo mueble alto “Wing”
y “Micro” para repisas. Sopra, faretti da incasso “Sunrise” in versione luce calda.

Above, “Sunrise” recessed spotlights in warm light version.
Au-dessus, projecteurs encastrés « Sunrise » en version lumière chaude.
Arriba, focos empotrables “Sunrise” en versión de luz cálida.

Sopra, faretti da incasso “Sunrise” in versione luce fredda.
Above, “Sunrise” recessed spotlights in cold light version.
Au-dessus, projecteurs encastrés « Sunrise ».
en version lumière froide.
Arriba, focos empotrables “Sunrise” en versión de luz fría.

In alto, cassettone con Luce a LED blu, “Kiton”, con azione sanificante antibatterica. 
Above, large drawer with a blue “Kiton” LED Light performing a sanitising antibacterial action. 
Au-dessus, casserolier avec Lumière LED bleue, « Kiton », à action assainissante antibactérienne. 
Arriba, cajón con Luz LED azul, “Kiton”, con acción desinfectante antibacteriana.

ILLUMINAZIONE
Le noste luci sono dimmerabili, hanno un dispositivo regolabile che può variare 
l’intensità del fascio luminoso, e passare da una luce calda ad una fredda.

LIGHTING 
Our lights are dimmable, featuring an adjustable device that can vary the intensity of the light beam, and switch from a 
warm light to a cold one.

ÉCLAIRAGE 
Nos luminaires sont gradables, elles disposent d’un dispositif réglable qui peut faire varier l’intensité du faisceau 
lumineux et passer d’une lumière chaude à une lumière froide.

ILUMINACIÓN
Nuestras luces son regulables, cuentan con un dispositivo ajustable que puede variar la intensidad del haz de luz y pasar 
de una luz cálida a una fría.

Scopri l’intera gamma di accessori su creokitchens.it

Discover the full range of accessories on creokitchens.it / Découvrez la gamme complète d’accessoires sur creokitchens.it  
Descubre toda la gama de accesorios en creokitchens.it

www.creokitchens.it/luci/

3000 K 4000 K
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NUOVE COLORAZIONI “ORION GRAU”
PER GRUPPI ESTRAIBILI, CASSETTI
CESTONI E SCOLAPIATTI

A lato, cestone “Antaro” con ringhierina.
On the side, “Antaro” deep drawer with railing. 
À côté, grand tiroir « Antaro » avec rehausse.
Al lado, cesto “Antaro” con carril.

Sotto, nuovo telaio e griglia scolapiatti.
Below, a new frame and dish drainer grid.
Ci-dessous, un nouveau cadre et grille égouttoir.
Abajo, un nuevo marco y rejilla escurreplatos.

A lato, cestello estraibile per base.
On the side, removable rack for the base.
À côté, panier amovible pour la base. 
Al lado, rejilla extraíble para mueble bajo.

Sotto, 4 cesti indipendenti per basi angolo.
Under, 4 independent deep drawers for corner base units. 
Au dessous, 4 paniers indépendants pour éléments bas d’angle.
Abajo, 4 cestos independientes para muebles bajos angulares.

NEW ORION GRAU COLORS FOR PULL-OUT GROUPS, DRAWERS DEEP DRAWERS AND DRAINING RACK
NOUVELLES COULEURS ORION GRAU POUR GROUPES EXTRACTIBLES, TIROIRS GRANDS TIROIRS 
ET ÉGOUTTOIR
NUEVOS COLORES ORION GRAU PARA SISTEMAS EXTRAÍBLES, CAJONES, CESTOS Y ESCURREPLATOS

Scopri l’intera gamma di accessori su creokitchens.it

Discover the full range of accessories on creokitchens.it / Découvrez la gamme complète d’accessoires sur creokitchens.it  
Descubre toda la gama de accesorios en creokitchens.it

www.creokitchens.it/accessori/
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L’ABBINAMENTO DI ANTE A TELAIO E LISCE DÀ UN EFFETTO COMPOSITIVO MOLTO  

INTERESSANTE E PIACEVOLE. NUOVI VOLUMI CON L’ALTERNANZA DI BASI A TERRA E  SOSPESE 

CHE CREANO UNA SENSAZIONE DI LEGGEREZZA E DI CONTEMPORANEITÀ, EVIDENZIATA 

ANCHE DAL NUOVO SISTEMA D’ARREDO “MULTIPLO”.

The combination of frame and smooth doors gives a very original and eye-catching compositional effect. Floor and 
suspended bases alternate in a composition of new volumes, creating a feeling of lightness and contemporaneity, 
enhanced also by the new “Multiplo” furniture system.

La combinaison de portes avec châssis et lisses donne un effet de composition très original et agréable. 
Nouveaux volumes, avec l’alternation des bases au sol e en suspension, qui créent une sensation de légèreté et 
de contemporanéité, également soulignée par le nouveau système d’ameublement « Multiplo ».

La combinación de puertas enmarcadas y lisas proporciona un efecto compositivo muy interesante y agradable. 
Nuevos volúmenes con alternancia de muebles bajos en el suelo y suspendidos que crean una sensación de 
ligereza y contemporaneidad evidenciada también por el nuevo sistema de mobiliario “Multiplo”.

www.creokitchens.it/smart/
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Smart

UNA CUCINA ATTREZZATA GRAZIE AGLI ACCESSORI A PARETE E TERMINALI A COLONNA CHE 

ARREDANO LO SPAZIO SENZA INVADERLO. 

NUOVO SISTEMA D’ARREDO “MULTIPLO” PROPOSTO IN DUE SOLUZIONI

An equipped kitchen thanks to the wall accessories and end tall units that furnish the space without invading it.  

New “Multiple” furnishing system proposed in two solutions.

Une cuisine équipée grâce aux accessoires muraux et aux éléments hauts qui meublent l’espace sans l’envahir. 

Nouveau système d’ameublement « Multiple » proposé en deux solutions.

Una cocina equipada gracias a los accesorios de pared y terminales de columna que amueblan el espacio sin invadirlo. 

Nuevo sistema de decoración “Múltiple” propuesto en dos soluciones.
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LA CUCINA SI INTEGRA AL LIVING CREANDO UN AMBIENTE MOLTO OSPITALE. DINAMICA 

CON LA PENISOLA CHE SI CHIUDE CON UN ELEGANTE TAVOLO SNACK RIBASSATO RISPETTO 

AL PIANO LAVORO. RICCA E LEGGERA GRAZIE ALLE MENSOLE CHE COMPLETANO, INSIEME  

AI PENSILI A VETRO, LA ZONA OPERATIVA.

The kitchen becomes one with the living area, creating an extremely inviting setting. Vibrant with a peninsula 
culminating in an elegant snack counter which is slightly sunken compared to the worktop. Ornate yet airy with 
shelving and glass wall units that complete the workspace.

La cuisine s’intègre au séjour en créant un espace très accueillant. Dynamique avec sa péninsule qui se termine 
par une élégante table snack, plus basse que le plan de travail, elle est à la fois riche et légère grâce aux étagères 
qui, aux côtés des éléments hauts vitrés, viennent compléter la zone de travail.

La cocina se integra en la sala de estar creando un ambiente muy acogedor. Dinámica gracias a la península que 
se cierra con una elegante mesa snack en voladizo respecto a la encimera. Rica y ligera gracias a las repisas que, 
junto con los muebles altos de vidrio, completan la zona de trabajo.

www.creokitchens.it/smart/
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PENSILI CON ANTE A VETRO E MENSOLE DONANO LEGGEREZZA E ALLO STESSO TEMPO 

POSSIBILITÀ ORGANIZZATIVA.

IL BLOCCO COLONNE NON SOLO OSPITA GLI ELETRODOMESTICI, MA CREA SPAZIO CONTENITIVO 

CON GLI ELEGANTI TERMINALI A GIORNO. 

Wall units with glass doors and shelving create a sense of breeziness, but also help to organise the space.

Les éléments hauts avec portes vitrées et les étagères assurent la légèreté de l’ensemble, tout en offrant d’excellentes 
possibilités d’organisation.

Los muebles altos con puertas de vidrio y las repisas aportan ligereza y, al mismo tiempo, múltiples posibilidades 
organizativas.

The column unit does not only house the appliances, but also creates storage space with elegant open end units.

Le bloc colonne ne se contente pas d’accueillir les électroménagers, il crée aussi un bel espace de rangement avec ses 
élégants éléments d’extrémité ouverts.

El bloque de columnas no solo aloja los electrodomésticos, sino que también crea espacio de almacenamiento con los 
elegantes terminales abiertos.

Smart
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The warmth of the “E-COMPLEX” veneer finish combines with the freshness of the glossy UV lacquered doors. Delicate 
and harmonious colors. The living area fits perfectly into the composition with solutions in step with the times such as 
the new “SKIP-L pull-out surface of the GENIUS-K series.

La chaleur de la finition plaquée « E-COMPLEX » se combine avec la fraîcheur des portes laquées UV brillantes. Couleurs 
délicates et harmonieuses. L’espace de vie s’intègre parfaitement dans la composition avec des solutions en phase avec 
le temps comme la nouvelle surface coulissante « SKIP-L » de la série GENIUS-K.

La calidez de la chapa “E-COMPLEX” se combina con la frescura de las puertas lacadas UV brillo. Colores delicados y 
armoniosos. La zona de estar se integra perfectamente en la composición con soluciones acordes con los tiempos como 
la nueva encimera extraible “SKIP-L” de la serie GENIUS-K.

IL CALORE DELL’IMPIALLACCIATO “E-COMPLEX” SI ABBINA ALLA FRESCHEZZA DELLE ANTE  

LACCATE UV LUCIDE. TINTE DELICATE E ARMONIOSE. IL LIVING È PERFETTAMENTE INSERITO 

NELLA COMPOSIZIONE CON SOLUZIONI AL PASSO CON I TEMPI COME IL NUOVO PIANO 

ESTRAIBILE “SKIP-L” DELLA SERIE GENIUS-K.

www.creokitchens.it/tablet-wood/
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Tablet Wood
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TABLET SI PRESENTA CON LE NUOVE FINITURE MATERICHE DI TENDENZA. È UNA CUCINA 

LINEARE E MODERNA, CHE OFFRE TANTISSIME COMBINAZIONI PERSONALIZZABILI SIA NELLA 

VERSIONE BRIDGE O HEAD CON MANIGLIA CHE NELLA VERSIONE NECK CON GOLA.

Tablet comes with new on-trend tactile finishes. It is a sleek modern-looking kitchen that offers a great many 
combinations to be individualised either in a bridge or head version with a handle or in a neck version with a finger rail.

Tablet se présente avec de nouvelles finitions texturées tendance. C’est une cuisine linéaire et moderne, qui offre de 
multiples combinaisons personnalisables, aussi bien dans la version bridge ou head avec poignée que dans la version 
neck avec gorge.

Tablet se presenta con los nuevos acabados matéricos de moda. Se trata de una cocina lineal y moderna, que ofrece 
muchas combinaciones personalizables tanto en la versión bridge o head con tirador como en la versión neck con ranura.

www.creokitchens.it/tablet/
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Tablet
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Tablet

CONTRASTI CROMATICI E MATERICI. FUNZIONALE E PRATICO L’ACCESSORIO “MODULAR” CON 

FINITURA BRUNITO.

NUOVA MODULISTICA 

CON ZOCCOLO H6 CM

New modules with plinth H6 cm

Nouveaux modules avec socle H6 cm

Nuevos módulos con zócalo de 6 cm

Chromatic and material contrasts. The “modular” accessory with burnished finish has been designed for maximum 
functionality and easy use.

Des contrastes de couleurs et de matériaux. L’accessoire “modular” avec finition brunie est fonctionnel et pratique. 

Contrastes cromáticos y matéricos. Accesorio “modular” funcional y práctico con acabado bruñido.
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LE COLONNE ARREDANO L’AMBIENTE, LE BASI SOSPESE CREANO SPAZIO E LEGGEREZZA E I 

PENSILI DI DIVERSE MISURE OFFRONO OTTIME SOLUZIONI CONTENITIVE.

Tall cabinets furnish the room, the suspended base units create space and lightness and the wall units of different sizes offer 
excellent storage solutions.

De grandes armoires meublent la pièce, les éléments bas suspendus créent de l’espace et de la légèreté et les éléments 
hauts de différentes tailles offrent d’excellentes solutions de rangement.

Las columnas decoran el ambiente, las bases suspendidas crean espacio y ligereza y los muebles altos de diferentes 
tamaños ofrecen excelentes soluciones de almacenamiento.

www.creokitchens.it/jey-feel/
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Jey Feel

The countertop can become a snack counter, ideal for breakfast or a quick lunch.

The suspended bases and the square open element give character to the living thanks to their elegant and strong colors.

Le plan de travail peut devenir un snack plan, idéal pour le petit déjeuner ou un déjeuner rapide.

Les bases en suspension et l’élément ouvert carré donnent du caractère au living, grâce aux couleurs élégantes et fortes.

La encimera de trabajo puede convertirse en una encimera snack perfecta para el desayuno o para un almuerzo rápido.

Los muebles bajos suspendidos y el elemento cuadrado abierto confieren carácter a la sala de estar con colores elegantes 
y enérgicos.

IL PIANO DI LAVORO PUÒ DIVENTARE UN PIANO SNACK, COMODO PER LA COLAZIONE O UN 

PRANZO VELOCE.

LE BASI SOSPESE E L’ELEMENTO QUADRATO A GIORNO DANNO CARATTERE AL LIVING CON 

COLORI ELEGANTI E DECISI.



JEY FEEL, LA CUCINA CON MANIGLIA INTEGRATA NELL’ANTA. COMPLETAMENTE RINNOVATA 

CON NUOVI DECORATIVI MATERICI GRADEVOLISSIMI AL TATTO. VALORIZZA E PERSONALIZZA 

OGNI SPAZIO GRAZIE ALLE COMBINAZIONI DI LEGNI EFFETTO MATERICO, EFFETTO MARMO 

OPACO.

Jey Feel, the kitchen with handle integrated in the door. Completely renewed, with new very pleasant to the touch
decorative materials. Every space is enhanced and customized, thanks to the combinations of material effect woods,
effect matt marble.

Jey Feel, la cuisine avec poignée integrée dans la porte. Complètement renouvelée, avec de nouveaux matériaux
décoratifs très agréables au toucher. Chaque espace est amélioré et personnalisé, grâce aux combinaisons de bois à
effet texturé, effet marbre opaque.

Jey Feel, la cocina con tirador integrado en la puerta. Completamente renovada con nuevas decoraciones materiales
muy agradables al tacto. Realza y personaliza cualquier espacio gracias a las combinaciones de maderas efecto
matérico, efecto mármol mate.

7 0 7 1

www.creokitchens.it/jey-feel/
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Jey Feel

MINIMAL E FUNZIONALE L’ACCESSORIO “DAMA” PER ARREDARE CON STILE LE PARETI E 

COMPLETARE LA CUCINA CON LEGGEREZZA.

IL LIVING FA TUTT’UNO CON LA CUCINA, INTERESSANTE LA SOLUZIONE DELLE COLONNE 

SOSPESE CON ELETTRODOMESTICI INTEGRATI.

The minimal and functional “Dama” accessory 
decorates the walls with style, and completes the 
kitchen with lightness.

The living is one with the kitchen, thanks to the 
original solution provided by the suspended 
columns with integrated appliances.

Minimal et fonctionnel, l’accessoire « Dama » décore 
les murs avec style, et complète la cuisine en toute 
légèreté.

Le living ne fait qu’un avec la cuisine. La solution 
des colonnes en suspension avec les appareils 
électroménagers intégrés est originale.

Accesorio “Dama” minimalista y funcional para 
amueblar las paredes con estilo y completar la 
cocina con ligereza.

La sala de estar y la cocina se convierten en un 
único ambiente, con columnas suspendidas con 
electrodomésticos integrados.
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LA CUCINA A ISOLA, È UNA SOLUZIONE INTERESSANTE E FUNZIONALE CHE BEN SI ADATTA  

ALLE ESIGENZE DEL VIVERE QUOTIDIANO. L’ISOLA È DOTATA DI ELEMENTI A GIORNO PER 

PERSONALIZZARE LO SPAZIO SECONDO I DESIDERI DI OGNUNO. 

The island kitchen is an original and functional solution, well adapting to the needs of everyday life. The island is equipped 
with open compartments to customize the space according to one’s desires.

La cuisine avec îlot est une solution intéressante et fonctionnelle, qui bien s’adapte aux besoins de la vie quotidienne. L’île est 
équipée d’éléments ouverts, pour personnaliser l’espace selon les désirs de chacun.

La cocina en isla es una solución interesante y funcional que se adapta bien a las exigencias del vivir cotidiano. La isla está 
dotada de elementos abiertos para personalizar el espacio según tus deseos.

IL SISTEMA GOLA È IL PUNTO FORTE DI QUESTA CUCINA DI ALTO LIVELLO ESTETICO E 

QUALITATIVO. SCENOGRAFICA, METROPOLITANA, FUNZIONALE, KYRA È UN’ESPERIENZA 

UNICA DA VIVERE GIORNO DOPO GIORNO. 

The finger rail system is the hallmark of this high-end beautiful kitchen. Scenographic, metropolitan, functional, Kyra is a 
unique experience to be lived day after day.

Le système à gorge est l’atout de cette cuisine à haute valeur esthétique et qualitative. Scénographique, métropolitaine, 
fonctionnelle, Kyra permet de vivre une expérience unique, jour après jour.

El sistema con ranura es el punto fuerte de esta cocina de alto nivel estético y cualitativo. Escenográfica, metropolitana y 
funcional, Kyra es una experiencia única para vivir día a día.

Neck

www.creokitchens.it/kyra/
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I COLORI CIPRIA E BIANCO DONANO UN TOCCO DI CLASSE A QUESTA CUCINA, BEN  

ORGANIZZATA CON PENSILI ED ELEMENTI A GIORNO MOLTO CAPIENTI. 

The powder and white colors give a classy touch to this well-organized kitchen, thanks to its very large wall units and open 
compartments.

Les couleurs poudre et blanc donnent une touche chic à cette cuisine, bien organisée grâce aux éléments hauts et aux 
éléments ouverts de grande capacité.

Los colores polvo rosa y blanco dan un toque de clase a esta cocina, bien organizada, con muebles altos y elementos 
abiertos espaciosos de gran capacidad.

UNA NUOVA COLLEZIONE DI MANIGLIE È STATA APPOSITAMENTE STUDIATA PER ESSERE 

ABBINATA ALLE ANTE DI KYRA. LA SCELTA È AMPIA, COSÌ DA POTER PERSONALIZZARE LA 

PROPRIA CUCINA.

A new collection of handles has been specially designed to be combined with the Kyra doors. The choice is wide, so you 
can customize your own kitchen.

Une nouvelle collection de poignées a été spécialement conçue pour être ecombiné avec les portes Kyra. Le choix est 
large, vous pouvez personnaliser votre propre cuisine.

Una nueva colección de tiradores diseñada específicamente para combinarla con las puertas Kyra. Te ofrecemos una 
amplia gama de opciones para que puedas personalizar tu cocina.

Bridge
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LE TONALITÀ DELL’ABETE NORDICO BIANCO DANNO A QUESTA CUCINA UN’ALLURE  

PARTICOLARE ANCHE GRAZIE AL VETRO SCREEN. I MOLTI ELEMENTI A GIORNO REGALANO 

LEGGEREZZA A TUTTO L’AMBIENTE.

The shades of nordic white fir give this kitchen an allure particular also thanks to the screen glass. The many open 
compartments give lightness to the whole room.

Les nuances du sapin blanc nordique donnent une allure particulière à cette cuisine, grâce aussi au verre screen. Les 
nombreux éléments hauts donnent à l’espace de la légèreté.

Las tonalidades del abeto nórdico blanco dan a esta cocina un aspecto particular, favorecido por el vidrio screen. Los 
numerosos elementos abiertos aportan ligereza a todo el ambiente.

Vintage

www.creokitchens.it/kyra-telaio/
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LE FORME, I MATERIALI E I COLORI DI KYRA VINTAGE TROVANO ISPIRAZIONE NELL’ESTETICA 

POST-INDUSTRIALE. DISPONIBILE SIA NELLA VERSIONE CON SISTEMA GOLA CHE CON 

MANIGLIE, PER PERSONALIZZARE AL MEGLIO LO SPAZIO CUCINA.

Kyra vintage shapes, materials and colors find inspiration in the post-industrial aesthetics. Available both in the version 
with finger rail system and with handles, to customize the kitchen space to the best.

Les formes, les matériaux et les couleurs de Kyra vintage trouvent l’inspiration dans l’esthétique post-industrielle. 
Disponible à la fois en version avec système de gorge et avec poignées, pour personnaliser au mieux l’espace de cuisine.

Las formas, los materiales y los colores de Kyra vintage se inspiran en la estética posindustrial. Disponible tanto en la 
versión con sistema de ranura como con tiradores, para personalizar al máximo el espacio de la cocina.

Vintage

www.creokitchens.it/kyra-telaio/
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Kyra Vintage

IL ROVERE NATURALE VINTAGE SI ACCOSTA 

PERFETTAMENTE AGLI ELEMENTI A GIORNO 

COLOR VERDE SALVIA. UNA SCELTA PER 

RENDERE QUESTA CUCINA UNICA CON 

DETTAGLI CHE FANNO LA DIFFERENZA, 

COME IL VETRO RETINATO DEI PENSILI. 

Vintage natural oak pairs perfectly with the sage green 
colored open compartments. A choice to make this 
kitchen unique, with details that make the difference, like 
the net glass of the wall units.

Fermeture de chêne naturel vintage  parfaitement aux 
éléments ouverts  couleur vert sauge. Un choix pour  
rendre cette cuisine unique avec  des détails qui font la 
différence, comme le verre filet des unités murales.

El roble natural vintage se combina perfectamente con los 
elementos abiertos color verde salvia. Una elección para 
hacer que esta cocina sea única con detalles que marcan 
la diferencia, como el vidrio armado de los muebles altos.
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ISPIRATA A UN MODELLO DI SUCCESSO DEGLI ANNI OTTANTA, REWIND È CARATTERIZZATA 

DA UNA SOTTILE CORNICE RIPORTATA SULL’ANTA PIANA E DISPONIBILE NELLE VARIANTI 

LACCATO E MELAMINICO. SEMPLICEMENTE UNICA.

Inspired by a successful eighties model, Rewind is characterized by a thin frame on the flat door and available in the 
lacquered and melamine variations. Simply one of a kind.

Inspirée par un modèle à réussite des années 80, Rewind est caractérisé par un cadre fin sur la porte plate et disponible 
dans les variations laqué et mélamine. Simplement unique.

Inspirada en un modelo de éxito de los años ochenta, Rewind se caracteriza por un marco delgado sobre la puerta plana 
disponible en lacado y melamina. Simplemente única.

www.creokitchens.it/rewind/
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Rewind
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GIOVANE E MODERNA, ANK È UNA CUCINA CHE SI CARATTERIZZA DAL PROFILO SUPERIORE 

DELL’ANTA INCLINATO ED ARROTONDATO. IL SISTEMA GOLA POI, LE DONA LINEARITÀ E 

SEMPLICITÀ.

Young and modern, Ank is a kitchen characterized by doors with an inclined and rounded upper profile. The finger 
rail system adds a linear and simple touch.

Jeune et moderne, Ank est une cuisine qui se caractérise par le profil superieur de la porte incliné et ronde. Le 
système à gorge donne linéarité et simplicité.

Juvenil y moderna, Ank es una cocina caracterizada por el perfil superior inclinado y redondeado de la puerta. El 
sistema de ranura le proporciona linealidad y simplicidad.

www.creokitchens.it/ank/
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SELMA UNA CUCINA CONFORTEVOLE E OSPITALE GRAZIE AL CALORE CHE SOLO IL LEGNO 

PUÒ DARE.

LA PENISOLA SEPARA INTELLIGENTEMENTE L’OPERATIVITÀ DELLA CUCINA, DANDO IL GIUSTO 

SPAZIO ALLA SUA ORGANIZZAZIONE.

Selma, a comfortable and hospitable kitchen thanks to the warmth that only wood can provide.

The peninsula intelligently separates the functionality of the kitchen, organizing the space in the best possible way.

Selma, une cuisine confortable et accueillante grâce à la chaleur que seul le bois peut apporter.  

Péninsule sépare intelligemment la fonctionnalité de la cuisine, organisant l’espace de la meilleure façon possible.

Selma una cocina confortable y hospitalaria gracias a la calidez que solo la madera puede dar.

La península separa inteligentemente el funcionamiento de la cocina, dando el espacio adecuado a su organización.

Selma

www.creokitchens.it/selma/
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Selma

Elegant and practical the opening system with the handle grip obtained in the upper 
part of the solid wood frame.

Système d’ouverture élégant et pratique avec la poignée présente dans la partie 
supérieure du cadre en bois massif.

Elegante y práctico el sistema de apertura con el tirador encastado obtenido en la 
parte superior del marco macizo de madera.

ELEGANTE E PRATICO IL SISTEMA DI APERTURA CON LA PRESA MANIGLIA RICAVATA NELLA 

PARTE SUPERIORE DEL TELAIO IN MASSELLO.



9 4 9 5

FUNZIONALITÀ A 360°. QUESTA È ZOE, UNA CUCINA IN ACRILICO LUCIDO O OPACO, CAPACE 

DI SODDISFARE GLI ABBINAMENTI DI COLORE PER I PIU’ ESIGENTI. QUESTA COMPOSIZIONE 

È RICCA DI PARTICOLARI STRATEGICI NELL’ORGANIZZAZIONE DELLE ATTIVITÀ QUOTIDIANE.

360-Degree functionality. This is Zoe, a kitchen coming in glossy or matt acrylic, and in color combinations able 
to satisfy the most demanding. This composition is rich in strategic details for the organization of daily activities.

Fonctionnalité à 360°: ceci est Zoe, une cuisine en acrylique brillant ou mat, capable de satisfaire les combinaisons 
de couleurs pour les plus exigeantes. Cette composition est riche en détails stratégiques dans l’organisation des 
activités quotidiennes.

Funcionalidad total. Esta es Zoe, una cocina de acrílico brillante o mate, capaz de ofrecer combinaciones de 
colores para todas las exigencias. Esta composición está llena de detalles estratégicos para la organización de 
las actividades diarias.

Zoe

www.creokitchens.it/zoe/
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Zoe

The metal open compartment inserted between the wall units gives dynamism to the composition.

High attention to details and design with the bowl integrated into the HPL worktop with steel bottom.

L’élément ouvert en métal inséré entre les unités murales donne de élan et du dynamisme à la composition.

Grande attention aux détails et au design avec la cuve intégrée dans le plan de travail HPL avec fond en acier.

El elemento metálico abierto insertado entre los muebles altos da impulso y dinamismo a la composición.

Gran atención al detalle y al diseño con el lavabo integrado en la encimera en HPL con fondo de acero.

L’ELEMENTO A GIORNO IN METALLO INSERITO TRA I PENSILI DONA SLANCIO E DINAMICITÀ 

ALLA COMPOSIZIONE.

ELEVATA ATTENZIONE AL DETTAGLIO E AL DESIGN CON LA VASCA INTEGRATA NEL TOP IN 

HPL CON FONDO IN ACCIAIO.
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Living
CREO KITCHENS DÀ CONTINUITÀ E FLUIDITÀ AGLI SPAZI ADIACENTI ALLA TUA CUCINA. SCEGLI 

LA LIBERTÀ DI COMPORRE IL TUO LIVING COME PIÙ TI PIACE TRA LE TANTE SOLUZIONI CHE 

TI PROPONIAMO. PUOI CREARE UN AMBIENTE CON UNO STILE UNIFORME OPPURE DARGLI 

UN’IDENTITÀ A CONTRASTO, ORIGINALE E UNICA. SCOPRI IL NOSTRO MONDO LIVING.

Creo Kitchens gives continuity and fluidity to the spaces adjacent to your kitchen. Choose the freedom to create your living 
as you like most from the many solutions we offer you. You can create an environment with a uniform style or give it a 
contrasting, original and unique identity. Discover our world

Creo Kitchens donne continuité et fluidité aux espaces contigus à votre cuisine. Choisissez la liberté de créer votre living 
comme vous le souhaitez, parmi les nombreuses solutions que nous vous proposons. Vous pouvez créer un environnement 
au style uniforme ou bien donner une identité en contraste, originale et unique. Découvrez notre monde living.

Creo Kitchens da continuidad y fluidez a los espacios adyacentes a tu cocina. Elige la libertad de componer tu sala de estar 
como prefieras entre las diferentes soluciones que te proponemos. Puedes crear un ambiente con un estilo uniforme o 
darle una identidad en contraste, original y única. Descubre nuestras opciones para tu sala de estar.
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LIVING ARTICOLATO: I PENSILI CHIUSI E A VETRO FANNO DA CORNICE ALLE BASI CON ANTE 

E CASSETTI. ARRICCHITO DA ELEMENTI A GIORNO PER UN’OTTIMA ORGANIZZAZIONE DELLO 

SPAZIO.

Articulated living: the closed and glass wall units frame the bases with doors and drawers. Enriched by day elements for 
an excellent organization of the space.

Un living articulé : les éléments hauts fermés et en verre cadrent les bases avec des portes et des tiroirs. Enrichi par les 
éléments ouverts, pour une excellente organisation de l’espace.

Sala de estar articulada: los muebles altos cerrados y de vidrio enmarcan los muebles bajos con puertas y cajones. 
Enriquecida con elementos abiertos para una excelente organización del espacio.

UNA COMPOSIZIONE LEGGERA GRAZIE ALLE BASI SOSPESE E ALL’ELEMENTO A GIORNO IN 

METALLO. COMPLETANO I PENSILI A VETRO E CHIUSI.

A light composition, thanks to the suspended bases and the metal open element. Glass and closed wall units complete the whole.

Une composition légère, grâce aux bases en suspension et à l’élément ouvert en métal. Les éléments hauts en verre et 
fermés complètent l’ensemble.

Una composición ligera gracias a los muebles bajos suspendidos y al elemento abierto de metal. Completada por muebles 
altos abiertos y cerrados.



TRE COMPOSIZIONI, TRE MODI DI VIVERE IL LIVING.  BASI SOSPESE O A TERRA, CON GAMBE 

O PIEDINI.  PENSILI DI DIVERSE ALTEZZE ED ELEMENTI A GIORNO DISPOSTI A PIACERE, PER 

STILI E ABBINAMENTI CHE DANNO VITA AD AMBIENTI DIVERSI SECONDO IL PROPRIO GUSTO.

Three compositions, three ways to live the living. Suspended or floor bases, with legs or feet. Wall units of different heights 
and open elements arranged to pleasure, for styles and combinations that give life to different environments according to 
your taste.

Trois compositions, trois façons de vivre le living. Bases en suspension ou au sol, avec pieds ou patins. Des éléments hauts 
de différentes hauteurs et des éléments ouverts arrangés à souhait, pour des styles et des combinaisons qui donnent vie 
à des ambiances différentes, selon votre goût.

Tres composiciones, tres formas de vivir la sala de estar. Muebles bajos suspendidos o en el suelo, con patas o pies. 
Muebles altos de diferentes alturas y elementos abiertos dispuestos según tu gusto, para estilos y combinaciones que 
crean diferentes ambientes.

1 0 6 1 0 7
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IL LIVING SI ESPRIME IN UNA COMPOSIZIONE DI VUOTI E DI PIENI CHE CREANO UN’ATMOSFERA

DI SOSPENSIONE E LEGGEREZZA. INTERESSANTE E DINAMICO IL SISTEMA DI ARREDO “TOTEM” 

CON MENSOLE SCATOLATE E SISTEMI CONTENITIVI IN METALLO.

The living room is expressed in a composition of voids and solids that create an atmosphere of suspension and lightness.
The “Totem” furnishing system with box-shaped shelves and metal storage systems is interesting and dynamic.

Le salon s’exprime dans une composition de vides et de solides qui créent une atmosphère de suspension et de légèreté.
Le système d’ameublement « Totem » avec des étagères en forme de boîte et des systèmes de rangement en métal est 
intéressant et dynamique.

El salón se expresa en una composición de huecos y sólidos que crean una atmósfera de suspensión y ligereza.
Interesante y dinámico el sistema de decoración “Tótem” con estantes en forma de caja y sistemas de almacenamiento de metal. 
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GIOCO DI VOLUMI, DI PIENI E DI VUOTI, DI  

TONALITÀ CHE CREANO UN BELL’EFFETTO  

VISIVO. I PENSILI CON LE ANTE A VETRO 

SATINATO E QUELLI CON EFFETTO JUTA  

DONANO UN TOCCO RETRÒ ALLA 

COMPOSIZIONE. 

Play of volumes, of solid and empty, of  shades that create a 
beautiful effect  visual. Wall units with glass doors  satin and 
those with jute effect  give a retro touch to the  composition.

Un jeu de volumes, de formes pleines et vides, de nuances qui 
créent un bel effet visuel. Les éléments hauts en verre satin 
et ceux à effet jute donnent une touche rétro à la composition.

Juego de volúmenes, de espacios llenos y vacíos, de matices 
que crean un efecto visual muy agradable. Los muebles altos 
con puertas de vidrio satinado y los de efecto yute dan un 
toque retro a la composición.



CUCINE 
CLASSICHE

CLASSIC KITCHENS

CUISINES CLASSIQUES 

COCINAS CLÁSICAS
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CONTEMPO È UNA CUCINA, ECLETTICA, ELEGANTE, DI UNA BELLEZZA IMMUTABILE NEL 

TEMPO. COMPONIBILE E PERSONALIZZABILE, LA CUCINA PUÒ AFFASCINARE PER LA SUA 

ALLURE CLASSICA O CONQUISTARE PER IL SUO STILE PIÙ MODERNO.

Contempo is an eclectic, elegant, timelessly beautiful kitchen. Modular and customizable, this kitchen can charm for its 
classic allure or conquer for its most modern style. 

Contempo est une cuisine éclectique et élégante, d’une beauté intemporelle. Modulable et personnalisable, la cuisine 
peut séduire pour son allure classique ou bien pour son style plus moderne.

Contempo es una cocina ecléctica, elegante, de una belleza inalterable en el tiempo. Modular y personalizable, la cocina 
puede fascinar por su encanto clásico o conquistar por su estilo más moderno.

www.creokitchens.it/contempo/
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Contempo

DETTAGLI DI STILE: IL VETRO CON INGLESINA, 

I CESTONI IN LEGNO MASSELLO DI FRASSINO,  

L’ACCESSORIO IN APPOGGIO CON IL PORTA 

CALICI.

Style details: glass with glazing bar, deep drawers in 
solid ash wood, the accessory in support with glass 
holders. 

Détails de style: verre avec petits bois, grands tiroirs 
en bois de frêne massif, l’accessoire en support avec 
le porte-verres.

Detalles de estilo: el vidrio con celosía tipo inglés, los 
cestos de madera maciza de fresno, el accesorio de 
soporte con el portavasos.
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CUCINA CLASSICA PER ECCELLENZA. LE ANTE SONO CARATTERIZZATE DA UN TELAIO CON 

PROFILO A MEZZALUNA. RICCA DI SOLUZIONI CONTENITIVE GRAZIE ALL’ALTERNANZA 

DI COLONNE E BASI CON ANTE E CASSETTI. ALLEGGERITA DALL’UTILIZZO DI ACCESSORI 

FUNZIONALI E STUDIATI PER DARE AD OGNI OGGETTO LA GIUSTA COLLOCAZIONE. 

The quintessentially classic cuisine. The doors are characterized by a frame with half moon profile. Rich in storage solutions, 
thanks to the alternation of columns and bases with doors and drawers. Lightened by the use of functional accessories, 
designed to set every object in the proper place.

Cuisine classique par l’excellence. Les portes sont caractérisées par un cadre avec profil demi-lune. Riche en solutions 
de rangement, grâce à l’alternation de colonnes et bases avec portes et tiroirs. Éclairé par l’utilisation d’accessoires 
fonctionnels et conçus pour donner à chaque objet le bon placement.

Cocina clásica por excelencia. Las puertas se caracterizan por un marco con perfil de media luna. Rica en soluciones de 
almacenamiento gracias a la alternancia de columnas y muebles bajos con puertas y cajones. Aligerada por el uso de 
accesorios funcionales diseñados para colocar cada objeto en su lugar adecuado.

Aurea

www.creokitchens.it/aurea/
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QUESTA CUCINA RICHIAMA LE FORME PIÙ TRADIZIONALI. ANTE A TELAIO CON DOPPIA 

CORNICE. COMPATTA E SOLIDA, SI PRESENTA IN NUANCES DELICATE E LUMINOSE GRAZIE AI 

PENSILI CON ANTA A VETRO.

This kitchen recalls the most traditional forms. Frame doors with double frame. Compact and solid, it comes in delicate and 
bright shades,  thanks to the glass door wall units.

Cette cuisine rappelle les formes les plus traditionnelles. Portes à châssis avec double cadre. Compacte et solide, elle se 
présente dans des nuances délicates et lumineuses, grâce aux éléments hauts avec portes en verre.

Esta cocina evoca las formas más tradicionales. Puertas enmarcadas con doble marco. Compacta y sólida, se presenta en 
tonos delicados y luminosos gracias a los muebles altos con puertas de vidrio.

Iris

www.creokitchens.it/iris/
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STILE D’ANTAN E FUNZIONALITÀ ULTRA MODERNA IN PERFETTO EQUILIBRIO. IL TOCCO DI 

CLASSE STA NELLA SUA FORMA, MOLTO ACCURATA E RICCA DI DETTAGLI. MISURATA   

E BRIOSA GRAZIE ALL’INSERIMENTO DEL ROSSO DEGLI ELETTRODOMESTICI.

Charm of yesteryear and state-of-the-art functionality merge cohesively. The appealing aesthetic has been achieved by 
means of a sharp silhouette and deft detailing. The use of red on some units adds a splash of bright colour and brings 
balance.

Style d’antan et fonctionnalité ultra moderne en équilibre parfait. La touche de classe se situe au niveau de sa forme, très 
raffinée et riche en détails. À la fois équilibrée et enjouée, grâce à l’introduction du rouge dans certains éléments de la 
composition.

Estilo de antaño y funcionalidad ultramoderna en perfecto equilibrio. El toque de clase radica en su forma, muy precisa y 
rica en detalles. Mesurada y vivaz gracias a la inclusión del rojo en algunos elementos de la composición.

Oprah

www.creokitchens.it/oprah/
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Oprah

Curated details and an airy aesthetic for the shelves elevated with a wood panel that matches the wall units.

The ceramic sink is delightful.

Soin des détails, la légèreté apportée par les étagères est sublimée par la boiserie assortie aux éléments hauts.

Évier raffiné en céramique.

Atención a los detalles, la ligereza que aportan las repisas se ve enriquecida por la boiserie a tono con los 
muebles altos.

Encantador fregadero de cerámica.

CURA NEI DETTAGLI, LA LEGGEREZZA DATA DALLE MENSOLE È IMPREZIOSITA DALLA BOISERIE 

IN TONO CON I PENSILI.

DI CHARME IL LAVELLO IN CERAMICA.
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Oprah
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UNO SGUARDO ALLA TRADIZIONE, UNO ALL’INNOVAZIONE. RAILA È TRADIZIONALE E INSIEME 

MODERNA, TI ACCOGLIE CON CALORE E RENDE PRATICA OGNI ATTIVITÀ QUOTIDIANA IN 

CUCINA. 

One look at tradition, one at innovation. Raila is traditional and modern at the same time, it welcomes you in cozyness and 
ease every day kitchen activity.

Un œil à la tradition, un œil à l’innovation. Raila est traditionnelle et moderne à la fois, elle vous accueille avec chaleur et 
rend pratique toute activité quotidienne dans la cuisine.

Una mirada a la tradición, una a la innovación. Raila es tradicional y al mismo tiempo moderna, te acoge con calidez y añade 
practicidad a las actividades cotidianas en la cocina.

Raila

www.creokitchens.it/raila/
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UN RITORNO UN PO’ NOSTALGICO ALL’ESSENZA DELLA CUCINA TRADIZIONALE, DOVE I 

MATERIALI VENGONO LAVORATI IN MODO DA RIPROPORRE UN EFFETTO DI BELLEZZA 

ANTICA. LA CURA DEI DETTAGLI SI NOTA NELLE ANTE A TELAIO IN LEGNO MASSELLO TINTO 

CASTAGNO.

A kind of nostalgic return to the essence of traditional kitchen, where the materials are processed in a way to represent an 
effect of ancient beauty. Care of details is noted in the framed doors in solid wood with chestnut stain.

Un retour nostalgique à l’essence de la cuisine traditionnelle, où les matériaux sont traités de manière à représenter un 
effet de beauté ancienne. Le soin des détails est indiqué dans les portes à cadre en bois massif avec teinture de châtaigne.

Un retorno algo nostálgico a la esencia de la cocina tradicional, donde los materiales se elaboran para reproponer un efecto 
de belleza antigua. El cuidado de los detalles se nota en las puertas enmarcadas de madera maciza color castaño.

Malin

www.creokitchens.it/malin/
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Tables, chaises et tabourets
Creo Kitchens présente une riche collection de tables, chaises et tabourets : Des modèles plus classiques et 
traditionnels aux modèles de conception moderne à quelques pièces intemporels. Vous pouvez les associer en les 
coordonnant avec le style de votre cuisine ou oser des combinaisons plus libres et créatives. En ce qui concerne 
la qualité et l’ergonomie des produits, vous pouvez être assuré : la qualité est Créo Kitchens.

Mesas, sillas y taburetes
Creo Kitchens presenta una rica colección de mesas, sillas y taburetes: desde los modelos más clásicos y tradicionales hasta los de 
diseño moderno, pasando por algunas piezas de las más favoritas de siempre. Puedes combinarlos a juego con tu cocina o atreverte a 
probar combinaciones más libres y creativas. En cuanto a la calidad y la ergonomía de los productos, puedes estar tranquilo: la calidad 
es Creo Kitchens.

Tavoli, sedie e sgabelli
CREO KITCHENS PRESENTA UNA RICCA COLLEZIONE DI TAVOLI, SEDIE E SGABELLI: DAI 

MODELLI PIÙ CLASSICI E TRADIZIONALI A QUELLI DI DESIGN MODERNO AD ALCUNI PEZZI 

EVERGREEN. PUOI ABBINARLI COORDINANDOLI ALLO STILE DELLA TUA CUCINA OPPURE 

OSARE ACCOSTAMENTI PIÙ LIBERI E CREATIVI. IN QUANTO A QUALITÀ ED ERGONOMIA DEI 

PRODOTTI, PUOI STARE TRANQUILLO: LA QUALITÀ È CREO KITCHENS.

Tables, chairs and stools
Creo Kitchens presents a rich collection of tables, chairs and stools: 
From more classic and traditional models, to modern design models with some timeless pieces. You can match according to 
your kitchen style, or be bold and opt for more free and creative combinations in terms of product quality and ergonomics, 
you can be sure: the quality of Creo Kitchens remains unchanged.

Scopri l’intera collezione su creokitchens.it

Discover the entire collection on creokitchens.it /  Découvrez toute la collection sur creokitchens.it / Descubre toda la colección en 
creokitchens.it

www.creokitchens.it/tavoli-e-sedie/
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Nuova linea di piani tecnici creata 
dal Gruppo LUBE in esclusiva per te
PER PERSONALIZZARE CON STILI ED EFFETTI DIVERSI IL PIANO DI LAVORO DELLA TUA 

CUCINA, IL GRUPPO LUBE HA REALIZZATO PIANI TECNICI A MARCHIO REGISTRATO KOROS®, UN 

CONCENTRATO DI TECNOLOGIA, QUALITÀ E UNICITÀ.  SONO TOP (IN GRES) CARATTERIZZATI DA 

ALTE PRESTAZIONI DI RESISTENZA A FUOCO, CALORE, USURA, GRAFFI E DETERGENTI, FACILI DA 

PULIRE E CON UN ELEVATO LIVELLO DI IGIENE.

CARATTERISTICHE: GRES KOROS®
FEATURES: KOROS® GRES / CARACTÉRISTIQUES: KOROS® GRES
CARACTERÍSTICAS: GRES KOROS®

Scopri di più su creokitchens.it

Find out more on creokitchens.it /  En savoir plus creokitchens.it  
Más información sobre creokitchens.it

NEW LINE OF TECHNICAL 
TOPS CREATED BY GRUPPO 
LUBE EXCLUSIVELY FOR 
YOU 
To personalize your kitchen 
countertop with different styles 
and effects, Gruppo LUBE Group has 
created technical worktops with 
the Koros® registered trademark, 
a concentration of technology, 
quality and uniqueness. These  
(gres) countertops are characterized 
by high performance resistance 
to fire, heat, wear, scratches and 
detergents, easy to clean and with 
a high level of hygiene.

NUEVA LÍNEA DE ENCIMERAS 
TÉCNICAS CREADA POR LUBE 
GROUP EXCLUSIVAMENTE 
PARA TI
Para personalizar la encimera 
de tu cocina con diferentes 
estilos y efectos, el Grupo LUBE 
ha creado encimeras técnicas 
bajo la marca registrada Koros®, 
un concentrado de tecnología, 
calidad y originalidad. Se trata de 
encimeras (de gres) caracterizadas 
por su alta resistencia al fuego, al 
calor, al desgaste, a los arañazos y 
a los detergentes, fáciles de limpiar 
y con un alto nivel de higiene.

NOUVELLE LIGNE DE PLANS  
TECHNIQUES CRÉÉE PAR  
GRUPPO  LUBE EXCLUSIVEMENT  
POUR VOUS 
Pour personnaliser le plan de travail 
de votre cuisine avec différents 
styles et effets, le Gruppo LUBE 
a créé des plans techniques avec 
la marque déposée Koros®, un 
concentré de technologie, qualité 
et unicité. Ils sont des plans 
(en gres) caractérisés par des 
performances supérieures en 
termes de résistance au feu, à la 
chaleur, à l’usure, à la rayure et aux 
détergents, faciles à nettoyer et 
avec un haut niveau d’hygiène.

RESISTENZA GRAFFI
SCRATCH RESISTANCE /  RÉSISTANCE À LA RAYURE / RESISTENCIA A LOS ARAÑAZOS

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE /  REÉSISTANCE AUX TACHES / RESISTENCIA A LAS manchas

RESISTENZA AL CALORE
HEAT RESISTANCE  /  RÉSISTANCE À LA CHALEUR / RESISTENCIA AL CALOR

FACILITÀ D’USO / MANUTENZIONE
EASE OF USE / MAINTENANCE -  FACILITÉ D’EMPLOI / ENTRETIEN
FACILIDAD DE USO / MANTENIMIENTO

COMPATEZZA / BASSA POROSITÀ
COMPACTNESS / LOW POROSITY - COMPACITÉ / FAIBLE POROSITÉ
COMPACIDAD / BAJA POROSIDAD

SUPERFICIE BATTERIOSTATICA
BACTERIOSTATIC SURFACE /  SURFACE BACTERIOSTATIQUE / SUPERFICIE BACTERIOSTÁTICA

www.creokitchens.it/top-koros/
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I MIGLIORI 
ELETTRO-
DOMESTICI
PER LA TUA 
CUCINA

CREO KITCHENS TI GARANTISCE UN’AMPIA OFFERTA DI  
ELETTRODOMESTICI DI QUALITÀ A PREZZI VANTAGGIOSI. 
LA MIGLIORE TECNOLOGIA STUDIATA PER TE.

The best household appliances for your kitchen
CREO Kitchens guarantees a wide range of top-quality electrical appliances at great 
prices. The best technology designed for you.

Les meilleurs appareils électroménagers pour votre cuisine
CREO Kitchens vous garantit une large offre d’appareils électroménagers de qualité 
à des prix avantageux. la meilleure technologie conçue pour vous.

Los mejores electrodomésticos para tu cocina
CREO Kitchens te garantiza una amplia oferta de electrodomésticos de calidad a 
precios ventajosos. La mejor tecnología diseñada para ti.

Scopri l’intera collezione Eldom su creokitchens.it

Discover the entire Eldom collection on creokitchens.it / Découvrez toute la collection sur creokitchens.it / Descubre toda la 
colección Eldom en creokitchens.it

www.creokitchens.it/elettrodomestici/



Nuovi piani cottura. 
Stile e funzioni a portata di mano.

Controllo perfetto della fiamma
Perfect flame control. 

HighPowerFlame. 
La versatilità della fiamma.

Una linea dal design all’avanguardia e uno stile ricercato che riesce a  trasformare l’essenzialità delle linee 
e del vetro in un ambiente accogliente e familiare. Prestazioni elevate, pensate per  rispondere con grande 
funzionalità  alla vita di ogni giorno.

New hobs. Style and functions at hand. 
A line with a futuristic design and a refined style transforming the simplicity of lines and glass into a 
welcoming and familiar environment. High performance, designed to provide great functionality to the 
everyday life.

Un bruciatore di nuova generazione a due corone 
che grazie alla fiamma più concentrata permette 
l’ottimizzazione della potenza erogata, quindi 
la diffusione di calore in maniera più diretta, 
anticipando i tempi di ebollizione.

HighPowerFlame. The versatility of the burner. 
A new generation double-crown burner that, thanks to the flame 
that is now more concentrated, allows the optimization of the 
power supply, and therefore a more direct heat distribution that 
accelerated the boiling time.

indesit.it

Praticità e sicurezza 
sullo stesso piano.

Il design dei piani cottura è stato ripensato, per offrire 
una superficie a filo completamente piatta ed uniforme, 

senza scanalature, per facilitare la pulizia in ogni angolo. 
Tutti i piani cottura sono dotati di griglie in ghisa facili 
da rimuovere e da lavare in lavastoviglie. Le manopole 
ergonomiche sono disposte sul piano stesso, per una 

gestione ancora più comoda e funzionale.

DISPONIBILI NEI COLORI 
Bianco / Nero / Grafite / Tortora

NELLE DIMENSIONI 
60 e 75 cm

AVAILABLE IN COLORS 
White / Black / Graphite / Tortora

IN DIMENSIONS 
60 e 75 cm

Practicality and safety on the same level. 
The design of the hobs has been reorganized, in order to offer a 

flat and uniform surface that is now on the edge, without grooves, 
easier to clean in every inch. All hobs are equipped with cast-

iron grids that are easy to remove and wash in the dishwasher. 
The ergonomic knobs are positioned on top of it, for a more 

comfortable and functional management.



Linea Tradizione. 
Il fascino senza tempo
dello stile retrò.

Forni Tradizione
Tradition oven

Piani cottura Tradizione
Tradition hobs

Cavità Flat
e funzioni ad hoc.

Stile e funzionalità.
Perfettamente coordinati ai forni, i piani Indesit traducono in prestazioni 
affidabili le tendenze dell’abitare. Disponibili sia da 60 cm che da 70 cm, 
presentano manopole ergonomiche disposte sul piano stesso, per una 
gestione ancora più comoda e funzionale.

Style and functionality.

Perfectly coordinated with ovens, the Indesit hobs make living styles into reliable 
performances. Available in both 60 cm and 70 cm sizes, they feature ergonomic knobs 
arranged on top, more comfortable and functional.

Una linea pensata per integrarsi nelle cucine dallo stile country, con dettagli che si ispirano al passato e 
tecnologie di cottura che garantiscono risultati facili e veloci. In perfetto coordinamento estetico, i piani 
cottura e i forni della gamma sono disponibili nei raffinati colori antracite, avena e bianco antico.

Traditional line. Fascinating beyond time with its retro style. 
A line that is thought for every kitchen that has a country style, with details that bring you back to the 
past a technology that guarantees fast and quick results. Perfect esthetics for the hobs and the oven 
available in different colors such as refined anthracite, oatmeal and antique white.

L'innovativa cavità da 65 litri è caratterizzata 
da pareti lisce e griglie laterali per consentire lo 

scorrimento agile di leccarde, teglie o griglie.

Flat cavity and ad hoc functions.
The innovative 65 liter cavity is made of smooth walls with side grids 

that allow agile sliding of dripping pans, trays or grills.
Low cooking.

Ideal for browning the lower part of your dishes when almost ready,
without the need to preheat the oven

Ideale per dorare la parte inferiore della pietanza
a fine cottura, senza la necessità di

preriscaldare il forno.

Cottura inferiore.

indesit.it



BEKO BEKONuovi piani induzione
Push&Go

indesit.it

NEW PUSH & GO INDUCTION HOBS. Efficiency, reliability and practicality in a single solution.  
The special Push & Go cooking functions are the ideal solution to obtain perfectly cooked dishes without any effort. By 
activating its Push & Go function and selecting the desired cooking zone, the hob automatically sets the right level of 
power for most of common preparations, starting with simple boiling of water to making coffee. DUALZONE. A single 
cooking zone when small saucepans are used, with the possibility of combining two cooking zones for larger ones. 
INTUITIVE INTERFACE VERY EASY TO USE. With a simple glance you can monitor the functioning of each cooking zone 
and have everything under control at all times.

Nuovi frigoriferi combinato
Space 400

Fresh Space XL
L'innovativo cassetto pensato per conservare 
frutta e verdura, all’interno di un unico comparto, 
mantenendo inalterata la freschezza degli alimenti.

Il massimo della capacità 
in poco spazio
Indesit ha progettato il nuovo 
combinato Space 400, un 
frigorifero di 70 cm con una 
massima capacità di 400 litri.
La soluzione ideale per le famiglie 
che necessitano di conservare 
grandi quantità di cibo: grazie 
ad una capacità del 40%* in più 
rispetto ad un combinato standard. 

indesit.it

NEW COMBINED REFRIGERATOR SPACE 400. Maximum capacity in a small space. 
Indesit has designed the new combined Space 400, a 70 cm refrigerator with a maximum capacity of 400 liters. 
The ideal solution for those families who need to store large quantities of food: thanks to a capacity 
That is 40%* larger than a standard combined model. FRESH SPACE XL is the innovative structure that is designed to 
keep fruits and vegetables inside a single compartment while keeping the freshness of the food unaltered.

400
litri / liter

70cm
larghezza / width

+40%
capacità / capacity

Le speciali funzioni di cottura Push & Go sono la soluzione ideale per ottenere piatti cucinati alla perfezione senza sforzi e fatica. 
Attivando la sua funzione Push & Go sulla zona di cottura desiderata, il piano imposta automaticamente il giusto livello di potenza 
per le preparazioni più comuni, dalla semplice bollitura dell'acqua, alla preparazione del caffè.

Efficienza, affidabilità e praticità in un’unica soluzione

Interfaccia intuitiva e facilità d'uso
Con un semplice colpo d'occhio si può monitorare il 

funzionamento di ciascuna zona di cottura ed avere sempre 
tutto sotto controllo.

DualZone
La combinazione di due zone indipendenti
per avere un’unica zona di cottura quando

si utilizzano pentole più grandi.

* Rispetto a un frigorifero Indesit da 55cm. / Compared to a standard 55cm Indesit model



1 4 4 1 4 5

Le guide estraibili e i sistemi di ammortizzamento delle 
chiusure dei mobili CREO Kitchens sono della Ditta BLUM, 
una delle più importanti aziende al mondo del settore. 
Il sistema di guide a scomparsa TANDEMBOX offre 
massimo comfort di utilizzo, facendo scorrere con facilità 
cassetti e cestoni anche molto pesanti. BLUMOTION è 
il sistema ammortizzante che permette la chiusura dei 
mobili in modo dolce e silenzioso indipendentemente 
dalla forza esercitata e dal peso dell’anta o del frontale.
I prodotti Blum entusiasmano per la loro funzionalità e 
l’alta qualità. I progetti nascono dalla raccolta di dati con 
l’osservazione dell’utilizzo delle cucine in tutto il mondo.
Per assicurare la qualità durante lo sviluppo, i tecnici si 
avvalgono di simulazioni al computer e test con prototipi.
In Blum tutto gira intorno al movimento, l’obbiettivo 
è la soddisfazione duratura dei clienti CREO Kitchens, 
con prodotti che convincono per il funzionamento 
impeccabile, l’apprezzato design e la lunga durata, 
standard qualitativi applicati anche ai servizi.

The extractable guides and soft closure systems on CREO Kitchens 
cabinets are made by BLUM, one of the leading companies 
worldwide in this sector. The TANDEMBOX fully-integrated guide 
rail system offers maximum comfort of use, allowing even very 
heavy drawers and deep drawers to slide easily. BLUMOTION is 
a soft closure system that allows cabinets to be closed softly and 
silently irrespective of the level of force applied or the weight of 
the door or front panel. Blum products are popular because of their 
functionality and high quality. They are the result of data gathered 
and observations made on kitchen use worldwide. In order to ensure 
quality during the development stage, Blum technicians make use 
of computer simulations and prototype testing. At Blum everything 
revolves around movement; the aim is to provide CREO Kitchens 
customers with long-lasting satisfaction. This is achieved through 
products with impeccable functionality, good design, long life and 
high quality standards not only for products but also for services.

Les guides coulissants et les systèmes d’amortissement des 
fermetures des meubles CREO Kitchens sont ceux de l’entreprise 
BLUM, l’une des plus importantes entreprises au monde du secteur. 
Le système de guides invisibles TANDEMBOX offre un confort 
d’utilisation maximal, en faisant coulisser facilement même les 
tiroirs et les casseroliers les plus lourds. BLUMOTION est le système 
d’amortissement qui permet la fermeture des meubles en douceur et 
en silence, quelle que soit la force exercée et le poids de la porte ou de 
la façade. Les produits Blum sont appréciés pour leur fonctionnalité 
et leur haute qualité. Les projets naissent de la collecte de données 
et de l’observation de l’utilisation des cuisines dans le monde entier.
Pour assurer la qualité lors du développement des produits, les 
techniciens ont recours à des simulations sur ordinateur et à des tests 
avec des prototypes. Chez Blum, tout tourne autour du mouvement. 
L’objectif est la satisfaction des clients de CREO Kitchens, avec des 
produits qui sauront convaincre ces derniers par leur fonctionnement 
impeccable, leur design agréable et leur longue durée, des standards 
de qualité qui s’appliquent également aux services.

PERFECTING 
MOTION

Las guías extraíbles y los sistemas de amortiguación de los cierres 
de los muebles CREO Kitchens son de la empresa BLUM, una 
de las más importantes empresas del sector a nivel mundial. El 
sistema de guías abatibles TANDEMBOX ofrece máximo confort 
de uso, permitiendo desplazar con facilidad cajones y cestos aun 
muy pesados. BLUMOTION es el sistema amortiguador que 
permite el cierre de los muebles de manera suave y silenciosa, 
independientemente de la fuerza ejercida y el peso de la puerta o 
del frente. Los productos Blum entusiasman por su funcionalidad 
y alta calidad. Los proyectos son fruto de la observación del uso de 
las cocinas en todo el mundo. Para asegurar la calidad durante el 
desarrollo, los técnicos se valen de simulaciones en ordenador y de 
pruebas con prototipos. En Blum todo gira en torno al movimiento. El 
objetivo es la satisfacción duradera de los clientes CREO Kitchens, 
con productos que convencen por el funcionamiento impecable, el 
diseño apreciado y la larga duración, estándares de calidad que se 
aplican también a los servicios.





RISPARMIA TEMPO, MIGLIORA LA TUA VITA QUOTIDIANA

COMUNICA
CON BRAVA 

OVUNQUE TU SIA,
TRAMITE L’APP 

SIMPLY-FI*

39 MINUTI:
IL CICLO DI 
LAVAGGIO

E ASCIUGATURA
PIÙ VELOCE SUL 

MERCATO 

AGGIUNGI
LE STOVIGLIE 

ANCHE DOPO 
L’INIZIO DEL CICLO 

PER RISULTATI 
SEMPRE ECCELLENTI 

ADD
DISH

LAVASTOVIGLIE CONNESSA CANDY BRAVA

Scarica ora l’App Candy simply-Fi

PIANO A INDUZIONE CONNESSO

CUCINARE NON È MAI STATO COSÌ SEMPLICE

ACCESSO DIRETTO
 A PIÙ MODALITÀ DI COTTURA 

AUTOMATICA TRAMITE APP

GESTIONE DELLA POTENZA
 E DEL CONSUMO ENERGETICO

TRAMITE APP

Kw

COTTURA
RAPIDA ED EFFICIENTE

PULIZIA
FACILE E VELOCE

Scarica ora l’App Candy simply-Fi



SEMPLIFICA LA TUA ESPERIENZA IN CUCINA

IL TUO FORNO CONNESSO
CON UN TOCCO EXTRA DI VAPORE

+ 200 RICETTE
DEDICATE

COMANDO
VOCALE

CONTROLLO
DA REMOTO

+ 200 RICETTE
DEDICATE

COMANDO
VOCALE

FUNZIONE
VAPORE

IL TUO FORNO CONNESSO

Scarica ora l’App Candy simply-Fi

LA FORMA AUTENTICA DELLA TUA CUCINA SMART

Scarica ora l’App Candy Simply-Fi

FORNO CONNESSO 
CON MICROONDE COMBINATO

PIANO INDUZIONE

PIANO A GAS

DOPPIA
CORONA

GRIGLIE
 IN GHISA

POWER 
MANAGEMENT

POWER
BOOSTER

CLASSE
ENERGETICA

CONTROLLO
TOUCH 

MULTISLIDER

13 MENÙ 
AUTOMATICI

DISPLAY 
FULL TOUCH

CAPACITÀ 44L

WI-FI

INTERFACCIA
INTUITIVA



IT - PLADOS ha brevettato una tecnologia che rende il materiale composito autopulente, antibatterico e capace di distruggere 
le sostanze inquinanti presenti in cucina: ARIAPURA. Questa tecnologia, presente nella massa del lavello esercita la stessa 
azione purificante di una pianta in cucina e può contribuire a svolgere una triplice azione:

FR - PLADOS a breveté un tout nouveau matériau composite auto-nettoyant, antibactérien et capable de détruire les substances 
polluantes présentes dans la cuisine: ARIAPURA. Cette technologie, presente dans la masse de l’évier, joue le même rôle purifiant 
qu’une plante dans la cuisine et peut contribuer à exercer 3 actions: 

EN - PLADOS has patented a new self-cleaning composite material with an anti-bacterial action that is able to destroy pollutant 
substances present in the kitchen: ARIAPURA. This technology present in the whole sink’s mass, has the same purifying action as 
having a plant in the kitchen and it can contribute to perform three actions:

ariapura
UN LAVELLO CHE RESPIRA
E DISTRUGGE I CATTIVI ODORI

ANTINQUINANTE
ANTIPOLLUTION / ANTI-POLLUTION

IT - ARIAPURA contribuisce a 
distruggere le sostanze inquinanti 
che provengono da impianti di 
condizionamento, fumi e vapori 
grassi dovuti alla cottura dei cibi, 
fumo di sigaretta, polveri sottili, ecc.

EN - ARIAPURA destroys pollutant  substances, 

created by heating and conditioning systems, 

cooking processes that generate vapors and 

fumes, cigarette smoke, fine dusts, etc...

FR - ARIAPURA détruit les substances polluantes 

présentes dans la cuisine et dues aux systèmes 

de chauffage, de climatisation, au processus de 

cuisson qui génère des fumées et des vapeurs, a 

la fumée des cigarettes, aux poussières fines, etc...

ANTIBATTERICA
ANTIBACTERIAL / ANTIBACTERIENNE

IT - L’eliminazione dei germi e batteri 
porta ad una significativa riduzione 
degli odori, sia sul lavello sia nell’aria 
in cucina rendendo l’ambiente 
cucina più fresco e salutare.

EN - The elimination of germs and bacteria 

leads to a significant reduction in odors, both 

in the kitchen and in general, making the 

environment fresher and healthier.

FR - L’élimination des germes et des bactéries 

entraîne une réduction significative des odeurs, 

a la fois sur l’évier lui-mémé et dans l’air de la 

cuisine, rendant ainsi l’atmosphère de la pièce 

plus fraîche et plus saine.

AUTOPULENTE
SELF-CLEANING / AUTO-NETTOYANTE

IT - I lavelli ARIAPURA di PLADOS 
sono repellenti allo sporco. Sulle 
superfici non si formano più gli an-
tiestetici depositi di calcare. Il lavello 
risulta così più facile da pulire ridu-
cendo altresì l’uso di detersivi.

FR - Les éviers Plados ARIAPURA repoussent la 

saleté. Il n’y a plus de dépôts de calcaires ine-

sthétiques qui se forment sur les surfaces. L’év-

ier est ainsi plus facile a nettoyer et l’utilisation 

de détergents est alors réduite.

EN - Plados ARIAPURA sinks are dirt repellent. 

Ugly limescale deposits no longer form on the 

surfaces. The sinks is thus easier to clean and 

this reduces the use of detergents.

ARIAPURA

ITALIAN
TECHNOLOGY

100% ECO
COMPATIBILE

Distrugge i
cattivi odori.

Purifica l’aria
da sostanze
inquinanti.

Distrugge batteri,
virus e funghi.



coordinato plados
una nuova ed elegante esperienza Total-Black

ITALIAN
TECHNOLOGY

100% ECO
COMPATIBILE

ARIAPURA

Nuovo forno moderno FIDIG

Nuovo piano cottura a gas FLAT75

Cappa P790
Nuovo miscelatore NEWMIX80

Nuovo lavello serie Infinity NF8610
colore nanoSTONE N6 Deep black

nanoSTONE
finitura di ultima generazione targata PLADOS

N1
Pure White

N3
Argan

N4
Urban Grey

N6
Deep Black

Quattro colori di tendenza:

Resistente 
agli shock 

termici

Resistente
agli urti 

Facile da 
pulire 

Antibatterico,
antinquinante
autopulente!

Garantito 
20 anni!

IT - Progettato con l’obiettivo di 
fornire un lavello con altissime per-
formances meccaniche e fisiche e 
nato prettamente per gli ambienti 
moderni e contemporanei, il nuovo 
materiale è composto da resina acri-
lica purissima e da un mix di cariche 
minerali, selezionate affinché si le-
ghino tra loro sviluppando una rete 
3D di “legami idrogeno”, mediante 
un processo chimico possibile gra-
zie alle geometrie ben precise dei 
minerali coinvolti. Il nuovo materiale 
composito ha una struttura più ro-
busta ed una sensazione di grande 
piacevolezza al tatto.  La rete mole-
colare così creata fortifica la strut-
tura interna del lavello, rendendolo 
più resistente agli urti ed agli shock 
termici: nanoSTONE è l’unico mate-
riale garantito 20 anni.

EN - Designed with the aim of provi-
ding a sink with very high mechani-
cal and physical performances and 
born purely for modern and con-
temporary environments, this new 
material is composed of the purest 
acrylic resin and a selected mix of 
high-tech mineral fillers that bind 
together developing a 3D network 
of “hydrogen bonds” through a che-
mical process. The new composite 
material has a more robust structu-
re and a very pleasant feeling to the 
touch. The molecular network thus 
created strengthens the internal 
structure of the sink, making it more 
resistant to impacts and thermal 
shocks: nanoSTONE is the only ma-
terial guaranteed for 20 years.

FR - Conçu dans le but de fournir un 
évier aux performances mécaniques 
et physiques très élevées et né pure-
ment pour les environnements mo-
dernes et contemporains, ce nou-
veau matériau est composé de la 
résine acrylique la plus pure et d’un 
mélange hi tech de charges minéral-
es sélectionnées, capables de se lier 
les uns aux autres et de développer 
un réseau 3D de «liaisons hydro-
gène» grâce à un processus chimi-
que. Le nouveau matériau compo-
site a une structure plus robuste 
et une sensation très agréable au 
toucher. Le réseau moléculaire ainsi 
créé renforce la structure interne de 
l’évier, la rendant plus résistant aux 
impacts et aux chocs thermiques: 
nanoSTONE est le seul matériau ga-
ranti 20 ans.
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IT

Acrilico

L’acrilico è un prodotto uniformemente colorato nel 
suo corpo, lucido brillante o opaco profondo. Ecologico, 
riciclabile al 100%, atossico, rimane inalterato nel tempo 
sia nella struttura sia nei colori che resistono ai raggi 
UV. Dal punto di vista tecnico l’acrilico è perfettamente 
planare e stabile. Eventuali graffi (quando superficiali) 
posso essere riparati con un’apposita operazione di 
lucidatura. Le ante realizzate in questo materiale sono 
costituite da un supporto di particelle di legno (classe E1), 
rivestito nella parte a vista e nel retro da fogli di acrilico; 
i profili sono normalmente bordati con bordi in ABS o 
PMMA. Elegante, ecologico, resistente: l’acrilico risponde 
bene alle esigenze di chi desidera risolvere il problema 
delle superfici lucide o opache in ambienti in cui vengano 
richieste eleganza e perfezione.
In CREO Kitchens le ante in acrilico sono utilizzate nel 
modello Zoe.
Sono necessarie alcune semplici accortezze per 
preservare le ante acriliche nel tempo in maniera ottimale: 
per prima cosa si consiglia di non usare mai prodotti che 
contengono sostanze aggressive tipo alcool, candeggina, 
ammoniaca, solventi e derivati che potrebbero 
danneggiare le superfici acriliche definitivamente. 
Da evitare in modo tassativo il contatto con acetone e 
inchiostro. Durante le normali operazioni di pulizia, è bene 
utilizzare solo panni morbidi in microfibra leggermente 
inumiditi onde evitare rigature o aloni insieme a detergenti 
liquidi neutri (ad esempio semplici prodotti per la pulizia 
dei vetri). Evitare supporti per la pulizia ruvidi (spugne 
abrasive, pagliette e simili) che provocherebbero rigature 
e perdita di uniformità delle superfici. Eventuali graffi (se 
non profondi) possono essere eliminati con una semplice 
operazione di lucidatura attraverso un apposito kit. 

Alkorcell

L’anta in Alkorcell è simile a quella polimerica: è costituita 
da una foglia decorativa a base polipropilene (PP) priva 
di componenti alogeni, plastificanti e formaldeide. 
Una vernice termoindurente conferisce alla foglia le 
proprietà di resistenza necessarie per l’utilizzo nel 
settore arredamento. Per la lavorazione con diversi 
sistemi di incollaggio, la foglia viene nobilitata nel 
retro con un primer e l’incollaggio avviene con colle 
a dispersione o termofusibili o a solvente. Il laminato 
Alkorcell è dal punto di vista tecnico un rivestimento 
plastico in continuo, prestante sotto molteplici punti 
di vista. Atossico, non contaminato da componenti 
nocivi per la salute, ecocompatibile, è dotato anche di 
impermeabilità: i prodotti in Alkorcell infatti resistono a 
umidità, muffe e microrganismi. Per tutti questi motivi, 
rappresenta un materiale sicuro, idoneo al contatto con i 
prodotti alimentari: privo di odori e di sapori, garantisce 
igiene e facilità d’uso in cucina. Nella combustione non 
produce gas tossici e corrosivi: ha una combustione del 
tutto simile a quella del legno con una produzione di 
fumi chiari; di conseguenza è particolarmente sicuro 
nell’eliminazione dei residui di lavorazione. L’anta in 
Alkorcell può essere liscia o con cornice, colore pieno o 

essenza legno. Nella versione legno, la finitura materica 
oltre ad essere piacevole al tatto ha un impatto estetico 
importante che fa dell’Alkorcell una scelta sicura e di stile.
In CREO Kitchens le ante in Alkorcell sono utilizzate nei 
modelli Gayla e Smart.
Per la pulizia di questo tipo di anta è consigliabile usare 
solo un panno soffice tipo microfibra leggermente 
inumidito, aggiungendo in caso di macchie e unto un 
detergente neutro privo di solventi o sostanze aggressive 
(alcool, acetone, trielina, ammoniaca, candeggina, cloro). 
Asciugare subito con un panno morbido e asciutto. Da 
evitare spugne ruvide, pagliette in acciaio, creme abrasive 
o prodotti per la pulizia in polvere che potrebbero rigare
irrimediabilmente le superfici.

Glaks

L’anta Glaks è un’anta acrilica ricavata da un pannello in 
MFD (medium-density fibreboard) rivestito nella parte 
esterna da acrilico Glaks opaco o acrilico Glaks lucido, 
mentre nella parte interna da metacrilato opaco (PMMA) 
in tinta con l’esterno. E’ bordata sui quattro lati con bordo 
ABS opaco in tinta ed è impreziosita da una bisellatura 
effetto vetro, nei colori opachi o lucidi. Il Glaks può essere 
definito un vetro organico dalle caratteristiche estetiche 
identiche al vetro (trasparenza, brillantezza od opacità), 
ma con una serie di importanti vantaggi in termini di 
resistenza e sicurezza: è termoresistente (fino a 90°C), 
infrangibile, resistente ai graffi, agli urti, all’usura, agli 
agenti chimici e ai raggi UV. E’ un materiale igienico, 
ecologico perché riciclabile, atossico, facile da pulire, 
pratico dal punto di vista dell’uso e della manutenzione.
In CREO Kitchens le ante Glaks sono utilizzate in Kyra.
Per la pulizia quotidiana utilizzare un semplice panno 
morbido in microfibra umido a cui possono essere 
aggiunti in caso di macchie detergenti liquidi neutri (ad 
esempio semplici prodotti per la pulizia dei vetri). Evitare 
in via preventiva supporti per la pulizia molto ruvidi 
(spugne abrasive, pagliette e simili) e detersivi molto 
aggressivi. Da evitare anche il contatto con acetone e 
inchiostro. I residui di calcare possono essere rimossi con 
detergenti che contengono basse percentuali di acido 
citrico o acetico (formulazione al 10% massimo).

Impiallacciato E-Complex

Le ante impiallacciate E-Complex sono costituite da 
un pannello di particelle di legno rivestito con fogli di 
piallaccio (tranciato) di rovere sottoposto a un processo 
protettivo di verniciatura trasparente attraverso una 
specifica tecnologia (a eccimeri) che gli conferisce 
opacità, consistenza soft-touch e resistenza al graffio. 
L’ultima lavorazione prevede la sezionatura e bordatura 
dei pannelli con bordo in PP.
In CREO Kitchens le ante impiallacciate/massello sono
utilizzate nel modello Tablet Wood.

Laccato

Le ante verniciate con prodotti coprenti si dicono laccate: 
si contraddistinguono per la loro preziosità e impatto 
estetico. La laccatura può essere lucida e opaca (l’unità 
di misurazione della lucentezza è espressa in unità 
di “gloss”). Esistono diverse categorie di laccatura: le 
differenze sono sostanzialmente riconducibili al diluente 
usato per l’applicazione delle resine di base (acriliche o 
poliuretaniche) e al metodo di indurimento della vernice. 
Sul prodotto finito, al fine di garantirne la sicurezza, viene 
sempre applicata una pellicola di protezione. Le ante 
laccate permettono una grande variabilità di colorazioni 
ed effetti/texture particolari, tanto in alcuni casi è 

possibile effettuare anche laccature a campione RAL, 
ma necessitano di una cura e una attenzione specifiche 
dal punto di vista dell’uso e manutenzione onde evitare 
graffi, macchie, scalfiture e decolorazioni.
In CREO Kitchens le ante laccate sono utilizzate in Kyra, 
Rewind e Contempo.
Le ante laccate chiedono di seguire poche ma 
fondamentali regole di uso e manutenzione. La normale 
pulizia deve essere fatta con un panno morbido tipo 
microfibra leggermente inumidito. In caso di macchie al 
panno umido si può aggiungere un detergente liquido 
neutro, ad esempio un prodotto per la pulizia dei vetri. 
Non utilizzare prodotti abrasivi (creme e polveri) né 
quelli che contengano sostanze aggressive come alcool, 
acetone, trielina, candeggina, ammoniaca e derivati. Da 
evitate anche l’uso di supporti per la pulizia ruvidi, ad es. 
spugne abrasive o pagliette, che righerebbero in modo 
irrimediabile le ante.

Laccato UV

Un’anta si dice laccata quando, anziché essere rivestita 
con uno strato superficiale di legno o laminato, viene 
colorata con vernici di vario tipo. Le laccature hanno fatto 
negli ultimi anni passi da gigante, sia per la praticità, 
sia per la resistenza che per l’attenzione all’ambiente. 
La laccatura a velo con tecnologia UV è realizzata 
su base acrilica per un’elevata stabilità nel tempo di 
superficie e colore. In questo caso i prodotti applicati 
sono induriti grazie all’irraggiamento effettuato da 
lampade speciali che emettono luce ad alta energia 
nel campo dell’ultravioletto. Questo sistema consente 
un indurimento rapido ed efficace delle resine, che 
producono così dei film assai duri e resistenti. La finitura 
superficiale lucida ha quindi elevate caratteristiche di 
resistenza ai graffi e usura unita ad un’ottima facilità di 
pulizia. Nel caso specifico del modello Tablet, la finitura 
laccata opaca viene realizzata da un impianto di nuova 
tecnologia che conferisce allo strato superficiale della 
laccatura un aspetto super opaco (2 gloss) e una serie di 
caratteristiche meccaniche molto simili a quelle del Fenix.
In CREO Kitchens le ante laccate UV sono utilizzate nel 
modello Tablet.
Pulire le ante con un semplice panno morbido tipo 
microfibra umido. In caso di macchie si può aggiungere 
un detergente liquido neutro, ad esempio un prodotto 
per la pulizia dei vetri. Non utilizzare prodotti abrasivi 
(creme e polveri) né quelli che contengano sostanze 
aggressive come alcool, acetone, trielina, candeggina, 
ammoniaca e derivati. Da evitate anche l’uso di supporti 
per la pulizia ruvidi, ad es. spugne abrasive o pagliette, 
che righerebbero in modo irrimediabile le ante.

Legno 

Le ante impiallacciate sono composte da un pannellodi 
particelle di legno che viene ricoperto da un foglio di 
piallaccio (tranciato) incollato con appositi adesivi. Si 
definiscono tranciati dei sottili fogli di legno di spessore 
dai 3 ai 30 decimi di millimetro. I pannelli così ottenuti 
vengono sezionati e bordati con bordo in legno massello 
dello spessore 2-3 millimetri. Il tutto poi viene verniciato. 
La verniciatura (colorata o trasparente a cui si aggiunge 
un protettivo finale) costituisce una variabile estetica, 
ma al tempo stesso una protezione dell’anta dagli agenti 
esterni, pertanto va preservata attraverso un uso e una 
manutenzione consoni. I legni con cui si fabbricano i 
tranciati sono vari e così anche le finiture che si ottengono 
(chiamate “essenze”). Per le ante con cornice, la bugna è 
impiallacciata mentre il telaio è in legno massello. 
In CREO Kitchens le ante impiallacciate/massello sono 
utilizzate nei modelli Selma, Iris, Malin, Raila, Aurea, 
Contempo e Oprah.
Pulire delicatamente con un panno umido in microfibra 
ed asciugare con cura; evitare l’uso di detergenti non 

specifici per il legno; asciugare in ogni caso eventuali 
gocce d’acqua e vapore per scongiurare rigonfiamenti 
e scrostature di vernici in particolare nelle zone più 
esposte ai vapori umidi, al calore e al contatto diretto con 
l’acqua. Non utilizzare assolutamente prodotti contenenti 
solventi (acetone, alcool, ecc.) o altre sostanze aggressive 
(candeggina, ammoniaca e derivati, sgrassatori, ecc.) che 
potrebbero modificare in modo irreparabile l’aspetto del 
legno. 

Melaminico 

L’anta in melaminico nasce da un pannello di particelle 
di legno (classe E1) rivestito su uno o due lati con carta 
melaminica, un materiale sintetico costituito da fogli 
di carta sottilissima impregnati di resina melaminica. 
Inizialmente utilizzato quale prodotto economico in 
sostituzione del “vero legno” o del laminato plastico, oggi 
grazie allo sviluppo di carte sempre più realistiche che 
riescono a simulare i pori del legno creando delle rugosità 
effetto materico, grazie alle notevoli doti di durezza e di 
resistenza ai graffi e alla facilità e velocità di lavorazione, 
questo prodotto è divenuto molto apprezzato ed utilizzato 
nel mondo dell’arredamento. 
In CREO Kitchens le ante in laminato melaminico sono 
utilizzate nei modelli Tablet, Ank e Jey Feel.
TSS - Thermo Structured Surface è un processo di 
lavorazione termoindurente irreversibile: oltre alla 
particolare preparazione e lavorazione della superficie, 
permette di ottenere effetti di notevole profondità, dando 
vita a superfici dalle straordinarie performance tecniche, 
elevatissima resistenza ai graffi e alle sostanze chimiche, 
oltre ad uno stupefacente effetto estetico tattile.
In CREO Kitchens questa particolare finitura viene 
utilizzata nel modello Kyra (rovere).
Per la pulizia dei laminati melaminici si possono usare 
solo prodotti neutri e panno morbido tipo microfibra. 
Sono sconsigliati detergenti acidi, come la candeggina, o 
basici, come l’ammoniaca. In caso di macchie di calcare si 
possono utilizzare prodotti contenenti acidi deboli (acido 
acetico al 10/15% e acido citrico diluito). Non adoperare 
paste abrasive, prodotti in polvere, spugne ruvide e 
pagliette che potrebbero compromettere l’integrità delle 
superfici. Per lo stesso motivo, non utilizzare alcool puro, 
acetone e altri solventi/diluenti. Sono consigliati i prodotti 
per la pulizia dei vetri o specifici per i materiali laminati.

PET

Il polietilenteraftelato è una materia sintetica moderna, 
ecologica, totalmente riciclabile, per questo ecosostenibile 
ed ecocompatibile. Impermeabile all’acqua e ai liquidi a 
base acquosa, risulta molto igienico e resistente. L’anta 
rivestita in PET è data da un pannello in MDF certificato 
(conforme alle direttive US EPA TSCA TITLE VI) su cui 
viene applicata con apposite colle una foglia polimerica 
PET di spessore compreso tra 0,3 e 0,5 mm. Le principali 
caratteristiche che diversificano il PET dalle tradizionali 
materie plastiche sono la flessibilità e l’eccellente stabilità 
dimensionale che lo rendono inalterabile nel tempo. La 
buona resistenza al calore, all’usura ed all’invecchiamento 
termico fanno di questo prodotto uno dei materiali più 
innovativi ed orientati al futuro. Elegante e sobrio, il PET 
risulta perfetto per arredare ambienti moderni puntando 
su sobrietà ed eleganza.
In CREO Kitchens questa particolare finitura viene 
utilizzata nel modello Smart.

Polimerico

Le ante in polimerico sono composte da un pannello di 
fibre di legno di media densità (MDF) la cui superficie viene 
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rivestita con un materiale sintetico o PVC di spessore 
variabile che conferisce al pannello un’estetica gradevole, 
rendendolo resistente rispetto alle infiltrazioni dei liquidi 
e agli urti. I fogli polimerici disponibili in versione tinta 
unita o decorati (es. effetto legno) permettono di rivestire 
in maniera continua sia la faccia frontale dell’anta sia i 
quattro bordi laterali (l’anta è post-formata nei quattro 
lati con raggio variabile). Il retro dell’anta può essere di 
colore differente rispetto agli altri lati. In linea generale, 
le cucine in foglia polimerica presentano il vantaggio di 
essere resistenti agli urti, impermeabili e facilmente 
pulibili.
In CREO Kitchens le ante in polimerico sono utilizzate 
nei modelli Britt e Kyra. 
Per la pulizia di questo tipo di anta è consigliabile usare 
solo un panno morbido tipo microfibra leggermente 
inumidito, aggiungendo in caso di macchie e unto, un 
detergente neutro privo di solventi o sostanze aggressive. 
Asciugare subito con un panno morbido e asciutto. Sono 
da evitare spugne ruvide, pagliette in acciaio, creme 
abrasive o prodotti per la pulizia in polvere. In presenza 
di macchie di calcare basta usare detergenti contenenti 
acido acetico (formulazione al 10-15%) o acido citrico. 
Non utilizzare alcool, acetone, detergenti contenenti 
cloro, ammoniaca e candeggina.

Vetro

Le ante in vetro sono composte da un telaio in alluminio 
o in MDF con vetri dello spessore di 4mm circa disponibili
nella versione colorata o satinata. Il vetro è sempre 
temprato ossia presenta particolari caratteristiche 
di durezza a resistenza agli urti ottenute attraverso 
la tempra: ciò permette di ottenere un vetro sicuro e 
resistente fino a 5 volte più del vetro tradizionale che, 
in caso di rottura, si frammenta in minuscoli pezzi non 
taglienti. La caratteristica principale delle ante in vetro è 
quella di abbinare ad un forte impatto estetico un’elevata 
garanzia igienica derivante  dalla non porosità della 
superficie e dalla sua impermeabilità. Tutto questo fa 
del vetro un materiale resistente al deterioramento e 
al decadimento estetico nel tempo se correttamente 
utilizzato e manutenuto, facile e veloce da pulire. L’anta 
vetro ha una eleva resistenza alla macchia e al calcare 
soprattutto se il vetro è lucido; non assorbe liquidi, 
pertanto ha un ottimo livello di protezione da olio, caffè 
ed altri prodotti di uso quotidiano.
Per la pulizia delle ante vetro è possibile utilizzare un 
panno morbido ed un normale detergente specifico per 
il vetro. Da evitare le pagliette metalliche, le spugne 
abrasive e in generale i supporti per la pulizia ruvidi che 
potrebbero causare rigature. Per lo stesso motivo non 
vanno adoperate sostanze abrasive e detersivi in polvere; 
evitare, inoltre, tutti i prodotti particolarmente aggressivi. 
Attenzione al contatto della parte interna delle ante, 
quando verniciate, con sostante macchianti e prodotti di 
pulizia non consoni. Attenzione anche allo strofinamento 
con utensili metallici o ceramici, ad urti e al contatto 
diretto con oggetti molto caldi o molto freddi. In caso di 
macchie di calcare, è possibile intervenire con detergenti 
acidi o aceto alimentare.

EN

Acrylic

Acrylic has overall even colouring and can be either 
high-gloss or rich matt. Ecological, 100% recyclable 
and non-toxic, it remains unaltered over time in terms 
of structure and colour (UV resistant). From a technical 
viewpoint, acrylic is perfectly flat and stable. Any 

scratches (if superficial) can be repaired by polishing. 
Doors made from this material are comprised of a 
particleboard support (class E1), which is coated with 
sheets of acrylic on the inside and outside; the edges 
of the panels are normally coated with strips of ABS 
or PMMA. Elegant, ecological, strong: acrylic offers the 
perfect solution for those keen to address the need for 
gloss or matt surfaces in spaces where elegance and 
perfection are required. 
At CREO  Kitchens acrylic doors are used for the Zoe 
model.
A few simple measures are required to keep your acrylic 
doors in excellent condition: firstly, never use cleaning 
products that contain harsh substances like alcohol, 
bleach, ammonia, solvents or solvent derivatives which 
could cause irreparable damage to the acrylic surfaces. 
Under no circumstances should you allow the surfaces 
to come into contact with acetone or ink. For routine 
cleaning, use a soft, damp microfibre cloth to prevent 
streaks or stains, together with neutral liquid detergent 
(for example, a simple glass cleaning product). Do not 
use rough cleaning aids (scrub sponges, steel scouring 
pads or similar items) which would scratch and score 
the surface and leave it patchy. Any scratches (unless 
deep) can be eliminated by simply polishing using a 
dedicated kit.

Alkorcell

Doors in Alkorcell are similar to those in polymer: they 
are comprised of a polypropylene (PP) decorative sheet 
that contains no halogens, plasticizers or formaldehyde. 
A thermosetting lacquer gives the sheet the strength 
required for use in the furnishing sector. When working 
with different gluing systems, the sheet is faced on 
the rear with a primer and gluing takes place using 
dispersion, hot-melt or solvent adhesives. From a 
technical viewpoint, Alkorcell laminate is a continuous 
plastic coating, offering excellent performance in many 
respects. Non-toxic, uncontaminated by substances 
harmful to human health, environmentally friendly, it 
is also waterproof: products in Alkorcell are therefore 
resistant to damp, mould and micro-organisms. For all 
of these reasons, it represents a safe material which 
is suitable for coming into contact with foodstuffs: 
odourless and tasteless, it guarantees hygiene and 
ease of use in the kitchen. During combustion it does 
not produce any toxic or corrosive gases. It combusts 
in a very similar way to wood, producing light coloured 
fumes. It is therefore also very safe with regard to 
elimination of manufacturing residues. Alkorcell doors 
can be smooth or framed, in a solid colour or wood finish. 
In wood finish versions, in addition to being agreeably 
tactile, the textured finish also has a significant aesthetic 
appeal that makes Alkorcell a safe choice and a stylistic 
guarantee. 
At CREO Kitchens Alkorcell doors are used for the 
Gayla and Smart models.
For cleaning of this type of door use only a soft, damp 
microfibre-type cloth, with the addition in the event 
of stains or grease of neutral detergent without 
any solvents or harsh substances (alcohol, acetone, 
trichloroethylene, ammonia, bleach, chlorine). After 
cleaning, dry immediately with a soft, dry cloth. Do 
not use scrub sponges, steel scouring pads, abrasive 
cream detergents or powder detergents, which could 
permanently score the surfaces.

E-Complex veneered

The veneered E-Complex doors are made up of a wood-
particle-board panel coated with veneered sheets (also 
called a “slice”) of oak which undergoes a protective 

process of transparent lacquering by means of specific 
(excimer) technology that provides a matt look, a soft-
touch surface and scratch resistance.
The final stage involves sizing and beading the panels 
with a PP edge.
At CREO Kitchens, veneered/solid-wood doors are 
used for the Tablet Wood model.

Glaks

The Glaks door is an acrylic door comprised of an MDF 
(medium-density fibreboard) panel coated on the 
exterior with Glaks matt acrylic or Glaks gloss acrylic, 
while the interior is coated with matt methacrylate 
(PMMA) to match the exterior. It is edged on all four 
sides in matching matt ABS and is embellished by 
glass-effect chamfering, in matt or gloss colours. 
Glaks can be defined as organic glass, having the 
same aesthetic characteristics as glass (transparency, 
sheen or opaqueness), as well as a series of significant 
advantages in terms of strength and safety: is it heat-
resistant (up to 90°C), shatterproof and resistant to 
scratches, knocks, wear, chemical agents and UV rays. 
It is a material that is hygienic, environmentally friendly 
since it is recyclable, non-toxic, easy to clean, practical in 
terms of use and maintenance. 
At CREO Kitchens Glaks doors are used for the Kyra 
model.
For routine cleaning, use simply a soft, damp microfibre 
cloth, with the addition of neutral liquid detergent in the 
event of stains (for example, a simple glass cleaning 
product). As a precautionary measure, do not use very 
rough cleaning aids (scrub sponges, steel scouring pads 
or similar items) or very harsh detergents. In addition, 
do not allow the surfaces to come into contact with 
acetone or ink. Hard water spots and limescale can be 
removed with detergents containing a weak solution of 
citric or acetic acid (maximum concentration 10%).

Glass

Glass doors are comprised of a frame in aluminium or 
MDF with glass panels that are approximately 4mm 
thick, available in coloured or frosted finish. The glass 
is always tempered (or “toughened”), meaning it is 
hardened in order to provide greater resistance to 
knocks and impact: this produces glass that is safe and 
up to 5 times more resistant than traditional glass. In 
the event of breakage, tempered glass shatters into 
small pebble-like pieces rather than sharp shards. The 
main characteristic of glass doors is that they combine 
a strong aesthetic appeal with an excellent guarantee 
of hygiene given by the non-porous nature of the 
surface and its waterproof properties. This means that 
as a material, glass offers excellent resistance to any 
gradual deterioration or aesthetic decline, as long as 
it is used and maintained correctly. It is also quick and 
easy to clean. Glass doors have excellent resistance to 
hard water spots and limescale, especially in the case of 
polished glass; they do not absorb liquids and therefore 
have excellent protection from oil, coffee and other 
everyday products. 
For cleaning of glass doors, use a soft cloth and a normal 
glass cleaning detergent. Do not use steel scouring 
pads, scrub sponges and generally speaking any rough 
cleaning aids, which could cause scoring. For the same 
reason, do not use abrasive substances or powder 
detergents; in addition, avoid the use of any especially 
harsh product. Take care to avoid any contact between 
the interior of doors, if varnished, and any inappropriate 
cleaning products or substances that may stain the 
doors. Take care also to avoid frictional contact with 
metal or ceramic utensils, and impact or direct contact  

with very hot or very cold objects. In the event of hard 
water spots or limescale, acid detergents or food-grade 
vinegar can be used for cleaning.

Lacquered

Doors coated with a paint finish are called lacquered: 
these doors are extremely refined with a strong aesthetic 
appeal. The lacquer can have a gloss or matt finish (the 
level of sheen is measured in “gloss units”). There are 
different types lacquer: essentially the main difference 
is the diluent used to apply the resins from which the 
lacquer is made (usually acrylic or polyurethane resins), 
and the method used to harden the paint. In order to 
ensure safety, a protective coating is always applied 
to the finished product. Lacquered doors can come in 
a huge variety of colours and special effects/textures, 
in some cases there is even the option of matching the 
lacquer to a RAL sample but they require special care 
and attention in terms of use and maintenance in order 
to prevent scratches, stains, scores and discolouration.
At CREO Kitchens lacquered doors are used for the 
Kyra, Rewind and Contempo model. 
Lacquered doors require you to follow a few essential 
rules in relation to use and maintenance. You can carry 
out routine cleaning with a soft, damp microfibre-type 
cloth. In the event of marks, you can add some neutral 
liquid detergent, for example a glass cleaning product. 
Do not use abrasive products (creams or powders) or 
any products containing harsh substances like alcohol, 
acetone, trichloroethylene, bleach, ammonia and its 
derivatives. Furthermore, do not use rough cleaning aids 
such as scrub sponges or steel scouring pads, which 
would scratch and score the doors beyond repair.

UV Lacquer

A cabinet door is said to be lacquered when it is coloured 
with a varnish or paint of some type rather than being 
coated with a top wood or laminate layer. Huge advances 
have been made in lacquer finishes in the past few years, 
in terms of practicality, strength and environmental 
protection. Flow lacquer coating using UV technology is 
carried out on acrylic bases in order to provide stability 
over time for both the surface and the colour coating. 
In this instance, the products applied are hardened via 
radiation using special lamps that emit high levels of 
ultra-violet light. This system allows for the rapid and 
effective hardening of the resins, producing very strong 
and hard films. The glossy surface finish is therefore 
highly scratch and wear-resistant and is also very easy 
to clean. In the specific case of the Tablet model, the 
matt lacquer finish is made by a new technology system 
that gives the surface layer of the lacquer a super matt 
(2 gloss) finish and a series of mechanical properties 
very similar to those of the Fenix finish.
At CREO Kitchens UV lacquered doors are used for the 
Tablet model. 
Clean the doors with a soft, damp microfibre-type 
cloth. In the event of stains, you can add some neutral 
liquid detergent, for example a glass cleaning product. 
Do not use abrasive products (creams or powders) or 
any products containing harsh substances like alcohol, 
acetone, trichloroethylene, bleach, ammonia and its 
derivatives. Furthermore, do not use rough cleaning aids 
such as scrub sponges or steel scouring pads, which 
would scratch and score the doors beyond repair.

Melamine

Melamine doors are made with a particleboard panel 
(class E1) coated on one or both sides with melamine 
paper. This is a synthetic material comprised of very thin 
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sheets of paper impregnated with a melamine-based 
resin. Initially used as an inexpensive alternative to “real 
wood” or plastic laminate, it is now highly appreciated 
and widely used in the manufacture of furniture. This is 
largely thanks to the development of ever increasingly 
realistic papers, which are able to simulate the pores 
of natural wood, creating a rough textured effect. 
Melamine surfaces offer excellent durability and scratch 
resistance and are quick and easy to manufacture. 
At CREO Kitchens, melamine laminate doors are used 
for the Tablet, Ank and Jey Feel models.
TSS - Thermo Structured Surface is an irreversible 
thermosetting process for work surfaces that creates 
an impression of depth. This brings the work surfaces 
to life and offers extraordinary technical performance, 
high resistance to scratches and chemical substances, 
as well as providing a stunning look and feel.
At CREO Kitchens this special finish is used in the Kyra 
model (oak).
For cleaning of melamine laminates, use only neutral 
detergents and soft microfibre-type cloths. Do not 
use acid detergents, like bleach, or alkaline ones such 
as ammonia. In the event of hard-water spots and 
limescale, you can use products containing a weak acid 
solution (acetic acid with a 10/15% concentration or 
diluted citric acid). Do not use abrasive pastes, powder 
detergents, scrub sponges or steel scouring pads, which 
could cause irreversible damage to surfaces. For the 
same reason, do not use pure alcohol, acetone or other 
solvents/thinners. We recommend the use of glass 
cleaning detergents or specific products for laminated 
surfaces.

PET

Polyethylene terephthalate is a modern synthetic 
material, ecological, totally recyclable, thus eco-
sustainable and environmentally friendly. Waterproof 
and impermeable to water-based liquids, it proves very 
hygienic and resistant. The PET coated door is given by a 
certified MDF panel (compliant with US EPA TSCA TITLE 
VI directives) on which a polymeric leaf is applied with 
special glu PET with a thickness between 0.3 and 0.5 mm. 
The main features differentiating PET from traditional 
plastics are flexibility and excellent dimensional stability, 
that make it unalterable over time. Good resistance 
to heat, wear and thermal agimake this product one of 
the best innovative and future-oriented materials. PET 
is perfect for decorating modern environments with 
sobriety and elegance.
At CREO Kitchens this special finish is used in the 
Smart model

Polymer

Polymer coated doors are comprised of a medium 
density fibreboard panel (MDF) whose surface is coated 
with a synthetic material or PVC. This coating may be 
of variable thickness and gives the panel an attractive 
appearance, as well as making it highly resistant to liquid 
penetration and knocks. Polymer sheets come in solid 
colours as well as decorated effects (e.g. wood effect) 
and allow seamless coating of both the front surface 
of the door as well as the four side edges (the door is 
post-formed on the four sides with variable radius). The 
rear of the door can be in a different colour compared to 
the other sides. Generally speaking, kitchens in polymer 
sheet offer the advantage of excellent resistance to 
knocks, as well as being waterproof and easy to clean. 
At CREO Kitchens polymer-coated doors are used for 
the Britt and Kyra models.  
For cleaning of this type of door use only a soft, damp 
microfibre-type cloth, with the addition of neutral 

detergent without any solvents or harsh substances 
in the event of stains or grease. After cleaning, dry 
immediately with a soft, dry cloth. Do not use scrub 
sponges, steel scouring pads, abrasive cream detergents 
or powder detergents. In the presence of hard-water 
spots and limescale, a detergent containing acetic acid 
(10/15% concentration) or citric acid can be used. Do not 
use alcohol, acetone, detergents containing chlorine, 
ammonia or bleach. 

Wood

Veneered doors are comprised of a particleboard panel 
which is covered with a sheet of wood veneer (also called 
a “slice”) glued to the surface with suitable adhesives. 
Sheets of veneer are very thin sheets of wood ranging 
from 3 to 30 tenths of a millimetre in thickness. Panels 
made in this way are then cut and edged with solid 
wood 2-3 millimetres thick. The panel is then varnished. 
Varnish (coloured or clear, with the addition of a 
protective finish) is a stylistic choice, but at the same 
time it protects the door from external agents, therefore 
it should be kept in good condition through appropriate 
use and maintenance. Many different woods are used to 
make sheets of veneer and thus the finishes achieved 
can vary greatly (the veneer is named after the type 
of wood used). For framed doors, the central panel is 
veneered while the frame is made of solid wood.  
At CREO Kitchens veneered/solid wood doors are used 
for the Selma, Iris, Malin, Raila, Aurea, Contempo and 
Oprah models.
Clean gently with a soft damp microfibre cloth and 
dry carefully; only use detergents that are specifically 
recommended for wood; dry any drips of water or steam 
to prevent swelling or flaking of varnish, especially in 
areas exposed to damp steam, heat and direct contact 
with water. Never under any circumstances use products 
containing solvents (acetone, alcohol, etc.) or other 
harsh substances (bleach, ammonia and its derivatives, 
degreasers, etc.) which could irreparably damage the 
look of the wood. 
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Acrylique

L’acrylique est un produit coloré uniformément dans sa 
masse, brillant ou mat profond. Écologique, recyclable à 
100%, atoxique, il reste inaltéré dans le temps tant dans sa 
structure que dans ses couleurs qui résistent aux rayons 
UV. Sur le plan technique, l’acrylique est parfaitement 
planaire et stable. Les éventuelles rayures (superficielles) 
peuvent être éliminées par une simple opération de 
lustrage. Les portes réalisées dans ce matériau sont 
constituées d’un support en particules de bois (classe 
E1), revêtu sur la partie visible et sur l’arrière de feuilles 
d’acrylique. Les profils sont généralement recouverts de 
chants en ABS ou PMMA. Élégant, écologique, résistant : 
l’acrylique répond parfaitement aux attentes de tous ceux 
qui désirent résoudre le problème des surfaces brillantes 
ou mates dans des espaces où l’on recherche l’élégance 
et la perfection.
Chez CREO Kitchens, les portes en acrylique sont 
utilisées sur le modèle Zoe.
Il suffit d’adopter quelques précautions toutes simples 
pour préserver de façon optimale la longévité des portes 
en acrylique  : en tout premier lieu il ne faut jamais 
utiliser de produits contenant des substances agressives 
telles qu’alcool, eau de Javel, ammoniaque, solvants et 
dérivés qui pourraient endommager définitivement les 

surfaces en acrylique. Éviter à tout prix tout contact 
avec de l’acétone et de l’encre. Pendant les opérations de 
nettoyage courantes, utiliser uniquement des chiffons 
doux en microfibre légèrement humides afin d’éviter 
tout risque de rayures ou de traces, en ajoutant un 
détergent liquide neutre (produits de nettoyage des 
vitres par exemple). Éviter l’utilisation de supports de 
nettoyage rêches (tampons éponges à récurer, pailles 
de fer ou autres similaires) qui rayent les surfaces et 
leur font perdre leur uniformité. Les éventuelles rayures 
(peu profondes) peuvent être éliminées par une simple 
opération de lustrage à l’aide du kit prévu.

Alkorcell

La porte en Alkorcell est semblable à celle en polymère : 
elle est composée d’une feuille décorative à base 
de polypropylène (PP) dépourvue de composants 
halogènes, de plastifiants et de formaldéhyde. Un vernis 
thermodurcissable confère à la feuille les propriétés de 
résistance nécessaires à son utilisation dans le secteur 
de l’ameublement. Pour son utilisation avec divers 
systèmes de collage, la feuille est surfacée au verso avec 
un primer et le collage est effectué au moyen de colles 
à dispersion, thermofusibles ou à solvant. Le stratifié 
Alkorcell est techniquement un revêtement plastique en 
continu, beau sous de nombreux points de vue. Atoxique, 
non contaminé par des composants nocifs pour la santé, 
éco-compatible, il est aussi imperméable : les produits en 
Alkorcell résistent en effet à l’humidité, aux moisissures 
et aux microorganismes. Pour toutes ces raisons, c’est un 
matériau sûr, apte au contact alimentaire  : sans odeur 
ni saveur, il garantit une hygiène parfaite et est facile 
à utiliser dans la cuisine. En cas de combustion, il ne 
produit pas de gaz toxiques et corrosifs : il présente une 
combustion tout à fait similaire à celle du bois avec une 
production de fumées claires. L’élimination des résidus de 
mise en œuvre est donc sûre. La porte en Alkorcell peut 
être lisse ou avec cadre, couleur unie ou essence bois. Dan 
la version bois, la finition effet matière est non seulement 
agréable au toucher mais a aussi un impact esthétique 
important qui fait d’Alkorcell un choix sûr et de style.
Chez CREO Kitchens, les portes en Alkorcell sont 
utilisées sur les modèles Gayla et Smart.
Pour le nettoyage de ce type de porte, nous conseillons 
d’utiliser un chiffon doux en microfibre légèrement 
mouillé et d’ajouter, en cas de taches et de graisse, 
un détergent neutre dépourvu de solvants ou de 
substances agressives (alcool, acétone, .trichloréthylène, 
ammoniaque, eau de Javel, chlore). Essuyez tout de suite 
avec un chiffon doux et sec. Éviter l’utilisation d’éponges 
rêches, de pailles de fer, de crèmes abrasives ou de 
produits de nettoyage en poudre qui pourraient rayer 
irrémédiablement les surfaces.

Bois

Les portes plaquées sont composées d’un panneau de 
particules de bois recouvert d’une feuille de plaquage 
(tranché) collée avec des adhésifs spéciaux. Les tranchés 
sont de fines feuilles de bois dont l’épaisseur est comprise 
entre 3 et 30 dixièmes de millimètre. Les panneaux 
ainsi obtenus sont coupés et bordés avec un chant en 
bois massif de 2 à 3 millimètres d’épaisseur. Le tout est 
ensuite verni. Le vernis (coloré ou transparent auquel 
on ajoute un protecteur final) représente à la fois une 
variable esthétique et une protection de la porte contre 
les agents extérieurs. Il faut par conséquent la préserver 
en l’utilisant et en l’entretenant de façon appropriée. Les 
bois avec lesquels on fabrique les tranchés sont divers 
et il en est par conséquent de même pour les finitions 
obtenues (appelées «  essences  »). Pour les portes à 
cadre, le panneau central est plaqué tandis que le cadre 
est en bois massif. 

Chez CREO Kitchens, les portes plaquées/bois brut sont 
utilisées sur les modèles Selma, Iris, Malin, Raila, Aurea, 
Contempo et Oprah.
Nettoyer délicatement avec un chiffon humide en 
microfibre et essuyer avec soin. Éviter toute utilisation de 
détergents non spécifiques pour le bois. Essuyer toujours 
les gouttes d’eau et de vapeur pour éviter que le bois 
gonfle et que les peintures se détachent notamment 
dans les zones les plus exposées aux vapeurs humides, à 
la chaleur et au contact direct de l’eau. N’utiliser en aucun 
cas des produits contenant des solvants (acétone, alcool, 
etc.) ou d’autres substances agressives (eau de Javel, 
ammoniaque, dégraissants, etc.) qui pourraient modifier 
de façon irréparable l’aspect du bois.  

Glaks

La porte Glaks est une porte acrylique obtenue à partir 
d’un panneau en MFD (medium-density fibreboard) revêtu 
sur sa face externe d’acrylique Glaks mat ou d’acrylique 
Glaks brillant, tandis que sur sa face interne il est revêtu 
de méthacrylate mat (PMMA) de la même couleur que 
l’extérieur. Elle est bordée sur les quatre chants en ABS 
mat assorti et biseautée effet verre, dans des coloris 
mats ou brillants. On peut définir le Glaks comme un verre 
organique aux caractéristiques esthétiques identiques à 
celle du verre (transparent, brillant ou mat), mais avec 
une série d’avantages importants au niveau résistance 
et sécurité  : il est résistant à la chaleur (jusqu’à 90°C), 
incassable, résistant aux rayures, aux chocs, aux agents 
chimiques et aux rayons UV. C’est un matériau hygiénique, 
écologique, atoxique, facile à nettoyer, pratique à utiliser 
et à entretenir.
Chez CREO Kitchens, les portes en Glaks sont utilisées 
sur le modèle Kyra.
Pour le nettoyage quotidien, utiliser un simple chiffon 
doux en microfibre humide auquel on peut ajouter, en cas 
de taches, un détergent liquide neutre (comme un produit 
de nettoyage pour vitres, par exemple). Éviter, à titre 
préventif, l’utilisation de supports de nettoyage rêches 
(tampons éponges à récurer, pailles de fer ou autres 
similaires) et les détergents très agressifs. Éviter aussi 
tout contact avec de l’acétone et de l’encre. Pour enlever 
les traces de calcaire, utiliser des détergents contenant 
de faibles pourcentages d’acide citrique ou acétique (10% 
maximum).

Laqué

Les portes peintes avec des produits couvrants sont 
dites laquées : elles se distinguent par leur cachet et leur 
impact esthétique. Le laquage est soit brillant soit mat 
(l’unité de mesure du brillant est exprimée en unités de 
« gloss »). Il existe plusieurs catégories de laquages : les 
différences tiennent principalement au type de diluant 
utilisé pour l’application des résines de base (acryliques 
ou polyuréthanes) et à la méthode de durcissement de 
la peinture. Un film protecteur est appliqué sur le produit 
fini pour assurer sa sécurité. Les portes laquées offrent 
une infinité de couleurs et d’effets/textures particulières, 
dans certains cas, il est même possible de réaliser des 
laques sur échantillon RAL, mais elles exigent une 
attention et des soins spéciaux au niveau utilisation et 
entretien pour éviter les rayures, les taches, les entailles 
et les décolorations.
Chez CREO Kitchens, les portes laquées sont utilisées 
sur le modèle Kyra, Rewind et Contempo.
Les portes laquées exigent que l’on suive quelques 
règles fondamentales d’utilisation et d’entretien. Pour le 
nettoyage courant, utiliser un chiffon doux en microfibre 
légèrement humide. En cas de taches, on peut ajouter du 
détergent liquide neutre sur le chiffon humide, un produit 
de nettoyage pour vitres, par exemple. Ne pas utiliser 
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de produits abrasifs (crèmes ou poudres) ni de produits 
contenant des substances agressives telles qu’alcool, 
acétone, trichloréthylène, eau de Javel, ammoniaque 
et dérivés. Éviter à tout prix l’utilisation de supports de 
nettoyage rêches, comme par ex. des tampons éponges 
à récurer ou des pailles de fer, qui risquent de rayer les 
portes de manière irrémédiable.

Laqué UV

Une porte est dite laquée lorsque, au lieu d’être revêtue 
d’une couche superficielle de bois ou de stratifié, elle est 
colorée avec des peintures de divers types. Au cours des 
dernières années, les laques ont fait un pas de géant en 
avant, autant en termes d’aspect pratique qu’en termes 
de résistance et de respect de l’environnement. Le laquage 
par couche avec technologie UV est réalisé sur une base 
acrylique pour garantir à la surface et à la couleur une 
haute stabilité dans le temps. Dans ce cas, les produits 
appliqués sont durcis par irradiation effectuée au moyen 
de lampes spéciales qui émettent une lumière à haute 
énergie dans le spectre de l’ultraviolet. Ce système 
permet d’obtenir un durcissement rapide et efficace des 
résines qui produisent ainsi des feuils très durs et très 
résistants. La finition de surface brillante présente donc 
de hautes caractéristiques de résistance aux rayures et 
à l’usure, ainsi qu’une excellente facilité de nettoyage. 
Dans le cas particulier du modèle Tablet, la finition laquée 
mate est réalisée par un équipement à la pointe de la 
technologie qui confère à la couche de surface de la laque 
un aspect super mat (2 gloss) ainsi que toute une série 
de caractéristiques mécaniques très proches de celles du 
Fenix.
Chez CREO  Kitchens, les portes laquées UV sont 
utilisées sur le modèle Tablet. 
Nettoyer les portes avec un chiffon doux en microfibre 
humide. En cas de taches, on peut ajouter un détergent 
liquide neutre, comme un produit de nettoyage des vitres, 
par exemple. Ne pas utiliser de produits abrasifs (crèmes 
ou poudres) ni de produits contenant des substances 
agressives telles qu’alcool, acétone, trichloréthylène, 
eau de Javel, ammoniaque et dérivés. Éviter à tout prix 
l’utilisation de supports de nettoyage rêches, comme par 
ex. des tampons éponges à récurer ou des pailles de fer, 
qui risquent de rayer les portes de manière irrémédiable.

Le plaqué E-Complex

Les portes plaquées E-Complex sont composées d’un 
panneau de particules de bois recouvert de feuilles de 
placage (tranché) en chêne soumis à un procédé de 
protection par application d’un vernis transparent au 
moyen d’une technologie spécifique (à excimères) qui 
lui confère sa matité, une consistance soft-touch et une 
résistance aux rayures.
Le dernier traitement consiste au découpage et au 
placage de chant des panneaux avec chant en PP.
Chez Creo Kitchens, les portes plaquées/bois massif 
sont utilisées sur le modèle Tablet Wood.

Mélaminé

La porte en mélaminé est fabriquée à partir d’un panneau 
de particules de bois (Classe E1) revêtu sur une face ou 
les deux de papier mélaminé, un matériau synthétique 
constitué de feuilles de papier très fin imprégnées 
de résine mélaminique. Initialement utilisé en guise 
de produit économique en remplacement du «  bois 

véritable  » ou du stratifié plastique, désormais, grâce 
au développement de papiers de plus en plus réalistes 
qui parviennent à imiter les pores du bois en créant des 
effets de rugosité à effet matière, grâce aux bonnes 
caractéristiques de dureté et de résistance aux rayures 
et à la facilité et à la vitesse de mise en œuvre, ce produit 
est devenu très apprécié et utilisé dans le monde de 
l’ameublement. 
Chez CREO  Kitchens, les portes en stratifié mélaminé 
sont utilisées sur les modèles Tablet, Ank et Jey Feel.
TSS, Thermo Structured Surface, est un processus de 
façonnage thermodurcissant irréversible. En plus de la 
préparation et du façonnage particuliers de la surface, 
ce processus permet d’obtenir des effets de profondeur 
intéressants, donnant ainsi vie à des surfaces aux 
performances techniques exceptionnelles, qui affichent 
une très haute résistance aux rayures et aux substances 
chimiques, mais aussi un incroyable effet esthétique au 
toucher étonnant.
Chez CREO Kitchens, cette finition particulière est 
utilisée sur le modèle Kyra (chêne).
Pour le nettoyage des stratifiés mélaminés, utiliser 
uniquement des produits neutres et un chiffon doux en 
microfibre. Les détergents acides, comme l’eau de Javel, 
ou basiques, comme l’ammoniaque sont déconseillés. 
Pour les taches de calcaire, il est possible d’utiliser des 
produits contenant des acides faibles (acide acétique à 
10/15% et acide citrique dilué). Ne pas utiliser de pâtes 
abrasives, de produits en poudre, de tampons éponges à 
récurer ou des pailles de fer qui pourraient endommager 
les surfaces. Pour la même raison, ne pas utiliser d’alcool 
pur, d’acétone ou d’autres solvants/diluants. Nous 
conseillons l’utilisation de produits de nettoyage pour 
vitres ou spécifiques pour matériaux stratifiés.

PET

Le polyéthylène téréphtalate est un matériau synthétique 
moderne, écologique, totalement recyclable, donc éco-
durable et respectueux de l’environnement. Imperméable 
à l’eau et aux liquides à base d’eau, il est très hygiénique 
et résistant. La porte recouverte en PET est donné par 
un panneau MDF certifié (conforme aux directives US EPA 
TSCA TITLE VI) sur lequel une feuille polymère PET d’une 
épaisseur comprise entre 0,3 et 0,5 mm est appliquée avec 
des colles spéciales. Les principales caractéristiques qui 
différencient le PET des traditionnels matières plastiques 
sont la flexibilité et l’excellente stabilité dimensionnelle, 
qui le rendent inaltérable dans le temps. Là bonne 
résistance à la chaleur, à l’usure et au vieillissement 
thermique font de ce produit l’un des matériaux les plus 
innovants et tournés vers l’avenir. Élégant et sobre, le PET 
est parfait pour décorer des environnements modernes.
Chez CREO Kitchens, cette finition particulière est 
utilisée sur le modèle Smart.

Polymère 

Les portes en polymère sont composées d’un panneau de 
fibres de bois à moyenne densité (MDF) dont la surface est 
revêtue d’un matériau synthétique ou de PVC d’épaisseur 
variable qui confère au panneau une esthétique agréable 
et qui le rend résistant aux infiltrations de liquides et 
aux chocs. Les feuilles polymère disponibles en version 
teinte unie ou décorées (effet bois par ex.) permettent de 
revêtir de manière continue tant la façade de la porte que 
ses quatre chants (la porte est postformée sur les quatre 
côtés avec rayon variable). La face interne de la porte 
peut être de couleur différente par rapport aux autres 
côtés. En général, les cuisines en feuille de polymère sont 
résistantes aux chocs, imperméables et faciles à nettoyer.
Chez CREO Kitchens, les portes en polymère sont 
utilisées sur les modèles Britt et Kyra. 
Pour le nettoyage de ce type de porte, nous conseillons 

d’utiliser un chiffon doux en microfibre légèrement 
mouillé et d’ajouter en cas de taches et de graisse, un 
détergent neutre dépourvu de solvants ou de substances 
agressives. Essuyez tout de suite avec un chiffon doux 
et sec. Éviter l’utilisation d’éponges rêches, de pailles de 
fer, de crèmes abrasives ou de produits de nettoyage en 
poudre. Pour les taches de calcaire, il suffit d’utiliser des 
détergents contenant de l’acide acétique (à 10/15%) ou 
de l’acide citrique. Ne pas utiliser d’alcool, d’acétone, de 
détergents contenant du chlore, de l’ammoniaque et de 
l’eau de Javel.

Verre

Les portes vitrées ont un cadre en aluminium ou en MDF 
avec un vitrage d’environ 4 mm d’épaisseur disponible en 
version colorée ou satinée. Le verre est toujours trempé, 
il a autrement dit, des caractéristiques spéciales de 
dureté et de résistance aux chocs obtenues par trempe : 
ceci permet d’obtenir un verre sûr et 5 fois plus résistant 
qu’un verre traditionnel, en cas de cassure, il se brise 
en tous petits morceaux non coupants. La principale 
caractéristique des portes vitrées est celle d’allier à un 
fort impact esthétique, une garantie d’hygiène élevée 
dérivant de caractère non poreux de sa surface et de 
son imperméabilité. Le tout fait du verre un matériau 
résistant dans le temps à la détérioration et à la 
dégradation esthétique s’il est correctement utilisé et 
entretenu, facile et rapide à nettoyer. La porte vitrée a 
une résistance élevée aux taches et au calcaire surtout 
si le verre est brillant. Elle n’absorbe pas les liquides et 
a par conséquent un niveau optimal de protection contre 
l’huile, le café et autres produits d’usage quotidien.
Pour le nettoyage des portes vitrées, utiliser un chiffon 
doux et un détergent spécial verre d’usage courant. 
Éviter les pailles en fer, les tampons éponges à récurer 
et en général tous les supports de nettoyage rêches qui 
pourraient causer des rayures. Pour la même raison, il 
ne faut utiliser ni substances abrasives ni détergents en 
poudre. Éviter de plus, tous les produits particulièrement 
agressifs. Attention au contact de la face interne des 
portes laquées, avec des substances pouvant tacher ou 
avec des produits de nettoyage non adéquats. Attention 
aussi au frottement avec des ustensiles métalliques ou 
en céramique, aux heurts et au contact direct avec des 
objets très chauds ou très froids. Pour les taches de 
calcaire, on peut intervenir avec des détergents acides ou 
avec du vinaigre alimentaire.

ES

Acrílico

El acrílico es un producto uniformemente coloreado en 
su cuerpo, pulido brillante o mate profundo. Ecológico, 
reciclable al 100%, atóxico, se mantiene inalterado a lo 
largo del tiempo tanto en la estructura como en los colores, 
que resisten los rayos UV. Desde el punto de vista técnico 
el acrílico es perfectamente plano y estable. Eventuales 
rayas (si son superficiales) se pueden reparar con una 
operación de pulido. Las puertas realizadas en este 
material están constituidas por un soporte de partículas 
de madera (clase E1) revestido en la parte a la vista y atrás 
por hojas de acrílico; los perfiles normalmente presentan 
cantos de ABS o PMMA. Elegante, ecológico, resistente : 
el acrílico es adecuado para resolver el problema de las 
superficies brillantes o mate en ambientes que requieren 
elegancia y perfección.
En CREO  Kitchens las puertas de acrílico se utilizan 
para el modelo Zoe.
Es necesario tomar algunas medidas para preservar las 
puertas acrílicas de manera óptima a lo largo del tiempo : 

en primer lugar se recomienda no utilizar nunca productos 
que contengan sustancias agresivas como alcohol, lejía, 
amoníaco, solventes y derivados que podrían dañar las 
superficies acrílicas definitivamente. Evitar taxativamente 
el contacto con acetona y tinta. Durante las operaciones 
de limpieza ordinaria conviene utilizar sólo paños suaves 
de microfibra, ligeramente humedecidos para evitar 
rayas y aureolas, y detergentes líquidos neutros (por 
ejemplo, productos para la limpieza de vidrios). Evitar 
elementos de limpieza ásperos (esponjas abrasivas, lana 
de acero, etc.), ya que podrían originar rayas y pérdidas 
de uniformidad en las superficies. Las rayas (si no son 
profundas) se pueden eliminar con una simple operación 
de pulido utilizando un kit específico.

Alkorcell

La puerta de Alkorcell es similar a la polimérica, constituida 
por una hoja decorativa a base de polipropileno (PP), sin 
componentes halógenos, plastificantes ni formaldehído. 
Una pintura con termoendurecimiento confiere a la hoja 
las propiedades necesarias para el uso en el sector de 
la decoración. El lado posterior de la hoja presenta una 
imprimación que permite aplicar diferentes sistemas de 
adherencia mediante colas de dispersión, termofusibles o 
de disolvente. El laminado Alkorcell es, desde el punto de 
vista técnico, un revestimiento plástico continuo. Atóxico, 
no contaminado por componentes nocivos para la salud, 
ecológico, impermeable: los productos de Alkorcell 
resisten la humedad, el moho y los microorganismos. Por 
todos estos motivos, es un material seguro, apto para el 
contacto con los alimentos, sin olor ni sabor, garantiza 
higiene y facilidad de uso en la cocina. En la combustión no 
produce gases tóxicos o corrosivos: tiene una combustión 
muy similar a la de la madera, con producción de humos 
claros; en consecuencia, es particularmente seguro en 
la eliminación de los residuos de elaboración. La puerta 
de Alkorcell puede ser lisa o con marco, de color unifome 
o acabado madera. En la versión madera, el acabado
matérico, además de ser agradable al tacto, tiene un 
impacto estético importante que convierte Alkorcell en 
una elección segura y de estilo.
En CREO Kitchens las puertas de Alkorcell se utilizan 
para los modelos Gayla y Smart.
Para la limpieza de este tipo de puerta se recomienda 
utilizar sólo un paño suave tipo microfibra ligeramente 
humedecido, añadiendo en caso de manchas y grasa un 
detergente neutro sin solventes o sustancias agresivas 
(alcohol, acetona, tricloroetileno, amoníaco, lejía, cloro). 
Secar inmediatamente con un paño suave y seco. No 
utilizar pastas abrasivas, productos en polvo, esponjas 
ásperas ni lana de acero, ya que podrían rayar las 
superficies de manera irremediable.

Enchapado E-Complex

Las puertas enchapadas E-Complex están formadas por 
un panel de partículas de madera revestida de hojas de 
chapa de madera (chapa plana) de roble sometida a un 
proceso de barnizado protector transparente mediante 
una tecnología específica (de excímeros) que le confiere 
opacidad, consistencia, un tacto suave y resistencia a 
los arañazos. El último paso es el seccionamiento y el 
canteado de los paneles con canto de PP.
En CREO Kitchens las puertas enchapadas/macizas se 
utilizan para el modelo Table Wood.

Glacks

Glaks es una puerta acrílica realizada con un panel de 
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MFD (medium-density fibreboard) revestido en la parte 
externa por acrílico Glaks mate o acrílico Glaks brillante, y 
en la parte interna por metacrilato mate (PMMA) a tono 
con el exterior. Canteada sobre los cuatro lados con canto 
ABS mate a tono y decorada con un biselado efecto vidrio 
en los colores mate o brillantes. Glaks puede definirse 
como un vidrio orgánico de características estéticas 
idénticas al vidrio (transparencia, brillo y opacidad) pero 
con una serie de importantes ventajas en términos de 
resistencia y seguridad: es termorresistente (hasta 
90°C), irrompible, resistente a las rayas, a los choques, 
al desgaste, a los agentes químicos y a los rayos UV. Es 
un material higiénico, ecológico -porque es reciclable-, 
atóxico, fácil de limpiar, práctico desde el punto de vista 
del uso y del mantenimiento. 
En CREO Kitchens las puertas de Glaks se utilizan para 
el modelo Kyra.
Para la limpieza cotidiana utilizar un paño suave de 
microfibra humedecido, y en caso de manchas añadir 
detergentes líquidos neutros (por ejemplo, productos 
para la limpieza de vidrios). Evitar elementos de limpieza 
muy ásperos (esponjas abrasivas, lana de acero, etc.) y 
detergentes muy agresivos. Evitar también el contacto 
con acetona y tinta. Los residuos de cal se pueden quitar 
con detergentes con bajo porcentaje de ácido cítrico o 
acético (fórmula al 10% máximo).

Lacado

Las puertas pintadas con productos cubrientes se llaman 
lacadas: se distinguen por su preciosidad e impacto 
estético. El lacado puede ser brillante o mate (la unidad 
de medida del brillo se expresa en “gloss”). Existen 
diferentes categorías de lacado: las diferencias obedecen 
principalmente al diluyente utilizado para la aplicación 
de las resinas de base (acrílicas o poliuretánicas) y 
al método de endurecimiento de la pintura. Sobre el 
producto acabado, para garantizar la seguridad, siempre 
se aplica una película de protección. Las puertas lacadas 
permiten una gran variedad de coloraciones y efectos/
texturas particulares -en algunos casos es posible 
efectuar lacados según muestra RAL- pero requieren un 
cuidado y una atención específica desde el punto de vista 
del uso y el mantenimiento, para evitar rayas, manchas, 
mellas y decoloraciones.
En CREO Kitchens las puertas lacadas se utilizan para el 
modelo Kyra, Rewind y Contempo.
Las puertas lacadas requieren seguir unas pocas 
reglas de uso y mantenimiento fundamentales. La 
limpieza ordinaria debe realizarse con un paño suave 
tipo microfibra ligeramente humedecido. En caso de 
manchas, añadir al paño suave un detergente liquido 
neutro, por ejemplo un producto para la limpieza de 
vidrios. No utilizar productos abrasivos (cremas y polvos) 
ni con contenido de sustancias agresivas como alcohol, 
acetona, trielina, lejía, amoníaco y derivados. Evitar el 
uso de elementos de limpieza ásperos como esponjas 
abrasivas o lana de acero, ya que rayarían las puertas de 
manera irreversible.

Lacado UV

Una puerta es lacada cuando, en vez de revestirse de 
una capa superficial de madera o laminado, se colorea 
con pinturas de distintos tipos. Los lacados en los 
últimos años han hecho grandes avances, en términos 
tanto de practicidad como de resistencia y atención al 
medio ambiente. El lacado de velo con tecnología UV se 
realiza sobre base acrílica para una alta estabilidad de 
superficie y color a lo largo del tiempo. En este caso, los 
productos aplicados se endurecen gracias a la irradiación 
de lámparas especiales que emiten luz a alta energía 
en el campo del ultravioleta. Este sistema permite 

un endurecimiento rápido y eficaz de las resinas, que 
producen películas muy duras y resistentes. El acabado 
superficial brillante presenta, pues, altas características 
de resistencia a las rayas y al desgaste y una óptima 
facilidad de limpieza. En el caso específico del modelo 
Tablet, el acabado lacado mate se realiza con un sistema 
de nueva tecnología que confiere al estrato superficial 
del lacado un aspecto ultra mate (2 gloss) y una serie de 
características mecánicas muy similares a las del Fenix.
En CREO  Kitchens las puertas lacadas UV se utilizan 
para el modelo Tablet. 
Limpiar las puertas con un paño suave tipo microfibra 
humedecido. En caso de manchas, añadir un detergente 
liquido neutro, por ejemplo un producto para la limpieza 
de vidrios. No utilizar productos abrasivos (cremas y 
polvos) ni con contenido de sustancias agresivas como 
alcohol, acetona, trielina, lejía, amoníaco y derivados. 
Evitar el uso de elementos de limpieza ásperos como 
esponjas abrasivas o lana de acero, ya que rayarían las 
puertas de manera irreversible.

Madera

Las puertas enchapadas están compuestas por un panel 
de partículas de madera que se recubre de una hoja 
de aglomerado encolado con adhesivos especiales. 
Los aglomerados están formados por hojas de madera 
delgadas de 3 a 30 décimas de milímetro de espesor. 
Estos paneles se seccionan y cantean con canto de 
madera maciza de 2-3 milímetros de espesor. Luego el 
conjunto se pinta. La pintura (de color o transparente, a la 
que se añade un protector final) constituye una variable 
estética y al mismo tiempo una protección contra los 
agentes externos, por lo que debe preservarse con un uso 
y un mantenimiento adecuados. Las maderas con las que 
se fabrican los aglomerados son variadas, al igual que los 
acabados que se obtienen. En las puertas con marco, el 
panel central es enchapado, mientras que el bastidor es 
de madera maciza. 
En CREO Kitchens las puertas enchapadas o de madera 
maciza se utilizan para los modelos Selma, Iris, Malin, 
Raila, Aurea, Contempo y Oprah.
Limpiar delicadamente con un paño de microfibra 
húmedo y secar bien; evitar el uso de detergentes no 
específicos para la madera; secar todas las gotas de agua 
y vapor para evitar la hinchazón y el desprendimiento de 
la pintura, especialmente en las zonas más expuestas a 
los vapores húmedos, al calor y al contacto directo con 
el agua. No utilizar en absoluto productos con contenido 
de solventes (acetona, alcohol, etc.) u otras sustancias 
agresivas (lejía, amoníaco y derivados, desengrasantes, 
etc.) que podrían modificar el aspecto de la madera de 
manera irreparable.

Melamina

La puerta de melamina consiste en un panel de partículas 
de madera (clase E1) revestido de uno o dos lados con 
papel melamínico, material sintético constituido por hojas 
de papel muy finas impregnadas de resina melamínica. 
Inicialmente utilizado como producto económico en 
sustitución de la “madera auténtica” o del laminado 
plástico, hoy gracias al desarrollo de papeles cada vez 
más realistas se pueden simular los poros de la madera 
creando rugosidades de efecto matérico; gracias a las 
notables dotes de dureza y resistencia a las rayas y la 
facilidad y velocidad de elaboración, este producto es 
muy apreciado y empleado con frecuencia en el mundo 
de la decoración. 
En CREO Kitchens las puertas de laminado melamínico 
se utilizan para los modelos Tablet, Ank y Jey Feel.
TSS - Thermo Structured Surface es un proceso de 
elaboración con termoendurecido irreversible: además de 
la particular preparación y elaboración de la superficie, 
permite obtener efectos de notable profundidad, dando 

vida a superficies de extraordinarias prestaciones 
técnicas, altísima resistencia a las rayas y a las sustancias 
químicas, además de un asombroso efecto estético táctil.
En CREO Kitchens este acabado especial se utiliza para 
el modelo Kyra (roble).
Para la limpieza de los laminados melamínicos se pueden 
utilizar sólo productos neutros y un paño suave tipo 
microfibra. Evitar los detergentes ácidos, como la lejía, o 
básicos, como el amoníaco. En caso de manchas de cal, se 
pueden utilizar productos con contenido de ácidos débiles 
(ácido acético al 10-15% y ácido cítrico diluido). No utilizar 
pastas abrasivas, productos en polvo, esponjas ásperas ni 
lana de acero, ya que podrían comprometer la integridad 
de las superficies. Por el mismo motivo, no utilizar 
alcohol puro, acetona u otros solventes / diluyentes. Se 
recomiendan los productos para la limpieza de vidrios o 
específicos para materiales laminados.

PET

El polietilenotereftalato es un material sintético moderno, 
ecológico y totalmente reciclable, por lo que es sostenible 
y respetuoso con el medioambiente. Impermeable al 
agua y a los líquidos de base acuosa, es muy higiénico y 
resistente. La puerta revestida de PET está formada por 
un panel de MDF certificado (conforme con las directivas 
TSCA TITLE VI de la EPA de EE. UU.) sobre el que se aplica 
una hoja polimérica de PET con un espesor de entre 0,3 
y 0,5  mm, utilizando colas especiales. Las principales 
características que diferencian al PET de los plásticos 
tradicionales son su flexibilidad y su excelente estabilidad 
dimensional, que lo hacen inalterable en el tiempo. La 
buena resistencia al calor, al desgaste y al envejecimiento 
térmico hacen de este producto uno de los materiales 
más innovadores y orientados al futuro. Elegante y sobrio, 
el PET es perfecto para amueblar ambientes modernos 
con sobriedad y la elegancia.
En CREO Kitchens este acabado especial se utiliza para 
el modelo Smart.

Polímero

Las puertas de material polimérico se componen de un 
panel de fibras de madera de mediana densidad (MDF) 
cuya superficie se reviste con un material sintético o PVC 
de espesor variable que confiere al panel una estética 
agradable, haciéndolo resistente a las infiltraciones de 
líquidos y a los choques. Las hojas poliméricas disponibles 
en versión lisa o decorada (ej. efecto madera) permiten 
revestir de manera continua tanto la cara frontal de la 
puerta como los cuatro cantos laterales (la puerta es 
post-formada en los cuatro lados con radio variable). El 
lado posterior de la puerta puede ser de un color diferente 
del de los otros lados. En línea general, las cocinas de hoja 
polimérica presentan la ventaja de ser resistentes a los 
choques, impermeables y fáciles de limpiar.
En CREO Kitchens las puertas poliméricas se utilizan 
para los modelos Britt y Kyra. 
Para la limpieza de este tipo de puerta se recomienda 
utilizar sólo un paño suave tipo microfibra ligeramente 
humedecido, añadiendo en caso de manchas y grasa un 
detergente neutro sin solventes o sustancias agresivas. 
Secar inmediatamente con un paño suave y seco. No 
utilizar pastas abrasivas, productos en polvo, esponjas 
ásperas ni lana de acero. En caso de manchas de cal, 
utilizar detergentes con contenido de ácido acético 
(fórmula al 10-15%) o ácido cítrico. No utilizar alcohol, 
acetona, detergentes con contenido de cloro, amoníaco 
o lejía.

Vidrio

Las puertas de vidrio se componen de un bastidor de 
aluminio o de MDF y vidrios de 4mm de espesor, disponibles 
en versión color o satinada. El vidrio siempre es templado, 

es decir que presenta características especiales de 
dureza y resistencia a los choques, obtenidas mediante el 
templado: esto permite obtener un vidrio seguro y 5 veces 
más resistente que el vidrio tradicional, y que en caso de 
rotura se fragmenta en trozos minúsculos no filosos. La 
principal característica de las puertas de vidrio es que 
asocian un fuerte impacto estético a una alta garantía 
higiénica derivada de la impermeabilidad y ausencia de 
porosidad de la superficie. Todo esto hace del vidrio un 
material resistente al deterioro y al decaimiento estético 
a lo largo del tiempo, fácil y rápido de limpiar, siempre 
que se utilice y mantenga correctamente. La puerta de 
vidrio tiene una alta resistencia a las manchas y a la cal, 
sobre todo si el vidrio es brillante; no absorbe líquidos, 
por lo que ofrece un excelente nivel de protección contra 
el aceite y otros productos de uso cotidiano.
Para la limpieza de las puertas de vidrio es posible 
utilizar un paño suave y un detergente para vidrios. 
Evitar las lanas metálicas, las esponjas abrasivas y, en 
general, elementos ásperos que puedan rayar. Por el 
mismo motivo no deben utilizarse sustancias abrasivas 
ni detergentes en polvo; evitar todos los productos 
particularmente agresivos. Atención al contacto de la 
parte interna de las puertas pintadas con sustancias que 
manchan y productos de limpieza no adecuados. Evitar 
el fregamiento con utensilios metálicos o cerámicos, los 
choques y el contacto directo con objetos muy calientes o 
muy fríos. En caso de manchas de cal, se pueden utilizar 
detergentes ácidos o vinagre alimentario.
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Ank
Anta in melaminico sp 22 mm / Melamine door 22 mm thick/ Porte en mélaminé ép. 22 mm / Puerta de melamina esp. 22 mm

Finitura opaca sincro poro con fiamma verticale / Matt sync pore finish with vertical grain / 
Finition mate synchropore avec veinage vertical / Acabado mate sincroporo con veteado vertical 

Rovere naturale
Natural oak

Chêne naturel 
Roble natural

Rovere corteccia
Bark oak

Chêne écorce 
Roble corteza

Rovere bianco
White oak

Chêne blanc 
Roble blanco

Finitura perla  / Pearl finis / Finition perle / Acabado perla

Bianco
White
Blanc 

Blanco

Fango
Mud
Boue 
Barro

Beige
Beige
Beige 
Beige

Finiture e Colori
FINISHES AND COLOURS / FINITIONS ET COULEURS / ACABADOS Y COLORES

Cucine Moderne
modern kitchens / cuisines modernes / cocinas modernas
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Anta vetro colorato satinato e lucido con telaio alluminio brill sp.18mm / Gloss and frosted coloured glass door with frame in 
brill finish aluminium 18mm thick / Porte verre coloré satiné et brillant avec cadre aluminium brill ép. 18 mm / Puerta de vidrio 
coloreado satinado y brillante con bastidor de aluminio brill esp.18mm

Blu oltremare
Ultramarine blue

Bleu outremer 
Azul ultramar

Lavanda
Lavender
Lavande 
Lavanda

Rosso chiaro
Light red

Rouge clair 
Rojo claro

Visone
Mink
Vison 
Visón

Caffè
Coffee
Café 
Café

Grafite
Graphite 
Graphite 
Grafito

Blu aviazione
Airforce Blue

Bleu avion 
Azul aviación

Corda
Jute

Corde 
Cuerda

Bianco neve
Snow white
Blanc neige 
Blanco nieve

Giallo ambra
Amber yellow
Jaune ambre 

Amarillo ámbar

Avorio
Ivory
Ivoire 
Marfil

Sabbia
Sand
Sable 
Arena

Jey Feel
Ante finitura real touch / Real touch door finishes / Portes finition real touch / Puertas con acabado real touch

Particolare presa maniglia tipo “A”

Detail of handle grip type “A” 

Détail poignée type « A »

Detalle de empuñadura tipo “A”

Particolare presa maniglia tipo “A”
con fiamma orizzontale

Detail of “A” type handle grip
 with horizontal flame

Détail poignée type « A » 
avec flamme horizontale

Detalle de la empuñadura tipo “A” 
con llama horizontal

Particolare presa maniglia tipo “A”

Detail of “A” type handle grip

Détail poignée type « A »

Detalle de empuñadura tipo “A”

Particolare presa maniglia tipo “A”

Detail of “A” type handle grip

Détail poignée type « A »

Detalle de empuñadura tipo “A”Rovere silver / Silver oak
Chêne silver / Roble silver

Rovere diamond  / Diamond oak
Chêne diamond / Roble diamond

Ante finitura materica / Materic door finishes / Portes finition texturée / Puertas acabado matérico

Rovere tabià / Tabià oak
Chêne tabià / Roble tabià

Rovere ortisei / Ortisei oak
Chêne ortisei / Roble ortisei

Ante finitura stone / Stone finish doors / Portes finition stone / Puertas acabado stone

Black / Black / Black / Black White / White / White / White 

Anta finitura opaca marmorizzata / Door marbled matt finish / Porte finition marbrée mateeffect finish / Puerta acabado 
mate marmolizado

Trani / Trani / Trani / Trani
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Kyra

Rovere bianco spazzolato
Brushed white oak
Chêne blanc brossé 
Roble blanco pulido

Rovere cipria spazzolato
Brushed pale pink oak
Chêne poudre brossé 

Roble polvo rosa pulido

Anta in melaminico TSS (Thermo Structured Surface) sp. 20 mm con fiamma verticale 
sincro poro opaco / TSS melamine door (Thermo Structured Surface) 20 mm thick with 
matt sync pore vertical grain / Porte mélaminée TSS (Thermo Structured Surface) ép. 20 
mm avec veinage vertical synchropore mat / Puerta de melamina TSS (Thermo Structured 
Surface) esp. 20 mm con veteado vertical sincroporo mate

Anta in melaminico sp.20 mm con fiamma verticale sincro poro effetto vintage opaco / Door in melamine 20 mm thick with 
matt vintage effect sync pore vertical grain / Porte mélaminée ép. 20 mm avec veinage vertical synchropore effet vintage mat
Puerta de melamina esp.20 mm con veteado vertical sincroporo efecto vintage mate

Rovere naturale vintage
Vintage natural oak

Chêne naturel vintage 
Roble natural vintage

Abete nordico bianco
White Scandinavian fir
Sapin nordique blanc 
Abeto nórdico blanco

Anta MDF rivestita in polimerico sp.20 mm con interno 
melaminico bianco opaco / Door in polymer-coated 
MDF 20 mm thick with matt white melamine interior 
Porte MDF revêtue polymère ép. 20 mm avec face 
interne mélaminé blanc mat / Puerta de MDF con 
revestimiento polimérico esp. 20 mm con interior 
melamínico blanco mate

Anta vetro satinato con telaio in polimerico sp.20 mm / 
Frosted glass door with polymer-coated frame 20 
mm thick / Porte verre satiné avec cadre polymère 
ép. 20 mm / Puerta de vidrio satinado con bastidor de 
material polimérico esp. 20 mm

Particolare presa maniglia tipo “A”

Detail of “A” type handle grip

Détail poignée type « A »

Detalle de empuñadura tipo “A”

Particolare presa maniglia tipo “A”

Detail of “A” type handle grip

Détail poignée type « A »

Detalle de empuñadura tipo “A”

Particolare presa maniglia tipo “A”

Detail of “A” type handle grip

Détail poignée type « A »

Detalle de empuñadura tipo “A”

Ante finitura top matt / Matt top door finishes / Portes finition top matt / Puertas acabado top matt

Grigio agata / Agate grey
Gris agathe / Gris ágata

Bianco assoluto / Total white
Blanc absolu / Blanco absoluto

Ante finitura ovatta / Wadding door finishes  / Portes finition ouate / Puertas acabado guata

Grigio inox / Stainless steel gray
Gris inox / Gris inox

Rosso cardinale / Cardinal red
Rouge cardinal / Rojo cardenal

Telaio selce con vetro bronzo
Flint frame with bronze glass
Châssis silex avec verre bronze
Marco sílex con vidrio bronce

Ante vetro in alluminio / Aluminum glass doors  / Portes verre en aluminium / Puertas vidrio de aluminio

Telaio brill con vetro satinato
Brill frame with frosted glass
Châssis brill avec verre satiné
Marco brill con vidrio satinado

1 7 2 1 7 3



1 7 4 1 7 5

Finitura opaca / Matt finish / Finition mate / Acabado mate

Bianco assoluto
Absolute white

Blanc absolu 
Blanco absoluto

Grafite
Graphite
Graphite 
Grafito

Grigio seta
Silk grey
Gris soie 
Gris seda

Grigio polvere
Powder grey

Gris poussière 
Gris polvo

Melanzana
Aubergine
Aubergine 
Berenjena

Finitura legno opaco venatura orizzontale / Matt wood finish with horizontal grain / Finition bois mat veinage horizontal / 
Acabado madera mate veteado horizontal

Noce grigio
Grey walnut
Noyer gris 
Nogal gris

Larice bianco
White larch

Mélèze blanc 
Alerce blanco

Frassino stone grey
Stone grey ash

Frêne stone grey 
Fresno stone grey

Frassino bianco
White ash

Frêne blanc 
Fresno blanco

Rovere cenere
Ash oak

Chêne cendre 
Roble ceniza

Noce chiaro
Light walnut
Noyer clair 
Nogal claro

Rovere naturale
Natural oak

Chêne naturel 
Roble natural

Frassino Dakar
Dakar ash

Frêne Dakar 
Fresno Dakar

Tranchè rovere visone
Rough-hewn mink oak

Tranché chêne vison 
Tranché roble visón

Finitura lucida / Gloss finish / Finition brillante / Acabado brillante

Finitura legno lucido venatura orizzontale / Polished wood finish with horizontal grain / Finition bois brillant veinage horizontal 
Acabado madera brillante veteado horizontal

Beige
Beige
Beige 
Beige

Bianco assoluto
Absolute white

Blanc absolu 
Blanco absoluto

Grigio vapore
Steam grey
Gris vapeur 
Gris vapor

Tortora scuro
Dark dove grey

Tourterelle foncé 
Tórtola oscuro

Larice bianco
White larch

Mélèze blanc 
Alerce blanco

Antracite
Anthracite
Anthracite 
Antracita

Grigio ghiaia
Gravel grey
Gris gravier 
Gris gravilla

Melanzana
Aubergine
Aubergine 
Berenjena

Anta MDF poliesterato 1 lato e bordi, retro in tinta laccato sp.20 mm / Door with 1 side and edges in polyester-coated MDF, 
lacquered matching rear 20 mm thick / Porte MDF polyester 1 face et chants, face interne assortie laquée ép. 20 mm / Puerta 
MDF con poliéster 1 lado y cantos, lado trasero a tono lacado esp.20 mm

Argilla
Clay

Argile
Arcilla

Bianco assoluto
Absolute white

Blanc absolu 
Blanco absoluto

Grigio bromo
Bromine Grey

Gris brome 
Gris bromo

Cenere
Ash

Cendre 
Ceniza

Finitura opaca / Matt finish / Finition mate / Acabado mate

Nero
Black
Noir

Negro

Bianco caldo
Warm white
Blanc chaud
Blanco cálido

Grigio traffico
Traffic grey
Gris trafic

Gris tráfico

Grigio piombo
Lead grey

Gris plomb 
Gris plomo

Bistro
Bistro
Bistro
Bistro

Conchiglia
Shell

Coquillage
Concha

Cannella
Cinnamon
Cannelle
Canela

Creta
Grey clay

Glaise 
Creta

Rosso persia
Persia red

Rouge perse
Rojo persia

Lino
Linen

Lin
Lino

Azzurro nube
Cloud light blue

Bleu ciel
Azul nube

Polvere
Powder grey

Poussière 
Polvo

Grigio Kenya
Kenya grey
Gris Kenya 
Gris Kenya

Fumo
Smoke grey

Fumée 
Humo

Platino
Platinum
Platine 
Platino

Tortora
Dove grey
Tourterelle 

Tórtola

Nocciola
Hazelnut
Noisette 
Avellana

Verde bosco
Forest Green

Vert forêt
Verde bosque

Blu cristal
Cristal blue
Cristal bleu
Azul cristal

Cuoio
Leather

Cuir 
Cuero

Giallo zafferaro
Sapphire yellow

Jaune safran
Amarillo azafrán



1 7 6 1 7 7

Anta laccata effetto peltro sp. 
20mm / Pewter effect lacquered 
door 20mm thick / Porte laquée 
effet étain ép. 20 mm / Puerta 
lacada efecto peltre esp. 20mm

Anta telaio alluminio brill sp.20 
mm con vetro satinato / Framed 
door in brill finish aluminium 
20mm thick with frosted glass 
Porte cadre aluminium brill ép. 20 
mm avec verre satiné / Puerta 
bastidor aluminio brill esp. 20mm 
con vidrio satinado

Anta telaio MDF laccata effetto 
peltro sp.20 mm con vetro retinato / 
Framed door in pewter effect 
lacquered MDF 20mm thick with 
wired glass / Porte cadre MDF 
laquée effet étain ép. 20 mm avec 
verre satiné / Puerta bastidor MDF 
lacada efecto peltre esp. 20mm 
con vidrio reticulado

Argilla
Clay

Argile
Arcilla

Bianco assoluto
Absolute white

Blanc absolu 
Blanco absoluto

Grigio bromo
Bromine Grey

Gris brome 
Gris bromo

Cenere
Ash

Cendre 
Ceniza

Finitura lucida / Gloss finish / Finition brillante / Acabado brillante 

Nero
Black
Noir

Negro

Grigio traffico
Traffic grey
Gris trafic

Gris tráfico

Bianco caldo
Warm white
Blanc chaud
Blanco cálido

Grigio piombo
Lead grey

Gris plomb 
Gris plomo

Bistro
Bistro
Bistro
Bistro

Conchiglia
Shell

Coquillage
Concha

Cannella
Cinnamon
Cannelle
Canela

Creta
Grey clay

Glaise 
Creta

Rosso persia
Persia red

Rouge perse
Rojo persia

Lino
Linen

Lin
Lino

Azzurro nube
Cloud light blue

Bleu ciel
Azul nube

Grigio Kenya
Kenya grey
Gris Kenya 
Gris Kenya

Fumo
Smoke grey

Fumée 
Humo

Tortora
Dove grey
Tourterelle 

Tórtola

Verde bosco
Forest Green

Vert forêt
Verde bosque

Blu cristal
Cristal blue
Cristal bleu
Azul cristal

Giallo zafferaro
Sapphire yellow

Jaune safran
Amarillo azafrán

Anta MDF sp.20 mm lato esterno in acrilico finitura lucida e opaca glaks sp.2 mm, lato interno acrilico opaco in tinta colore 
esterno / MDF door 20 mm thick with exterior in glaks gloss and matt finish acrylic 2 mm thick, interior in matt acrylic to match 
the exterior / Porte en MDF ép. 20 mm façade en acrylique finition brillante et mate glaks ép. 2 mm, face interne acrylique mat 
assorti à la couleur de façade / Puerta de MDF esp.20 mm lado externo de acrílico acabado brillante y mate Glaks esp.2 mm, lado 
interno acrílico mate a tono con el color exterior

Glacks bianco
Glacks white
Glaks blanc 

Glacks blanco

Glacks mattone
Glacks brick
Glaks brique 

Glacks ladrillo  

Glacks rosa colorado
Glacks Colorado pink
Glaks rose colorado 

Glacks rosa Colorado

Glacks fango
Glacks mud
Glaks boue 

Glacks barro

Glacks blu Giulietta
Glacks Juliet blue

Glaks bleu Giulietta 
Glacks azul Giulietta

Glacks grigio reale
Glacks royal grey
Glaks gris royal 
Glacks gris real

Glacks bianco caldo 
Glacks warm white
Glacks blanc chaud
Glacks blanco cálido 

Glacks visone
Glacks mink
Glacks vison 
Glacks visón

Glacks visone
Glacks mink
Glacks vison 
Glacks visón

Glacks verde lichene
Glacks lichen green
Glacks vert lichen 

Glacks verde liquen

Glacks verde lichene
Glacks lichen green
Glacks Vert lichen 

Glacks verde liquen

Glacks argilla
Glacks clay

Glacks argile
Glacks arcilla

Glacks grigio piombo
Glacks lead grey

Glacks gris plomb 
Glacks gris plomo

Glacks grigio piombo
Glacks lead grey

Glacks gris plomb 
Glacks gris plomo

Glacks argilla
Glacks clay

Glacks argile
Glacks arcilla

Glacks bianco caldo 
Glacks warm white
Glacks blanc chaud
Glacks blanco cálido 

Finitura opaca / Matt finish / Finition mate / Acabado mate

Finitura lucida / Gloss finish / Finition brillante / Acabado brillante 



1 7 8 1 7 9

Rewind
Anta con cornice in massello di frassino tinto a poro aperto sp.22 mm e cartella in melaminico / Door with frame in solid 
open-pore stained ash, 22 mm thick, and melamine panel  / Porte à cadre en frêne massif teinté à pores ouverts ép. 22 mm 
et panneau en mélaminé / Puerta con marco de madera maciza de fresno teñida de poro abierto esp.22 mm y panel central 
de melamina

Noce brown
Brown walnut
Noyer brown 
Nogal Brown

Frassino creta
Grey clay ash
Frêne glaise 
Fresno Creta

Pine polar
Polar pine
Pin polaire 
Pine polar

Pine cipria
Pale pink pine

Pin poudre 
Pine polvo rosa

Rovere grigio gessato
Pinstripe grey oak

Chêne gris rayé 
Roble gris rayado

Anta in MDF sp.22 mm pantografata e laccata con finitura opaca microstrutturata / 22 mm thick pantographed MDF door 
with microstructured matt lacquer finish / Porte en MDF ép. 22 mm pantographiée et laquée finition mate microstructurée 
Puerta de MDF esp.22 mm pantografiada y lacada con acabado mate microestructurado

Finitura opaca / Matt finish / Finition mate / Acabado mate

Argilla
Clay

Argile
Arcilla

Bianco assoluto
Absolute white

Blanc absolu 
Blanco absoluto

Grigio bromo
Bromine Grey

Gris brome 
Gris bromo

Cenere
Ash

Cendre 
Ceniza

Nero
Black
Noir

Negro

Bianco caldo
Warm white
Blanc chaud
Blanco cálido

Grigio traffico
Traffic grey
Gris trafic

Gris tráfico

Grigio piombo
Lead grey

Gris plomb 
Gris plomo

Grigio Kenya
Kenya grey
Gris Kenya 
Gris Kenya

Fumo
Smoke grey

Fumée 
Humo

Bistro
Bistro
Bistro
Bistro

Creta
Grey clay

Glaise 
Creta

Lino
Linen

Lin
Lino

Polvere
Powder grey

Poussière 
Polvo

Platino
Platinum
Platine 
Platino

Nocciola
Hazelnut
Noisette 
Avellana

Cuoio
Leather

Cuir 
Cuero

Kyra telaio

Abete Nordico Bianco / White Scandinavian fir
Sapin nordique blanc Abeto Nórdico Blanco

Rovere Naturale Vintage / Vintage natural oak
Chêne naturel vintage / Roble Natural Vintage

Anta a telaio in melaminico sincro poro effetto vintage 
fiamma verticale sp.20 mm bordata su tutti i lati interni 
ed esterni / Framed door in vintage effect sync pore 
melamine with vertical grain 20 mm thick, edged on all 
interior and exterior sides / Porte à cadre en mélaminé 
synchropore effet vintage veinage vertical ép. 20 
mm chants sur toutes les faces internes et externes 
Puerta con bastidor de melamina sincroporo efecto 
vintage veteado vertical esp.20 mm canteada sobre 
todos los lados interiores y exteriores

Anta vetro con telaio finitura sincro poro effetto vintage 
sp.20 mm e vetro stampato screen / Glass door with 
frame in vintage effect sync pore finish 20mm thick 
and screenprinted glass / Porte vitrée avec cadre 
finition synchropore effet vintage ép. 20 mm et 
verre moulé screen / Puerta de vidrio con bastidor 
acabado sincroporo efecto vintage esp. 20mm y vidrio 
estampado screen

Conchiglia
Shell

Coquillage
Concha

Cannella
Cinnamon
Cannelle
Canela

Rosso persia
Persia red

Rouge perse
Rojo persia

Azzurro nube
Cloud light blue

Bleu ciel
Azul nube

Tortora
Dove grey
Tourterelle 

Tórtola

Verde bosco
Forest Green

Vert forêt
Verde bosque

Blu cristal
Cristal blue
Cristal bleu
Azul cristal

Giallo zafferaro
Sapphire yellow

Jaune safran
Amarillo azafrán
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Selma
Telaio in massello di frassino con bugna impiallacciata 
frassino fiamma orizzontale sp.22 mm fiamma 
orizzontale / Solid ash frame with ash veneered central 
panel with horizontal grain 22 mm thick / Cadre frêne 
massif avec panneau central plaqué frêne veinage 
horizontal ép. 22 mm veinage horizontal / Bastidor de 
madera maciza de fresno con panel central enchapado 
de fresno veteado horizontal esp.22 mm

Anta vetro satinato bianco con telaio in massello di 
frassino sp.22 mm / White frosted glass door with 
solid ash frame 22 mm thick / Porte verre satiné blanc 
avec cadre en frêne massif ép. 22 mm / Puerta de 
vidrio satinado blanco con bastidor de madera maciza 
de fresno esp. 22 mm

Laccato bianco a poro aperto
Open-pore white lacquer

Laqué blanc à pores ouverts 
Lacado blanco de poro abierto

Laccato canapa a poro aperto
Open-pore hemp lacquer

Laqué chanvre à pores ouverts 
Lacado cáñamo de poro abierto

Anta vetro telaio in alluminio finitura titanio e brill sp.22 mm, vetro colorato sp.4 mm / Glass door with frame in titanium and 
brill finish aluminium 22 mm thick, coloured glass 4 mm thick  / Porte vitrée cadre aluminium finition titane et brill ép. 22 mm, 
verre coloré ép. 4 mm / Puerta de vidrio con bastidor de aluminio acabado titanio y brill esp. 22 mm, vidrio coloreado esp.4 mm

Creta
Grey clay

Glaise 
Creta

Arena
Arena
Arène 

Arenilla

Cipria
Pale pink
Poudre 

Polvo rosa

Polar
Polar

Polaire 
Polar

Natur
Natural
Nature 
Natur

Semitrasparente bronzato
Bronzed semi- transparent
Semi-transparent bronze 

Semitransparente bronceado

Finitura vetro satinato / Frosted glass finish / Finition verre satiné / Acabado vidrio satinado

Ante vetro finitura alkorcell  / Glass doors with alkorcell finish  / Portes verre avec finition alcorcell  / Puertas vidrio acabado 
alkorcell  finish

Metal lux
Lux metal
Métal lux
Metal lux

Metal dark
Dark metal
Métal dark
Metal dark

Smart
Ante finitura alkorcell / Glass doors with alkorcell finish / Portes verre avec finition alcorcell / Puertas vidrio acabado alkorcell

Betulla 
Birch

Bouleau
Abedul 

Frassino bianco alpino 
Alpine white ash
Frêne blanc alpin

Fresno blanco alpino

Rovere greige 
Greige oak

Chêne greige
Roble grist

Finitura spazzolata con vetro extrachiaro serigrafato, trama tessuto in vernice satinata 
Brushed finish with extra-clear screen-printed glass, fabric texture in satin paint
Finition brossée avec verre sérigraphié extra-clair, texture tissu en peinture satinée
Acabado cepillado con vidrio extraclaro serigrafiado, textura de tejido en pintura satinada
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Ante finitura pet opaco tinta unita / Solid color matt pet door finishes / Portes finition pet mat couleur unie / 
Puertas acabado pet mate liso

Gesso supermatt 
Supermatt plaster
Plâtre supermatt
Yeso supermatt

Sahara supermatt 
Supermatt sahara
Sahara supermatt
Sahara supermatt

Luna supermatt 
Supermatt moon
Luna supermatt
Luna supermatt

Carbone supermatt 
Supermatt coal

Charbon supermatt
Carbón supermatt

Ante vetro finitura pet opaco  / Matt pet glass door finishes / Portes verre avec finition pet mat / Puertas vidrio 
acabado pet mate

Gesso supermatt 
Supermatt plaster
Plâtre supermatt
Yeso supermatt

Luna supermatt 
Supermatt moon
Luna supermatt
Luna supermatt

Sahara supermatt 
Supermatt sahara
Sahara supermatt
Sahara supermatt

Carbone supermatt 
Supermatt coal

Charbon supermatt
Carbón supermatt

Vetro extrachiaro serigrafato, trama tessuto in vernice satinata / Brushed finish with 
extra-clear screen-printed glass, fabric texture in satin paint / Verre sérigraphié extra-
clair, texture tissu en peinture satinée / Vidrio extraclaro serigrafiado, textura de tejido en 
pintura satinada

Tablet Wood
Anta sp. 18 mm. costituita da un pannello di particelle di legno impiallacciato rovere tinto e laccato a poro aperto con fiamma 
verticale e con bordo polipropilene, denominate E-COMPLEX / Th. 18 mm. door consisting of vertical flame stained oak veneer 
and open pore lacquered wood particle panels with polypropylene edge, named E-COMPLEX  / Porte de 18 mm d’épaisseur 
composée d’un panneau de particules de bois plaqué chêne à veinage vertical et laqué à pores ouverts, chant en polypropylène, 
appelé E-COMPLEX / Puerta de 18 mm. de grosor compuesta por un panel de partículas de madera chapado en roble tinto con 
beta vertical y lacado a poro abierto con canto de polipropileno, denominado E-COMPLEX   

Rovere moscato
Muscat Oak

Chêne Muscat
Roble Moscatel

Rovere bianco
White oak

Chêne blanc 
Roble blanco

Rovere naturale
Natural oak

Chêne naturel 
Roble natural

Rovere grey
Grey Oak

Chêne Gris
Roble Gris

Rovere fumè
Smoky Oak

Chêne Fumé
Roble Ahumado

Rovere nero
Black oak

Chêne noir
Roble negro
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Molara soft matt
Soft matt molara
Molara soft matt
Molara soft matt

Porcellana soft matt
Soft matt porcelain
Porcelaine soft matt
Porcelana soft matt

Bianco soft matt
Soft matt white
Blanc soft matt

Blanco soft matt

Arena soft matt
Soft matt arena
Arène soft matt

Arenilla soft matt

Rosso cardinale
Cardinal red

Rouge cardinal 
Rojo cardenal

Cannella
Cinnamon
Cannelle
Canela

Trani 
Trani  
Trani
Trani 

Desert soft matt
Soft matt desert
Désert soft matt
Desert soft matt

Finitura super opaca tinta unita con retro in tinta, bordata a colore in tinta colore o con bordo multistrato / Solid colour 
super matt finish with matching rear, and with edges in matching colour or ply edges / Finition super mate teinte unie avec 
face interne assortie, chants assortis couleur ou avec chant multiplis / Acabado super mate liso con lado posterior a tono, 
canteado en color a tono o con canto multicapa

Antracite
Anthracite
Anthracite 
Antracita

Nero
Black
Noir 

Negro

Grigio arena
Arena grey
Gris arène
Gris arena

Bianco
White
Blanc

Blanco

Polvere
Dust

Poussière 
Polvo

Bronzo
Bronze
Bronze
Bronce

Noce brown
Brown walnut
Noyer brown 
Nogal Brown

Bianco
White
Blanc

Blanco

Desert
Desert
Désert 
Desert

Ardesia
Slate grey 

Ardoise 
Pizarra

Ardesia
Slate grey

Ardoise 
Pizarra

Anta sp.18mm MDF bordata laser lucido o opaco, interno a colore opaco ed esterno laccato lucido o opaco UV  / Th. 18 mm 
MDF door with glossy or matt laser edging, matt color inside and UV matt or glossy lacquered external side. / Porte en MDF 
de e. 18 mm avec bordure laser brillante ou mate, intérieur de couleur mate et face extérieure laquée UV mate ou brillante / 
Puerta de DM de 18 mm de grosor con canto láser brillante o mate, interior en color mate y exterior en lacado UV brillo o mate

Anta vetro satinato con telaio in alluminio brill sp.18 
mm / Frosted glass door with frame in brill finish 
aluminium 18mm thick / Porte verre satiné avec cadre 
aluminium brill ép. 18 mm / Puerta de vidrio satinado 
con bastidor de aluminio brill esp.18mm

Anta vetro bronzato con telaio in alluminio grigio selce  / 
Bronzed glass door with frame flynt gray aluminium 
finish / Porte verre bronze avec cadre aluminium gris 
silex / Puerta de vidrio bronceado con bastidor de 
aluminio gris silex

Anta vetro bronzato con telaio in alluminio titanio sp.18 
mm / Bronzed glass door with frame in titanium finish 
aluminium 18mm thick / Porte verre bronze avec cadre 
aluminium titane ép. 18 mm / Puerta de vidrio bronceado 
con bastidor de aluminio titanio esp.18mm

Anta vetro fumè con telaio in alluminio silver dark / 
smoked glass door with frame silver dark aluminium 
finish / Porte verre fumée avec cadre aluminium silver 
dark / Puerta de vidrio ahumada con bastidor de 
aluminiosilver dark.Anta sp. 18 mm in melaminico finitura opaca marmorizzata 

nel colore / Th. 18 mm melamine matt door finish with 
marbled color / Finition de la porte en mélaminé e. 18 mm 
mat de couleur marbrée / Puerta de 18 mm de grosor en 
acabado melamínico mate con color marmolizado

Finitura cemento opaco bordata in tinta colore / Matt 
cement finish with edges in matching colour / Finition 
béton mat chants assortis couleur / Acabado cemento 
mate canteado en color a tono

Tablet
Anta sp.18 mm in melaminico / 18 mm thick door in melamine / Porte ép. 18 mm en mélaminé / Puerta esp.18 mm de melamina

Rovere Arizona
Arizona oak

Chêne Arizona
Roble Arizona

Rovere ortisei
Ortisei oak

Chêne ortisei 
Roble ortisei

Rovere tabià
Tabià oak

Chêne tabià 
Roble tabià

Frassino pietra
Stone ash

Frêne pierre
Fresno piedra

Rovere luna
Moon oak

Chêne lune
Roble luna

Frassino lava
Lava ash

Frêne lave
Fresno lava

Rovere dark
Dark oak

Chêne dark
Roble dark

Rovere venere
Venus oak

Chêne vénus
Roble Venus

Frassino sabbia
Sand ash

Frêne sable
Fresno arena

Finitura effetto legno venatura verticale bordata in tinta colore / Wood effect finish with 
vertical grain and edges in matching colour / Finition effet bois veinage vertical chants 
assortis couleur / Acabado efecto madera veteado vertical canteado a tono
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Zoe
Anta in pannello di particelle di legno rivestita in acrilico sp.20 mm / Door in particleboard coated in acrylic 20 mm thick  / 
Porte en panneau de particules de bois revêtue acrylique ép. 20 mm / Puerta de panel de partículas de madera revestida de 
acrílico esp.20 mm

Cashmere
Cashmere
Cashmere
Cachemira

Grigio seta
Silk gray
Gris soie
Gris seda

Bianco assoluto
Absolute white

Blanc absolu 
Blanco absoluto

Verde fiordo
Fyord green

Vert fjord
Verde fiordo

Grafite
Graphite
Graphite 
Grafito

Cielo
Sky
Ciel

Cielo

Bianco caldo
Warm white
Blanc chaud
Blanco cálido

Dust grey
Dust grey

Gris poussière
Dust grey

Sasso
Stone
Pierre 
Piedra

Onyx grey
Onyx gray
Onyx grey
Onyx grey

Finitura lucida / Gloss finish / Finition brillante / Acabado brillante

Finitura opaca / Matt finish / Finition mate / Acabado mate

Cashmere
Cashmere
Cashmere
Cachemira

Bianco assoluto
Absolute white

Blanc absolu 
Blanco absoluto

Onyx grey
Onyx gray
Onyx grey
Onyx grey

Grigio seta
Silk gray
Gris soie
Gris seda

Grafite
Graphite
Graphite 
Grafito

Bianco caldo
Warm white
Blanc chaud
Blanco cálido

Cielo
Sky
Ciel

Cielo

Sasso
Stone
Pierre 
Piedra

Verde fiordo
Fyord green

Vert fjord
Verde fiordo

Dust grey
Dust grey

Gris poussière
Dust grey

Anta vetro colorato satinato e lucido con telaio alluminio brill sp.20 mm / Gloss and frosted coloured glass door with frame 
in brill finish aluminium 20 mm thick / Porte verre coloré satiné et brillant avec cadre aluminium brill ép. 20 mm / Puerta de 
vidrio coloreado satinado y brillante con bastidor de aluminio brill esp.20 mm

Bianco neve
Snow white
Blanc neige 
Blanco nieve

Blu oltremare
Ultramarine blue

Bleu outremer 
Azul ultramar

Avorio
Ivory
Ivoire 
Marfil

Lavanda
Lavender
Lavande 
Lavanda

Giallo ambra
Amber yellow
Jaune ambre 

Amarillo ámbar

Rosso chiaro
Light red

Rouge clair 
Rojo claro

Sabbia
Sand
Sable 
Arena

Visone
Mink
Vison 
Visón

Corda
Jute

Corde 
Cuerda

Caffè
Coffee
Café 
Café

Grafite
Graphite
Graphite 
Grafito

Blu aviazione
Airforce blue

Bleu avion 
Azul aviación

Anta vetro satinato con telaio alluminio brill sp.20 
mm / Frosted glass door with frame in brill finish 
aluminium 20 mm thick / Porte verre satiné avec cadre 
aluminium brill ép. 20 mm / Puerta de vidrio satinado 
con bastidor de aluminio brill esp. 20 mm

Anta vetro stop sol con telaio alluminio brill sp. 20 mm /  
Stop-sol glass door with frame in brill finish aluminium 
20 mm thick / Porte verre stop sol avec cadre 
aluminium brill ép. 20 mm / Puerta de vidrio stop sol 
con bastidor de aluminio brill esp. 20 mm
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Cucine Classiche
classic kitchens / cuisines classiques / cocinas clásicas

Aurea
Telaio in massello con bugna impiallacciata sp.22 mm /  
Frame in solid wood with veneered central panel 22 
mm thick/ Cadre en bois massif avec panneau central 
plaqué ép. 22 mm / Bastidor de madera maciza con 
panel central enchapado esp.22 mm

Telaio in massello con bugna impiallacciata con intarsio 
sp. 22 mm / Frame in solid wood with veneered central 
panel with inlay 22 mm thick/ Cadre en bois massif 
avec panneau central plaqué avec gravure ép. 22 
mm / Bastidor de madera maciza con panel central 
enchapado con taracea esp. 22 mm

Anta vetro satinato bianco con telaio in massello sp.22 
mm / White frosted glass door with solid wood frame 
22 mm thick / Porte verre satiné blanc avec cadre bois 
massif ép. 22 mm / Puerta de vidrio satinado blanco 
con bastidor de madera maciza esp.22 mm

Anta vetro trasparente serigrafato effetto tessuto 
con inglesina e telaio massello sp.22 mm / Fabric-
effect screenprinted glass door with mullion accents 
and solid wood frame 22 mm thick / Porte verre 
transparent sérigraphié effet tissu avec petits bois 
et cadre en bois massif ép. 22 mm / Puerta de vidrio 
transparente serigrafiado de tipo inglés efecto tejido y 
bastidor de madera maciza esp.22 mm

Frassino laccato bianco a poro aperto
Open-pore white lacquered ash

Frêne laqué blanc à pores ouverts 
Fresno lacado blanco de poro abierto

Frassino tinto corda decapè
Pickled jute-stained ash

Frêne teinté corde décapé 
Fresno color cuerda decapado

Telaio in massello con bugna impiallacciata con 
decoro metallico sp.22 mm / Frame in solid wood with 
veneered central panel with metallic decoration 22 
mm thick / Cadre en bois massif avec panneau central 
plaqué à décor métallique ép. 22 mm / Bastidor de 
madera maciza con panel central enchapado con 
decoración metálica esp.22 mm

Frassino laccato bianco a poro aperto
Open-pore white lacquered ash

Frêne laqué blanc à pores ouverts 
Fresno lacado blanco de poro abierto

Frassino tinto corda decapè
Pickled jute-stained ash

Frêne teinté corde décapé 
Fresno color cuerda decapado

Telaio in massello con bugna magnetica effetto lavagna 
sp.22 mm / Frame in solid wood with chalkboard-
effect magnetic central panel 22 mm thick / Cadre en 
bois massif avec panneau central magnétique effet 
tableau noir ép. 22 mm / Bastidor de madera maciza 
con panel central magnético efecto pizarra esp.22 mm

Anta con doghe sp.20 mm / Door with 
stripe 20 mm thick / Porte à lattes
ép.20 mm / Hoja con listones  
espesor 20 mm

Anta con lavagna magnetica sp.20 mm  /
Door with magnetic blackboard 20 mm 
thick  / Porte avec tableau magnétique 
ép.20 mm / Hoja con pizarra magnética 
espesor 20 mm

Anta sp.20 mm / Door 20 mm thick / 
Porte ép.20 mm / Hoja espesor 20 mm

Contempo
Impiallacciato / Veneered / Plaqué / Chapado

Ante in frassino laccato bianco a poro aperto / Open-pore white lacquered ash glass doors / Portes verre en frêne laqué 
blanc à pores ouvert / Puertas vidrio de fresno lacado blanco de poro abierto



Ante vetro in frassino laccato bianco a poro aperto /  Extra-clear tempered glass door with raw edge fabric effect in satin 
paint / Portes verre en frêne laqué blanc à pores ouverts / Puertas vidrio de fresno lacado blanco de poro abierto

Ante vetro in frassino laccato tortora a poro aperto / Open-pore dove-grey lacquered ash glass doors / Portes frêne 
laqué gris tourterelle à pore ouvert / Puertas vidrio de fresno lacado tórtola de poro abierto

Ante in frassino laccato argilla a poro aperto / Open-pore clay lacquered ash doors / Portes en frêne laqué argile à pores 
ouverts / Puertas vidrio de fresno lacado arcilla de poro abierto

Anta vetro temperato extrachiaro acidato effetto 
nuvolato in vernice trasparente con inglesina /
Extra-clear acid-etched tempered glass door
cloudy effect in transparent paint with glazing bar /
Porte verre trempé extra-clair dépoli effet rubané en 
vernis transparent avec petits bois /
Puerta vidrio templado extraclaro grabado al ácido 
efecto nublado en pintura transparente con celosía 
tipo inglés

Anta vetro temperato extrachiaro filo grezzo 
effetto tessuto in vernice satinata /
Extra-clear tempered glass door with raw edge
fabric effect in satin paint /
Porte verre trempé extra-clair avec bord brut
effet tissu en peinture satinée /
Puerta vidrio templado extraclaro hilo basto 
efecto tejido en pintura satinada

Ante in frassino laccato tortora a poro aperto / Open-pore dove-grey lacquered ash doors / Portes frêne laqué gris 
tourterelle à pore ouvert / Puertas de fresno lacado tórtola de poro abierto

Anta / Door / Porte / Puerta Anta con doghe / Slatted door /
Porte à lattes / Puerta con duelas

Anta con lavagna magnetica /
Door with magnetic board /
Porte avec tableau magnétique / 
Puerta con pizarra magnética

Anta vetro temperato extrachiaro filo grezzo 
effetto tessuto in vernice satinata /
Extra-clear tempered glass door with raw edge
fabric effect in satin paint /
Porte verre trempé extra-clair avec bord brut
effet tissu en peinture satinée /
Puerta vidrio templado extraclaro hilo basto 
efecto tejido en pintura satinada

Anta vetro temperato extrachiaro acidato effetto 
nuvolato in vernice trasparente con inglesina /
Extra-clear acid-etched tempered glass door
cloudy effect in transparent paint with glazing bar /
Porte verre trempé extra-clair dépoli
effet rubané en vernis transparent avec petits bois /
Puerta vidrio templado extraclaro grabado al ácido 
efecto nublado en pintura transparente con celosía 
tipo inglés

Anta / Door / Porte / Puerta Anta con doghe / Slatted door /
Porte à lattes / Puerta con duelas

Anta con lavagna magnetica /
Door with magnetic board /
Porte avec tableau magnétique / 
Puerta con pizarra magnética
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Anta vetro temperato extrachiaro acidato effetto 
nuvolato in vernice trasparente con inglesina /
Extra-clear acid-etched tempered glass door
cloudy effect in transparent paint with glazing bar /
Porte verre trempé extra-clair dépoli
effet rubané en vernis transparent avec petits bois /
Puerta vidrio templado extraclaro grabado al ácido 
efecto nublado en pintura transparente con celosía 
tipo inglés

Anta vetro temperato extrachiaro filo grezzo 
effetto tessuto in vernice satinata /
Extra-clear tempered glass door with raw edge
fabric effect in satin paint /
Porte verre trempé extra-clair avec bord brut
effet tissu en peinture satinée /
Puerta vidrio templado extraclaro hilo basto 
efecto tejido en pintura satinada

Ante vetro in frassino laccato argilla a poro aperto / Open-pore clay lacquered ash glass doors / Portes frêne laqué gris 
tourterelle à pore ouvert / Puertas vidrio de fresno lacado arcilla de poro abierto

Ante vetro laccato opaco bianco caldo / Warm white matt lacquered glass doors / Portes verre laqué mat blanc chaud / 
Puertas vidrio lacado mate blanco cálido

Ante laccato opaco bianco caldo / Warm white matt lacquered doors / Portes laqué mat blanc chaud / Puertas lacado mate 
blanco cálido

Anta / Door / Porte / Puerta Anta / Door / Porte / PuertaAnta con bugna effetto juta naturale /
Door with natural jute effect ashlar /
Porte avec bossage effet jute naturelle / 
Puerta con panel central efecto yute 
natural

Anta con bugna effetto juta  
in tinta come ante /
Door with jute effect panel
matching the doors /
Porte avec panneau effet jute 
de la même couleur que les portes /
Puerta con panel central efecto yute 
a tono con las puertas

Anta vetro temperato extrachiaro filo grezzo 
effetto tessuto in vernice satinata /
Extra-clear tempered glass door with raw edge
fabric effect in satin paint /
Porte verre trempé extra-clair avec bord brut
effet tissu en peinture satinée /
Puerta vidrio templado extraclaro hilo basto 
efecto tejido en pintura satinada

Anta vetro temperato extrachiaro acidato 
effetto nuvolato in vernice trasparente /
Extra-clear acid-etched tempered glass door
cloudy effect in transparent paint /
Porte verre trempé extra-clair dépoli
effet rubané en vernis transparent /
Puerta vidrio templado extraclaro grabado al 
ácido efecto nublado en pintura transparente

Anta laccato lucido bianco caldo / Warm white glossy lacquered door / Porte laquée brillant blanc chaud glossy lacquered /
Puerta lacado brillante blanco cálido
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Anta vetro temperato extrachiaro filo grezzo 
effetto tessuto in vernice satinata /
Extra-clear tempered glass door with raw edge
fabric effect in satin paint /
Porte verre trempé extra-clair avec bord brut
effet tissu en peinture satinée /
Puerta vidrio templado extraclaro hilo basto efecto 
tejido en pintura satinada

Anta vetro temperato extrachiaro acidato effetto 
nuvolato in vernice trasparente /
Extra-clear acid-etched tempered glass door
cloudy effect in transparent paint /
Porte verre trempé extra-clair dépoli
effet rubané en vernis transparent /
Puerta vidrio templado extraclaro grabado al ácido 
efecto nublado en pintura transparente

Ante vetro laccato lucido bianco caldo / Warm white glossy lacquered door / Porte laquée brillant blanc chaud / Puertas 
vidrio lacado brillante blanco cálido
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Finitura opaca / Matt finish / Finition mate / Acabado mate

Argilla
Clay

Argile
Arcilla

Bianco assoluto
Absolute white

Blanc absolu 
Blanco absoluto

Grigio bromo
Bromine Grey

Gris brome 
Gris bromo

Cenere
Ash

Cendre 
Ceniza

Nero
Black
Noir

Negro

Bianco caldo
Warm white
Blanc chaud
Blanco cálido

Grigio traffico
Traffic grey
Gris trafic

Gris tráfico

Grigio piombo
Lead grey

Gris plomb 
Gris plomo

Bistro
Bistro
Bistro
Bistro

Conchiglia
Shell

Coquillage
Concha

Creta
Grey clay

Glaise 
Creta

Rosso persia
Persia red

Rouge perse
Rojo persia

Lino
Linen

Lin
Lino

Azzurro nube
Cloud light blue

Bleu ciel
Azul nube

Polvere
Powder grey

Poussière 
Polvo

Grigio Kenya
Kenya grey
Gris Kenya 
Gris Kenya

Fumo
Smoke grey

Fumée 
Humo

Platino
Platinum
Platine 
Platino

Tortora
Dove grey
Tourterelle 

Tórtola

Nocciola
Hazelnut
Noisette 
Avellana

Verde bosco
Forest Green

Vert forêt
Verde bosque

Blu cristal
Cristal blue
Cristal bleu
Azul cristal

Cuoio
Leather

Cuir 
Cuero

Giallo zafferaro
Sapphire yellow

Jaune safran
Amarillo azafrán

Cannella
Cinnamon
Cannelle
Canela

Argilla
Clay

Argile
Arcilla

Bianco assoluto
Absolute white

Blanc absolu 
Blanco absoluto

Grigio bromo
Bromine Grey

Gris brome 
Gris bromo

Cenere
Ash

Cendre 
Ceniza

Finitura lucida / Gloss finish / Finition brillante / Acabado brillante 

Nero
Black
Noir

Negro

Grigio traffico
Traffic grey
Gris trafic

Gris tráfico

Bianco caldo
Warm white
Blanc chaud
Blanco cálido

Grigio piombo
Lead grey

Gris plomb 
Gris plomo

Bistro
Bistro
Bistro
Bistro

Conchiglia
Shell

Coquillage
Concha

Cannella
Cinnamon
Cannelle
Canela

Creta
Grey clay

Glaise 
Creta

Rosso persia
Persia red

Rouge perse
Rojo persia

Lino
Linen

Lin
Lino

Azzurro nube
Cloud light blue

Bleu ciel
Azul nube

Grigio Kenya
Kenya grey
Gris Kenya 
Gris Kenya

Fumo
Smoke grey

Fumée 
Humo

Tortora
Dove grey
Tourterelle 

Tórtola

Verde bosco
Forest Green

Vert forêt
Verde bosque

Blu cristal
Cristal blue
Cristal bleu
Azul cristal

Giallo zafferaro
Sapphire yellow

Jaune safran
Amarillo azafrán



Iris

Bianco camelia a poro aperto
Open-pore camellia white

Blanc camélia à pores ouverts 
Blanco camelia de poro abierto

Telaio in massello di frassino con bugna impiallacciata di 
frassino sp.20 mm / Frame in solid ash with ash-veneered 
central panel 20mm thick / Cadre en frêne massif avec 
panneau central plaqué frêne ép. 20mm / Bastidor de 
madera maciza de fresno con panel central enchapado de 
fresno esp.20mm

Grigio invecchiato
Aged grey
Gris vieilli 

Gris envejecido

Anta vetro satinato molato con telaio in massello di 
frassino sp.20 mm / Bevelled frosted glass door with 
solid ash frame 20 mm thick / Porte verre satiné 
meulé avec cadre en frêne massif ép. 20 mm / Puerta 
de vidrio satinado amolado con bastidor de madera 
maciza de fresno esp.20 mm

Malin

Tinto castagno
Chestnut-stained finish

Teinté châtaignier 
Color castaño

Bianco decapè a poro aperto
Open-pore pickled white

Blanc décapé à pores ouverts 
Blanco decapado de poro abierto

Telaio in massello frassino con bugna impiallacciata 
sp.20 mm / Frame in solid ash with veneered central 
panel 20 mm thick / Cadre en frêne massif avec 
panneau central plaqué ép. 20 mm / Bastidor de 
madera maciza de fresno con panel central enchapado 
esp.20 mm

Anta vetro rilegato con formella satinata e molata 
con telaio in massello sp.20 mm / Bound glass door 
with frosted and bevelled tile and solid wood frame 
20 mm / Porte verre serti avec décoration satinée et 
meulée avec cadre en bois massif ép. 20 mm / Puerta 
de vidrio con artesón satinado y amolado con bastidor 
de madera maciza esp.20 mm

Oprah
Telaio in massello di Ayous con bugna in massello di Ayous sp.20 
mm / Frame in solid Ayous with solid Ayous central panel 20 
mm thick / Cadre en Ayous massif avec panneau central en 
Ayous massif ép. 20 mm / Bastidor de madera maciza de Ayous 
con panel central de madera maciza de Ayous esp.20mm

Anta vetro gotico con telaio in massello di Ayous sp.20 
mm / Gothic glass door with frame in solid Ayous 20 
mm thick/ Porte verre gothique avec cadre en Ayous 
massif ép. 20 mm / Puerta de vidrio gótico con bastidor 
de madera maciza de Ayous esp. 20 mm

Tinto noce
Walnut-stained finish

Teinté noyer 
Color nogal

Bianco antico decapè
Pickled antique white
Blanc ancien décapé 

Blanco antiguo decapado

Raila

New New

Bianco camelia a poro aperto
Open-pore camellia white

Blanc camélia à pores ouverts 
Blanco camelia de poro abierto

Corda decapè a poro aperto
Open-pore pickled jute

Corde décapé à pores ouverts 
Cuerda decapado de poro abierto

Telaio in massello di frassino con bugna liscia 
impiallacciata in frassino sp 20 mm / Frame in solid 
ash with smooth ash-veneered central panel 20 mm 
thick / Cadre en frêne massif avec panneau central 
lisse plaqué frêne ép. 20mm / Bastidor de madera 
maciza de fresno con panel central liso enchapado de 
fresno esp. 20 mm

Anta vetro satinato molato con telaio in massello di 
frassino sp.20 mm / Bevelled frosted glass door with 
solid ash frame 20 mm thick / Porte verre satiné 
meulé avec cadre en frêne massif ép. 20 mm / Puerta 
de vidrio satinado amolado con bastidor de madera 
maciza de fresno esp.20 mm
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Bianco camelia
Camellia white 
Blanc camélia 

Blanco camelia

Cammello
Camel 
Camel 

Camello
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The LUBE Group and sport
A long-standing successful partnership. The LUBE volleyball team, currently rated one of the world’s top clubs, reflects the 
intrinsic values of LUBE Group management: passion, a love for competition and a strong bond with the local area.

Le Groupe LUBE et le sport
Un couple gagnant depuis des années. LUBE volley, actuellement considéré comme un des clubs les plus importants au 
monde, représente en effet la matérialisation de la passion, de l’amour pour la compétition et du fort attachement au 
territoire, des valeurs fondamentales au sein du Groupe LUBE.

El Grupo LUBE y el deporte
Son desde hace años una combinación ganadora LUBE volley, actualmente considerado uno de los clubes más importantes 
del mundo, es la materialización de la pasión, del amor por la competición y del fuerte vínculo con el territorio, valores 
intrínsecos de la dirección del Grupo LUBE.

Il Gruppo LUBE e lo sport
SONO DA ANNI UN CONNUBIO VINCENTE. LUBE VOLLEY, ATTUALMENTE CONSIDERATO UNO 

DEI CLUB PIU’ IMPORTANTI DEL MONDO, RAPPRESENTA INFATTI LA MATERIALIZZAZIONE 

DELLA PASSIONE, DELL’AMORE PER L’AGONISMO E DEL FORTE LEGAME CON IL TERRITORIO, 

COME VALORI INTRINSECHI NEL MANAGEMENT DEL GRUPPO LUBE.

Campioni 
d’Italia

2019/2017 
2014/2012 

2006

CEV  
Champions 

League
2019/2002

Mondiale
per Club

2019

Coppa 
Italia

2021/2020 
2017/2009

2008/2003/2001

Coppa CEV
2006/2005 

2001

 Challenge 
Cup
2011

Supercoppa
Italiana

2014/2012
2008/2006

I campioni e i colori riprodotti sono puramente indicativi, la rappresentazione in 
stampa può alterare la tonalità dei colori, le misure sono di massima, per qualsiasi 
riferimento vedi listino prezzi. 

The samples and colours reproduced here are purely indicative as their representation in print can change 
the shades of the colours. Measurements are approximate, see the price list for all references.

Les échantillons et les couleurs reproduits sont purement indicatifs. L’impression peut en effet altérer les 
tonalités des couleurs, les dimensions sont indicatives, pour toute référence, veuillez consulter le tarif.

Las muestras y los colores reproducidos son puramente indicativos. La representación impresa puede alterar 
las tonalidades de los colores. Las medidas son preliminares. Para cualquier referencia ver la lista de precios.

Lube Industries srl è dotata di Sistemi di Gestione per l’Efficienza Ambientale, 
per la Qualità e per la Salute e la Sicurezza sul Lavoro, in conformità alle norme:
UNI EN ISO 14001, UNI EN ISO 9001 e UNI EN ISO 45001.
Per maggiori informazioni visita il nostro sito www.creokitchens.it

Lube Industries srl has adopted the Management Systems for Environmental Efficiency, Quality and 
Health and Safety at Work, in compliance with the regulations: UNI EN ISO 14001, UNI EN ISO 9001 and 
UNI EN ISO 45001.
For more information, visit our website www.creokitchens.it

Lube Industries S.r.l. est dotée de Systèmes de Management Environnemental, de la Qualité, de la Santé et de la 
Sécurité au Travail, conformes aux normes : UNI EN ISO 14001, UNI EN ISO 9001 et UNI EN ISO 45001.
Pour plus d’informations, visitez notre site www.creokitchens.it

Lube Industries S.r.l. está dotada de Sistemas de Gestión de Eficiencia Ambiental, Calidad y Salud y Seguridad  
en el Trabajo, de conformidad con las normas: UNI EN ISO 14001, UNI EN ISO 9001 y UNI EN ISO 45001.
Para más información visita nuestro sitio www.creokitchens.it
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